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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 12. cÏervna 1996,

kteryÂm se meÏnõÂ narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 15/1994 Sb., o bezplatneÂm poskytovaÂnõÂ ucÏebnic,

ucÏebnõÂch textuÊ a zaÂkladnõÂch sÏkolnõÂch potrÏeb

VlaÂda narÏizuje podle § 4 odst. 3 zaÂkona cÏ. 29/1984
Sb., o soustaveÏ zaÂkladnõÂch sÏkol, strÏednõÂch sÏkol a vysÏsÏõÂch
odbornyÂch sÏkol (sÏkolskyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 171/1990 Sb. a zaÂkona cÏ. 138/1995 Sb.:

CÏ l. I

NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 15/1994 Sb., o bezplatneÂm po-
skytovaÂnõÂ ucÏebnic, ucÏebnõÂch textuÊ a zaÂkladnõÂch sÏkol-
nõÂch potrÏeb, se meÏnõÂ takto:

1. § 1 odst. 1 a 2 vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 1) zneÏjõÂ:

¹(1) ZÏ aÂkuÊ m prvnõÂch rocÏnõÂkuÊ zaÂkladnõÂch sÏkol, spe-
ciaÂlnõÂch zaÂkladnõÂch sÏkol, zvlaÂsÏtnõÂch sÏkol a pomocnyÂch
sÏkol a zÏaÂkuÊ m prÏõÂpravnyÂch rocÏnõÂkuÊ zaÂkladnõÂch sÏkol
a speciaÂlnõÂch sÏkol jsou bezplatneÏ poskytovaÂny ucÏeb-
nice a ucÏebnõÂ texty uvedeneÂ v seznamu ucÏebnic vydaÂ-
vaneÂm Ministerstvem sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂ-
chovy.1)

(2) ZÏ aÂkuÊ m druhyÂch azÏ devaÂtyÂch rocÏnõÂkuÊ zaÂklad-
nõÂch sÏkol, speciaÂlnõÂch zaÂkladnõÂch sÏkol, zvlaÂsÏtnõÂch sÏkol
a pomocnyÂch sÏkol, zÏaÂkuÊ m gymnaÂziõÂ a konzervatorÏõÂ
s oborem tanec plnõÂcõÂm povinnou sÏkolnõÂ dochaÂzku,
individuaÂlneÏ integrovanyÂm nevidomyÂm zÏaÂkuÊ m strÏed-
nõÂch sÏkol a zÏaÂkuÊ m speciaÂlnõÂch strÏednõÂch sÏkol a odbor-

nyÂch ucÏilisÏt' jsou bezplatneÏ poskytovaÂny na sÏkolnõÂ rok
ucÏebnice a ucÏebnõÂ texty uvedeneÂ v seznamu ucÏebnic
vydaÂvaneÂm Ministerstvem sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂ-
chovy.1)

1) § 40 odst. 1 zaÂkona cÏ. 29/1984 Sb., o soustaveÏ zaÂkladnõÂch sÏkol,
strÏednõÂch sÏkol a vysÏsÏõÂch odbornyÂch sÏkol (sÏkolskyÂ zaÂkon), ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 171/1990 Sb.ª.

2. § 2 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 2

ZaÂkladnõÂ sÏkolnõÂ potrÏeby

ZaÂkladnõÂ sÏkolnõÂ potrÏeby se poskytujõÂ zÏaÂkuÊ m
prvnõÂch rocÏnõÂkuÊ zaÂkladnõÂch sÏkol a zvlaÂsÏtnõÂch sÏkol, zÏaÂ-
kuÊ m prÏõÂpravnyÂch rocÏnõÂkuÊ zaÂkladnõÂch sÏkol a speciaÂlnõÂch
sÏkol, zÏaÂkuÊ m prvnõÂch azÏ devaÂtyÂch rocÏnõÂkuÊ speciaÂlnõÂch
zaÂkladnõÂch sÏkol a pomocnyÂch sÏkol a individuaÂlneÏ inte-
grovanyÂm zÏaÂkuÊ m zaÂkladnõÂch sÏkol. Tyto sÏkolnõÂ potrÏeby
se hradõÂ z financÏnõÂho normativu na jednoho zÏaÂka
a sÏkolnõÂ rok, a to ve vyÂsÏi 200 KcÏ na zÏaÂka a sÏkolnõÂ rok.ª.

CÏ l. II

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. zaÂrÏõÂ 1996.
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PrÏedseda vlaÂdy:

Prof. Ing. Klaus CSc. v. r.

Ministr sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy:

Ing. Pilip v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva pruÊ myslu a obchodu

ze dne 21. cÏervna 1996,

kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka Ministerstva pruÊ myslu a obchodu cÏ. 169/1995 Sb., kterou se stanovõÂ podrobnosti

o podmõÂnkaÂch dodaÂvek elektrÏiny a o zpuÊ sobu vyÂpocÏtu sÏkody vznikleÂ dodavateli

neopraÂvneÏnyÂm odbeÏrem elektrÏiny

Ministerstvo pruÊ myslu a obchodu stanovõÂ podle
§ 45 odst. 6 se zrÏetelem na § 15 a 22 zaÂkona cÏ. 222/
/1994 Sb., o podmõÂnkaÂch podnikaÂnõÂ a o vyÂkonu staÂtnõÂ
spraÂvy v energetickyÂch odveÏtvõÂch a o StaÂtnõÂ energetickeÂ
inspekci:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka Ministerstva pruÊ myslu a obchodu cÏ. 169/
/1995 Sb., kterou se stanovõÂ podrobnosti o podmõÂnkaÂch
dodaÂvek elektrÏiny a o zpuÊ sobu vyÂpocÏtu sÏkody vznikleÂ
dodavateli neopraÂvneÏnyÂm odbeÏrem elektrÏiny, se meÏnõÂ
takto:

1. § 5 odst. 1 znõÂ:

¹(1) PodõÂlem odbeÏratele na uÂcÏelneÏ vynalozÏenyÂch
naÂkladech dodavatele spojenyÂch s prÏipojenõÂm a se za-
jisÏteÏnõÂm pozÏadovaneÂho prÏõÂkonu je cÏaÂst naÂkladuÊ vyme-

zenaÂ zpuÊ sobem uvedenyÂm v odstavcõÂch 5 a 6 a vypocÏ-
tenaÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 2.ª.

2. § 5 odst. 5 znõÂ:

¹(5) PodõÂl odbeÏratele na uÂcÏelneÏ vynalozÏenyÂch naÂ-
kladech dodavatele spojenyÂch s prÏipojenõÂm odbeÏrneÂho
zarÏõÂzenõÂ u odbeÏrateluÊ vsÏech kategoriõÂ urcÏenyÂch v sou-
ladu se zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy1) se sjednaÂvaÂ pro kazÏdyÂ
prÏõÂpad zvlaÂsÏt' a cÏinõÂ maximaÂlneÏ 60 % z teÏchto naÂ-
kladuÊ .ª.

3. PoznaÂmka cÏ. 1) znõÂ:

¹1) ZaÂkon cÏ. 526/1990 Sb., o cenaÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 135/
/1994 Sb.ª.

4. PrÏõÂloha cÏ. 2 se nahrazuje novou prÏõÂlohou cÏ. 2
tohoto zneÏnõÂ:
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¹PrÏõÂloha cÏ. 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 169/1995 Sb.

ZpuÊ sob vyÂpocÏtu podõÂlu odbeÏratele na naÂkladech dodavatele spojenyÂch se zajisÏteÏnõÂm pozÏadovaneÂho prÏõÂkonu

VyÂsÏe podõÂlu odbeÏratele na naÂkladech dodavatele spojenyÂch se zajisÏteÏnõÂm pozÏadovaneÂho prÏõÂkonu se urcÏõÂ takto:

N = Z + (P ± S) . J/KcÏ/,
kde:

N ± vyÂsÏe podõÂlu odbeÏratele v KcÏ
Z ± zaÂkladnõÂ podõÂl odbeÏratele v KcÏ podle nõÂzÏe uvedeneÂ tabulky
P ± pozÏadovanaÂ hodnota rezervovaneÂho prÏõÂkonu vyjaÂdrÏenaÂ :

a) u odbeÏrateluÊ kategoriõÂ A a B v kW

b) u odbeÏrateluÊ kategoriõÂ C a D v A

PoznaÂmka:
PrÏi volbeÏ pozÏ adovaneÂ hodnoty rezervovaneÂho prÏõÂkonu platõÂ tato omezenõÂ:
1. PozÏ adovanaÂ hodnota rezervovaneÂho prÏõÂkonu musõÂ byÂt shodnaÂ s normalizovanyÂm stupneÏm jistõÂcõÂho prvku prÏed

meÏrÏicõÂm zarÏõÂzenõÂm.
2. Pro odbeÏratele kategorie D typu bytovaÂ spotrÏeba do 25 A vcÏetneÏ , typu rekreacÏnõÂ objekty do 16 A vcÏetneÏ a typu

ostatnõÂ do 6 A vcÏetneÏ je uplatneÏn pouze zaÂkladnõÂ podõÂl (N = Z).

S ± staÂvajõÂcõÂ hodnota rezervovaneÂho prÏõÂkonu u odbeÏrateluÊ kategoriõÂ A a B vyjaÂdrÏenaÂ v kW, u odbeÏrateluÊ
kategoriõÂ C a D vyjaÂdrÏenaÂ v A, prÏicÏemzÏ pro daneÂ odbeÏrneÂ mõÂsto musõÂ byÂt splneÏna podmõÂnka:

S 5 P

U odbeÏrateluÊ kategorie D bude za S dosazeno Smin

Smin ± hodnota, do nõÂzÏ se uplatnÏ uje pouze uÂhrada zaÂkladnõÂho podõÂlu podle § 5 odst. 7



J ± jednotkovyÂ podõÂl odbeÏratele na uÂcÏelneÏ vynalozÏenyÂch naÂkladech dodavatele spojenyÂch se zajisÏteÏnõÂm pozÏa-
dovaneÂho prÏõÂkonu podle nõÂzÏe uvedeneÂ tabulky:

Kategorie odbeÏratele Typ spotrÏeby J Z Smin

A 2000 KcÏ/kW 0 0

B 2000 KcÏ/kW 0 0

C do hodnoty 16 A vcÏ. 1000 KcÏ/A 0 0
nad hodnotu 16 A 2000 KcÏ/A 0 0

D BytovaÂ spotrÏeba 25 A
do hodnoty 25 A vcÏ. 0 500 KcÏ
do hodnoty 35 A vcÏ. 500 KcÏ/A 500 KcÏ
nad hodnotu 35 A 1500 KcÏ/A 500 KcÏ

D RekreacÏnõÂ objekty 16 A
do hodnoty 16 A vcÏ. 0 1500 KcÏ
nad hodnotu 16 A 1500 KcÏ/A 1500 KcÏ

D OstatnõÂ ± garaÂzÏe, zahraÂdky apod. 6 A
do hodnoty 6 A vcÏ. 0 1500 KcÏ
nad hodnotu 6 A 1500 KcÏ/A 1500 KcÏª.
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CÏ l. II

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Ministr:

Ing. DlouhyÂ CSc. v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva spravedlnosti

ze dne 3. cÏervence 1996,

kterou se vydaÂvaÂ zkusÏebnõÂ rÏaÂd pro advokaÂtnõÂ zkousÏky a uznaÂvacõÂ zkousÏky (advokaÂtnõÂ zkusÏebnõÂ rÏaÂd)

Ministerstvo spravedlnosti po prÏedchozõÂm vyjaÂd-
rÏenõÂ CÏ eskeÂ advokaÂtnõÂ komory stanovõÂ podle § 52
odst. 1 zaÂkona cÏ. 85/1996 Sb., o advokacii (daÂle jen
¹zaÂkonª):

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

ADVOKAÂ TNIÂ ZKOUSÏKA

§ 1

(1) AdvokaÂtnõÂ zkousÏku (daÂle jen ¹zkousÏkaª) vy-
konaÂ uchazecÏ v teÏchto oborech:

a) uÂstavnõÂ a spraÂvnõÂ praÂvo,

b) trestnõÂ praÂvo,

c) obcÏanskeÂ, rodinneÂ a pracovnõÂ praÂvo,

d) obchodnõÂ praÂvo,

e) prÏedpisy upravujõÂcõÂ poskytovaÂnõÂ praÂvnõÂch sluzÏeb.

(2) CÏ eskaÂ advokaÂtnõÂ komora (daÂle jen ¹Komoraª)
vydaÂvaÂ seznam prÏedpisuÊ , jejichzÏ znalost je u zkousÏky
vyzÏadovaÂna, a to s rozlisÏenõÂm prÏedpisuÊ , kde je vyzÏado-
vaÂna znalost podrobnaÂ, a prÏedpisuÊ , u nichzÏ postacÏõÂ
znalost obecnaÂ.

§ 2

(1) ZkousÏka sestaÂvaÂ z põÂsemneÂ cÏaÂsti a uÂstnõÂ cÏaÂsti.

(2) PõÂsemnaÂ cÏaÂst zkousÏky se konaÂ ve trÏech po
sobeÏ jdoucõÂch dnech, a to z oboruÊ uvedenyÂch v § 1
odst. 1 põÂsm. b), c), d). UÂ stnõÂ cÏaÂst zkousÏky se konaÂ
v jednom dni s odstupem nejmeÂneÏ jednoho a nejdeÂle
dvou tyÂdnuÊ od skoncÏenõÂ põÂsemneÂ cÏaÂsti zkousÏky, a to ze
vsÏech oboruÊ uvedenyÂch v § 1 odst. 1; uÂstnõÂ cÏaÂst
zkousÏky muÊ zÏe vykonat pouze uchazecÏ, kteryÂ vykonal
põÂsemnou cÏaÂst zkousÏky.

§ 3

ZkousÏka se konaÂ prÏed peÏticÏlennyÂm senaÂtem (daÂle
jen ¹senaÂtª) ustanovenyÂm z cÏlenuÊ zkusÏebnõÂ komise pro
advokaÂtnõÂ a uznaÂvacõÂ zkousÏky (daÂle jen ¹zkusÏebnõÂ ko-
miseª); senaÂtu prÏedsedaÂ cÏlen urcÏenyÂ pro obor uvedenyÂ
v § 1 odst. 1 põÂsm. e).

§ 4

(1) PõÂsemnou zÏaÂdost o umozÏneÏnõÂ vykonaÂnõÂ
zkousÏky (daÂle jen ¹prÏihlaÂsÏkaª) podaÂvaÂ uchazecÏ Ko-
morÏe; nesplnÏ uje-li uchazecÏ podmõÂnku uvedenou v § 5

odst. 1 põÂsm. c) zaÂkona, je zpravidla soucÏaÂstõÂ prÏihlaÂsÏky
i zÏaÂdost o uznaÂnõÂ jineÂ praÂvnõÂ praxe za praxi advokaÂt-
nõÂho koncipienta (§ 6 odst. 2 a 3 zaÂkona).

(2) SoucÏaÂstõÂ prÏihlaÂsÏky jsou i doklady prokazujõÂcõÂ,
zÏe uchazecÏ splnÏ uje podmõÂnky uvedeneÂ v § 5 odst. 1
põÂsm. a) azÏ d) zaÂkona a zÏe uchazecÏ uhradil poplatek
za zkousÏku stanovenyÂ Komorou podle § 7 odst. 1
zaÂkona.

§ 5

(1) PrÏedseda zkusÏebnõÂ komise ustanovõÂ podle po-
cÏtu uchazecÏuÊ , jimzÏ bylo Komorou umozÏneÏno vyko-
naÂnõÂ zkousÏky, potrÏebnyÂ pocÏet senaÂtuÊ , urcÏõÂ jejich cÏleny
pro jednotliveÂ obory uvedeneÂ v § 1 odst. 1, oznacÏõÂ
senaÂty cÏõÂsly a prÏirÏadõÂ k nim uchazecÏe podle abeced-
nõÂho porÏadõÂ jejich prÏõÂjmenõÂ.

(2) PrÏedseda zkusÏebnõÂ komise vyrozumõÂ cÏleny se-
naÂtu a uchazecÏe o konaÂnõÂ zkousÏky a o jejõÂm cÏasoveÂm
rozvrhu nejmeÂneÏ cÏtyrÏi tyÂdny prÏede dnem, kdy se
zkousÏka konaÂ ; tuto dobu lze zkraÂtit pouze se souhla-
sem uchazecÏe. UchazecÏuÊ m prÏedseda zkusÏebnõÂ komise
soucÏasneÏ zasÏle seznam prÏedpisuÊ uvedenyÂ v § 1 odst. 2
a sdeÏlõÂ jim jmeÂna cÏlenuÊ senaÂtu s poucÏenõÂm, zÏe proti
cÏlenuÊ m senaÂtu majõÂ praÂvo vzneÂst naÂmitku podjatosti.

(3) CÏ lenem senaÂtu nemuÊ zÏe byÂt ten, u neÏhozÏ lze
mõÂt duÊ vodnou pochybnost o nepodjatosti pro jeho
pomeÏr k uchazecÏi. O vyloucÏenõÂ cÏlena senaÂtu rozhodne
bez odkladu k naÂmitce uchazecÏe nebo z podneÏtu cÏlena
senaÂtu prÏedseda zkusÏebnõÂ komise. Je-li cÏlen senaÂtu vy-
loucÏen, ustanovõÂ prÏedseda zkusÏebnõÂ komise noveÂho
cÏlena senaÂtu.

§ 6

(1) PõÂsemnaÂ cÏaÂst zkousÏky spocÏõÂvaÂ ve vypracovaÂnõÂ
zadaneÂ põÂsemneÂ praÂce na zaÂkladeÏ obsahu soudnõÂch cÏi
jinyÂch spisuÊ , poprÏõÂpadeÏ na podkladeÏ põÂsemneÂ skutkoveÂ
informace. ZadanyÂm uÂkolem muÊ zÏe byÂt zejmeÂna vypra-
covaÂnõÂ naÂvrhu na zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ, opravneÂho pro-
strÏedku, skutkoveÂho a praÂvnõÂho rozboru nebo vyjaÂd-
rÏenõÂ, textu obhajovacõÂ rÏecÏi v trestnõÂ veÏci nebo zaÂveÏrecÏ-
neÂho naÂvrhu v rÏõÂzenõÂ obcÏanskopraÂvnõÂm, sepsaÂnõÂ listiny,
zpracovaÂnõÂ praÂvnõÂho posudku. PõÂsemnou cÏaÂst zkousÏky
muÊ zÏe vykonat võÂce uchazecÏuÊ soucÏasneÏ.

(2) PõÂsemnou cÏaÂst zkousÏky zadaÂvaÂ, posuzuje
a dozor na jejõÂm pruÊ beÏhem vykonaÂvaÂ zpravidla cÏlen
senaÂtu, kteryÂ byl urcÏen pro obor, ktereÂho se põÂsemnaÂ
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cÏaÂst zkousÏky tyÂkaÂ, nebo jinaÂ osoba poveÏrÏenaÂ prÏedse-
dou senaÂtu.

(3) KonaÂ-li põÂsemnou cÏaÂst zkousÏky võÂce uchazecÏuÊ
soucÏasneÏ, zadaÂvajõÂ se uchazecÏuÊ m põÂsemneÂ praÂce losem
za prÏõÂtomnosti osoby vykonaÂvajõÂcõÂ dozor.

(4) UchazecÏ je povinen vypracovat põÂsemnou
praÂci samostatneÏ. Jako pomuÊ cek je opraÂvneÏn v pruÊ -
beÏhu põÂsemneÂ cÏaÂsti zkousÏky pouzÏõÂt sbõÂrky praÂvnõÂch
a jinyÂch prÏedpisuÊ , sbõÂrky soudnõÂch nebo jinyÂch roz-
hodnutõÂ a cÏasopiseckou nebo knizÏnõÂ praÂvnickou litera-
turu. UchazecÏ je povinen obracet se v pruÊ beÏhu põÂsemneÂ
cÏaÂsti zkousÏky s dotazy pouze na osobu konajõÂcõÂ dozor.
PorusÏenõÂ povinnosti vypracovat põÂsemnou praÂci samo-
statneÏ je duÊ vodem k vyloucÏenõÂ uchazecÏe ze zkousÏky;
o tom rozhodne senaÂt na zaÂkladeÏ vyjaÂdrÏenõÂ osoby
konajõÂcõÂ dozor.

(5) Doba trvaÂnõÂ põÂsemneÂ cÏaÂsti zkousÏky nesmõÂ prÏe-
saÂhnout osm hodin. Po uplynutõÂ teÂto doby je uchazecÏ
povinen odevzdat põÂsemnou praÂci osobeÏ konajõÂcõÂ do-
zor, a to i v prÏõÂpadeÏ, zÏe nenõÂ dokoncÏena.

(6) PõÂsemnaÂ cÏaÂst zkousÏky je neverÏejnaÂ.

§ 7

(1) UÂ stnõÂ cÏaÂst zkousÏky je zameÏrÏena zejmeÂna na
oveÏrÏenõÂ schopnosti uchazecÏe aplikovat prÏi vyÂkonu ad-
vokacie praÂvnõÂ nebo jineÂ prÏedpisy. UchazecÏ muÊ zÏe
v pruÊ beÏhu uÂstnõÂ cÏaÂsti zkousÏky nahlõÂzÏet do pomuÊ cek
uvedenyÂch v § 6 odst. 4 pouze se souhlasem zkou-
sÏejõÂcõÂho.

(2) UÂ stnõÂ cÏaÂst zkousÏky se konaÂ za prÏõÂtomnosti
vsÏech cÏlenuÊ senaÂtu; mohou ji vykonat soucÏasneÏ nej-
vyÂsÏe dva uchazecÏi.

(3) Doba trvaÂnõÂ uÂstnõÂ cÏaÂsti zkousÏky kazÏdeÂho
uchazecÏe nemaÂ prÏesaÂhnout dveÏ hodiny.

(4) UÂ stnõÂ cÏaÂst zkousÏky je verÏejnaÂ.

§ 8

(1) VyÂsledek zkousÏky v jednotlivyÂch oborech
uvedenyÂch v § 1 odst. 1 senaÂt hodnotõÂ prospeÏchovyÂmi
stupni ¹prospeÏl vyÂtecÏneÏª, ¹prospeÏlª nebo ¹neprospeÏlª.

(2) CelkovyÂ vyÂsledek zkousÏky hodnotõÂ senaÂt pro-
speÏchovyÂmi stupni ¹advokaÂtnõÂ zkousÏku slozÏil vyÂ-
tecÏneÏª, ¹advokaÂtnõÂ zkousÏku slozÏilª nebo ¹advokaÂtnõÂ
zkousÏku neslozÏilª; prÏihlõÂzÏ õÂ prÏi tom k vyÂsledku hodno-
cenõÂ uchazecÏe v jednotlivyÂch oborech a k jeho celkoveÂ
teoretickeÂ a praktickeÂ prÏipravenosti k vyÂkonu povolaÂnõÂ
advokaÂta. ProspeÏchovyÂm stupneÏm ¹advokaÂtnõÂ zkousÏku
neslozÏilª je vzÏdy ohodnocen uchazecÏ, kteryÂ kdykoliv
po zahaÂjenõÂ põÂsemneÂ cÏaÂsti zkousÏky od zkousÏky odstou-
pil nebo kteryÂ byl ze zkousÏky vyloucÏen podle § 6
odst. 4. NedostavõÂ-li se uchazecÏ, kteryÂ vykonal põÂsem-
nou cÏaÂst zkousÏky, k uÂstnõÂ cÏaÂsti zkousÏky a nerozhodl-li

senaÂt podle odstavce 4 jinak, platõÂ, zÏe uchazecÏ od
zkousÏky odstoupil.

(3) O hodnocenõÂ podle odstavcuÊ 1 a 2 rozhoduje
senaÂt prÏi neverÏejneÂ poradeÏ hlasovaÂnõÂm. CÏ lenoveÂ senaÂtu
hlasujõÂ podle abecednõÂho porÏadõÂ svyÂch prÏõÂjmenõÂ; prÏed-
seda senaÂtu hlasuje vzÏdy poslednõÂ. Hlasuje se nejprve
o tom, zda uchazecÏ prospeÏl; prospeÏl-li, hlasuje se poteÂ
o prospeÏchoveÂm stupni. K prÏijetõÂ rozhodnutõÂ je trÏeba
veÏtsÏiny hlasuÊ ; kazÏdyÂ cÏlen senaÂtu maÂ jeden hlas. Roz-
hodnutõÂ senaÂtu je konecÏneÂ.

(4) Jsou-li pro to duÊ vody hodneÂ zvlaÂsÏtnõÂho zrÏe-
tele, muÊ zÏe senaÂt rozhodnout o tom, zÏe uchazecÏ, kteryÂ
vykonal põÂsemnou cÏaÂst zkousÏky, avsÏak nedostavil se
k uÂstnõÂ cÏaÂsti zkousÏky, je opraÂvneÏn vykonat uÂstnõÂ cÏaÂst
zkousÏky v nejblõÂzÏe naÂsledujõÂcõÂm termõÂnu.

(5) VyÂsledek zkousÏky oznaÂmõÂ prÏedseda senaÂtu
uchazecÏi bezprostrÏedneÏ po poradeÏ senaÂtu podle od-
stavce 3 za prÏõÂtomnosti ostatnõÂch cÏlenuÊ senaÂtu.

§ 9

PodaÂ-li uchazecÏ, kteryÂ zkousÏku neslozÏil, avsÏak byl
hodnocen alesponÏ ve trÏech oborech prospeÏchovyÂm
stupneÏm ¹prospeÏlª, nejpozdeÏji do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode
dne vyhlaÂsÏenõÂ vyÂsledku zkousÏky prÏihlaÂsÏku ke zkousÏce
dalsÏõÂ, vykonaÂ tuto zkousÏku pouze v oborech, ve kte-
ryÂch byl prÏi prÏedchozõÂ zkousÏce hodnocen prospeÏcho-
vyÂm stupneÏm ¹neprospeÏlª.

§ 10

(1) O pruÊ beÏhu zkousÏky vyhotovõÂ prÏedseda senaÂtu
do jednoho tyÂdne od ukoncÏenõÂ uÂstnõÂ cÏaÂsti zkousÏky
protokol, ve ktereÂm uvede:

a) jmeÂna a prÏõÂjmenõÂ prÏedsedy a ostatnõÂch cÏlenuÊ se-
naÂtu,

b) datum a mõÂsto konaÂnõÂ põÂsemneÂ cÏaÂsti zkousÏky
a uÂstnõÂ cÏaÂsti zkousÏky s dobou jejich zahaÂjenõÂ
a ukoncÏenõÂ,

c) vyÂroky rozhodnutõÂ senaÂtu podle § 6 odst. 4, po-
prÏõÂpadeÏ podle § 8 odst. 4,

d) datum vyhotovenõÂ protokolu, prÏõÂpadneÏ

e) duÊ lezÏiteÂ skutecÏnosti, ktereÂ nastaly v pruÊ beÏhu
zkousÏky.

(2) SoucÏaÂstõÂ protokolu jsou:

a) seznam uchazecÏuÊ a jejich hodnocenõÂ v jednotlivyÂch
oborech a hodnocenõÂ celkoveÂho vyÂsledku
zkousÏky,

b) odevzdaneÂ põÂsemneÂ praÂce uchazecÏuÊ .

(3) Protokol podepisujõÂ vsÏichni cÏlenoveÂ senaÂtu;
protokol prÏedaÂ prÏedseda senaÂtu do trÏõÂ dnuÊ ode dne
jeho vyhotovenõÂ KomorÏe.

§ 11

(1) UchazecÏi, kteryÂ byl u zkousÏky hodnocen pro-
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speÏchovyÂm stupneÏm ¹advokaÂtnõÂ zkousÏku slozÏil vyÂ-
tecÏneÏª nebo ¹advokaÂtnõÂ zkousÏku slozÏilª, vydaÂ prÏed-
seda senaÂtu bezprostrÏedneÏ po oznaÂmenõÂ vyÂsledku
zkousÏky (§ 8 odst. 4) osveÏdcÏenõÂ o slozÏenõÂ zkousÏky;
osveÏdcÏenõÂ podepisuje prÏedseda senaÂtu.

(2) Stejnopis osveÏdcÏenõÂ prÏedlozÏõÂ prÏedseda senaÂtu
KomorÏe spolu s protokolem.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

UZNAÂVACIÂ ZKOUSÏKA

§ 12

UznaÂvacõÂ zkousÏka se sklaÂdaÂ v teÏchto oborech:

a) prÏedpisy upravujõÂcõÂ poskytovaÂnõÂ praÂvnõÂch sluzÏeb,

b) zaÂklady uÂstavnõÂho praÂva CÏ eskeÂ republiky,

c) zaÂklady soukromeÂho praÂva CÏ eskeÂ republiky.

§ 13

(1) UznaÂvacõÂ zkousÏka se konaÂ prÏed trÏõÂcÏlennyÂm
senaÂtem (daÂle jen ¹zkusÏebnõÂ senaÂtª) ustanovenyÂm
z cÏlenuÊ zkusÏebnõÂ komise; zkusÏebnõÂmu senaÂtu prÏedse-
daÂ cÏlen, kteryÂ je urcÏen pro obor uvedenyÂ v § 12 põÂsm. a).

(2) UznaÂvacõÂ zkousÏka je zpravidla põÂsemnaÂ.

(3) Doba trvaÂnõÂ uznaÂvacõÂ zkousÏky nemaÂ prÏesaÂh-
nout dveÏ hodiny a lze ji slozÏit v neÏktereÂm z cizõÂch
jazykuÊ pouzÏõÂvanyÂch beÏzÏneÏ v mezinaÂrodnõÂm styku;
volba jazyka prÏõÂslusÏõÂ uchazecÏi.

§ 14

(1) PrÏihlaÂsÏku k uznaÂvacõÂ zkousÏce podaÂvaÂ uchazecÏ
KomorÏe; soucÏaÂstõÂ prÏihlaÂsÏky je volba jazyka, ve ktereÂm
uchazecÏ hodlaÂ zkousÏku slozÏit.

(2) SoucÏaÂstõÂ prÏihlaÂsÏky jsou i doklady prokazujõÂcõÂ,
zÏe uchazecÏ splnÏ uje podmõÂnky uvedeneÂ v § 5 odst. 1
põÂsm. a) a d) azÏ g) a § 5 odst. 2 põÂsm. a) zaÂkona a zÏe
uhradil poplatek za zkousÏku stanovenyÂ Komorou po-
dle § 7 odst. 1 zaÂkona.

§ 15

VyÂsledek zkousÏky hodnotõÂ zkusÏebnõÂ senaÂt prospeÏ-
chovyÂmi stupni ¹uznaÂvacõÂ zkousÏku slozÏilª nebo
¹uznaÂvacõÂ zkousÏku neslozÏilª.

§ 16

UchazecÏi, kteryÂ byl u uznaÂvacõÂ zkousÏky hodnocen
prospeÏchovyÂm stupneÏm ¹uznaÂvacõÂ zkousÏku slozÏilª,
vydaÂ prÏedseda zkusÏebnõÂho senaÂtu bezprostrÏedneÏ po
oznaÂmenõÂ vyÂsledku zkousÏky osveÏdcÏenõÂ o slozÏenõÂ uznaÂ-
vacõÂ zkousÏky [§ 5 odst. 2 põÂsm. b) zaÂkona]; osveÏdcÏenõÂ
podepisuje prÏedseda zkusÏebnõÂho senaÂtu.

§ 17

UstanovenõÂ § 1 odst. 2, § 5, § 6 odst. 2, 3, 4 a 6, § 8
odst. 2 veÏta trÏetõÂ a odst. 3 azÏ 5 a § 10 se pouzÏijõÂ pro
uznaÂvacõÂ zkousÏku prÏimeÏrÏeneÏ.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

USTANOVENIÂ SPOLECÏ NAÂ ,

PRÏ ECHODNAÂ A ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ

§ 18

Pro rozhodovaÂnõÂ senaÂtu a zkusÏebnõÂho senaÂtu po-
dle § 6 odst. 4 a § 8 odst. 4 se prÏimeÏrÏeneÏ pouzÏije
ustanovenõÂ § 8 odst. 3.

§ 19

(1) PrÏihlaÂsÏku ke zkousÏce, protokol, jakozÏ i ostatnõÂ
põÂsemnosti tyÂkajõÂcõÂ se advokaÂtnõÂch a uznaÂvacõÂch
zkousÏek ulozÏõÂ Komora po dobu 50 let; po uplynutõÂ
teÂto doby postupuje Komora podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏed-
pisu.1)

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 se pouzÏije prÏimeÏrÏeneÏ
i pro põÂsemnosti tyÂkajõÂcõÂ se advokaÂtnõÂch zkousÏek a pro-
fesnõÂch zkousÏek komercÏnõÂho praÂva podle dosavadnõÂch
prÏedpisuÊ ,2) ktereÂ vznikly do dne uÂcÏinnosti teÂto vy-
hlaÂsÏky.

§ 20

(1) UstanovenõÂ § 9 se pouzÏije i pro advokaÂtnõÂ
zkousÏky vykonaneÂ podle zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 128/1990 Sb., o advokacii, pokud do dne nabytõÂ
uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky neuplynula lhuÊ ta, ve ktereÂ
byl kandidaÂt opraÂvneÏn prÏihlaÂsit se k opravneÂ
zkousÏce.3)

(2) Pro pocÏaÂtek beÏhu lhuÊ ty k podaÂnõÂ prÏihlaÂsÏky
k dalsÏõÂ zkousÏce podle odstavce 1 je rozhodujõÂcõÂ den,
kdy byl kandidaÂtovi oznaÂmen vyÂsledek advokaÂtnõÂ
zkousÏky;4) tato lhuÊ ta vsÏak neskoncÏõÂ drÏõÂve, nezÏ uplyne
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1) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 97/1974 Sb., o archivnictvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
2) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 128/1990 Sb., o advokacii.

ZaÂkon CÏ NR cÏ. 209/1990 Sb., o komercÏnõÂch praÂvnõÂcõÂch a praÂvnõÂ pomoci jimi poskytovaneÂ.
3) § 12 odst. 2 a 3 usnesenõÂ PrÏedstavenstva CÏ eskeÂ advokaÂtnõÂ komory ze dne 8. ledna 1991, jõÂmzÏ se vydaÂvaÂ zkusÏebnõÂ rÏaÂd pro

advokaÂtnõÂ zkousÏky, ve zneÏnõÂ usnesenõÂ PrÏedstavenstva CÏ eskeÂ advokaÂtnõÂ komory ze dne 6. dubna 1991 a 14. dubna 1991.
4) § 10 odst. 3 usnesenõÂ PrÏedstavenstva CÏ eskeÂ advokaÂtnõÂ komory ze dne 8. ledna 1991, jõÂmzÏ se vydaÂvaÂ zkusÏebnõÂ rÏaÂd pro

advokaÂtnõÂ zkousÏky, ve zneÏnõÂ usnesenõÂ PrÏedstavenstva CÏ eskeÂ advokaÂtnõÂ komory ze dne 6. dubna 1991 a 14. dubna 1991.



lhuÊ ta, ve ktereÂ byl kandidaÂt opraÂvneÏn prÏihlaÂsit se
k opravneÂ zkousÏce.3)

§ 21

(1) PodaÂ-li uchazecÏ, kteryÂ neprospeÏl u profesnõÂ
zkousÏky komercÏnõÂho praÂvnõÂka vykonaneÂ podle zaÂ-
kona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 209/1990 Sb., o komercÏ-
nõÂch praÂvnõÂcõÂch a praÂvnõÂ pomoci jimi poskytovaneÂ,
a o ktereÂm zkusÏebnõÂ komise rozhodla, zÏe bude opako-
vat jen zkousÏku uÂstnõÂ nebo jen zkousÏku põÂsemnou,5)
prÏihlaÂsÏku ke zkousÏce do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne uÂcÏinnosti
teÂto vyhlaÂsÏky, vykonaÂ jen tu cÏaÂst zkousÏky (§ 2), u nõÂzÏ
neprospeÏl; to neplatõÂ, jde-li o profesnõÂ zkousÏku ko-
mercÏnõÂho praÂvnõÂka opakovanou.6)

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 se nepouzÏije v prÏõÂpadeÏ,
kdy doba mezi dnem konaÂnõÂ profesnõÂ zkousÏky ko-
mercÏnõÂho praÂvnõÂka a dnem nabytõÂ uÂcÏinnosti teÂto vy-
hlaÂsÏky je delsÏõÂ nezÏ sÏest meÏsõÂcuÊ .

(3) LhuÊ ta sÏesti meÏsõÂcuÊ k podaÂnõÂ prÏihlaÂsÏky ke
zkousÏce podle odstavce 1 se zkracuje o dobu, kteraÂ
uplynula ode dne konaÂnõÂ profesnõÂ zkousÏky komercÏ-
nõÂho praÂvnõÂka do dne nabytõÂ uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky.

§ 22

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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5) § 8 odst. 3 usnesenõÂ PrÏedstavenstva Komory komercÏnõÂch praÂvnõÂkuÊ CÏ eskeÂ republiky ze dne 5. uÂnora 1992, kteryÂm se podle
§ 37 odst. 2 põÂsm. c) zaÂkona CÏ NR cÏ. 209/1990 Sb., o komercÏnõÂch praÂvnõÂcõÂch a praÂvnõÂ pomoci jimi poskytovaneÂ, vydaÂvaÂ
zkusÏebnõÂ rÏaÂd pro profesnõÂ zkousÏky, ve zneÏnõÂ usnesenõÂ PrÏedstavenstva Komory komercÏnõÂch praÂvnõÂkuÊ CÏ eskeÂ republiky ze
dne 16. brÏezna 1993 a 10. uÂnora 1994.

6) § 10 usnesenõÂ PrÏedstavenstva Komory komercÏnõÂch praÂvnõÂkuÊ CÏ eskeÂ republiky ze dne 5. uÂnora 1992, kteryÂm se podle § 37
odst. 2 põÂsm. c) zaÂkona CÏ NR cÏ. 209/1990 Sb., o komercÏnõÂch praÂvnõÂcõÂch a praÂvnõÂ pomoci jimi poskytovaneÂ, vydaÂvaÂ zkusÏebnõÂ
rÏaÂd pro profesnõÂ zkousÏky, ve zneÏnõÂ usnesenõÂ PrÏedstavenstva Komory komercÏnõÂch praÂvnõÂkuÊ CÏ eskeÂ republiky ze dne
16. brÏezna 1993 a 10. uÂnora 1994.

Ministr:

JUDr. NovaÂk v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky

ze dne 28. cÏervna 1996

o vydaÂnõÂ bankovek po 200 KcÏ vzoru 1996

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka stanovõÂ podle § 22 põÂsm. a)
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ bance:

§ 1

Dnem 14. srpna 1996 se vydaÂvajõÂ do obeÏhu ban-
kovky po 200 KcÏ vzoru 1996 (daÂle jen ¹bankovka
vzoru 1996ª).

§ 2

(1) Bankovka vzoru 1996 maÂ stejneÂ rozmeÏry
vcÏetneÏ prÏõÂpustneÂ tolerance jako bankovka 200 KcÏ
vzoru 19931) (daÂle jen ¹bankovka vzoru 1993ª). Pro
bankovku vzoru 1996 je pouzÏit papõÂr stejneÂ kvality
a zabarvenõÂ, se stejnyÂm vodoznakem jako u bankovky
vzoru 1993.

(2) OchrannyÂ okeÂnkovyÂ prouzÏek je umõÂsteÏn
stejneÏ jako u bankovky vzoru 1993, je vsÏak sÏirokyÂ
1,4 mm a je na neÏm pouze mikrotext ¹200 KcÏª.

§ 3

(1) Na lõÂc i bankovky vzoru 1996 jsou vyobra-
zenõÂ a texty stejneÂ jako u bankovky vzoru 1993. Pro

jejich vytisÏteÏnõÂ se pouzÏõÂvajõÂ stejneÂ tiskoveÂ techniky
jako u vzoru 1993.

(2) LõÂcnõÂ strana bankovky vzoru 1996 se lisÏõÂ od
lõÂcnõÂ strany bankovky vzoru 1993 takto:

a) letopocÏet vydaÂnõÂ bankovky je vyznacÏen cÏõÂslem
¹1996ª;

b) v konturaÂch puÊ dorysu meÏsta Naarden je ukryt
mikrotext ¹CÏ NBª.

§ 4

Na rubu bankovky vzoru 1996 jsou vyobrazenõÂ
a texty stejneÂ jako u vzoru 1993. Pro jejich vytisÏteÏnõÂ
jsou pouzÏõÂvaÂny stejneÂ tiskoveÂ techniky jako u ban-
kovky vzoru 1993. RubovaÂ strana bankovky vzoru
1996 se lisÏõÂ od ruboveÂ strany bankovky vzoru 1993
pouze tõÂm, zÏe v dolnõÂ cÏaÂsti kuponu je v barveÏ tmaveÏ
zeleneÂ vytisÏteÏn grafickyÂ symbol v podobeÏ stylizovaneÂ
rozevrÏeneÂ knihy.

§ 5

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. srpna
1996.
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GuverneÂr:

Ing. TosÏovskyÂ v. r.

1) VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 63/1993 Sb., o vydaÂnõÂ bankovek po 200 KcÏ.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 27. rÏõÂjna 1994 byla v ZÏ eneveÏ sjednaÂna Smlouva o znaÂmkoveÂm
praÂvu.

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky byla Smlouva podepsaÂna v ZÏ eneveÏ dne 28. rÏõÂjna 1994.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ
listina byla ulozÏena u generaÂlnõÂho rÏeditele SveÏtoveÂ organizace dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ, depozitaÂrÏe Smlouvy,
dne 3. dubna 1996.

Smlouva na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 20 odst. 2 vstupuje v platnost dnem 1. srpna 1996 a tõÂmto dnem vstupuje
v platnost i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskyÂ prÏeklad Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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Smlouva o znaÂmkoveÂm praÂvu

sjednanaÂ v ZÏ eneveÏ dne 27. rÏõÂjna 1994

PrÏehled cÏlaÂnkuÊ

CÏ laÂnek 1: ZkraÂceneÂ vyÂrazy

CÏ laÂnek 2: OchranneÂ znaÂmky, na neÏzÏ se Smlouva vztahuje

CÏ laÂnek 3: PrÏihlaÂsÏka

CÏ laÂnek 4: ZastupovaÂnõÂ: adresa pro dorucÏovaÂnõÂ

CÏ laÂnek 5: Datum podaÂnõÂ

CÏ laÂnek 6: JedinyÂ zaÂpis pro vyÂrobky a/nebo sluzÏby naÂlezÏejõÂcõÂ do võÂce trÏõÂd

CÏ laÂnek 7: RozdeÏ lenõÂ prÏihlaÂsÏky a zaÂpisu

CÏ laÂnek 8: Podpis

CÏ laÂnek 9: TrÏõÂdeÏnõÂ vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb

CÏ laÂnek 10: ZmeÏna jmeÂna nebo adresy

CÏ laÂnek 11: ZmeÏna majitele

CÏ laÂnek 12: Oprava chyby

CÏ laÂnek 13: Doba trvaÂnõÂ a obnova zaÂpisu

CÏ laÂnek 14: PrÏipomõÂnky v prÏõÂpadeÏ zamyÂsÏleneÂho zamõÂtnutõÂ

CÏ laÂnek 15: Povinnost podrÏõÂdit se ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluveÏ

CÏ laÂnek 16: OchranneÂ znaÂmky sluzÏeb

CÏ laÂnek 17: ProvaÂdeÏ cõÂ rÏaÂd

CÏ laÂnek 18: Revize, protokoly

CÏ laÂnek 19: Strany Smlouvy

CÏ laÂnek 20: Datum platnosti ratifikacõÂ a prÏõÂstupuÊ

CÏ laÂnek 21: VyÂhrady

CÏ laÂnek 22: PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

CÏ laÂnek 23: VyÂpoveÏd' Smlouvy

CÏ laÂnek 24: Jazyky Smlouvy, podpis

CÏ laÂnek 25: UlozÏenõÂ Smlouvy
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CÏ laÂnek 1

ZkraÂceneÂ vyÂrazy

Pro uÂcÏely teÂto Smlouvy, pokud nenõÂ vyÂslovneÏ uvedeno jinak:

I) se rozumõÂ pod pojmem ªUÂ rÏadª instituce, kterou smluvnõÂ strana poveÏ rÏila

zaÂpisem ochrannyÂch znaÂmek;

II) se rozumõÂ pod pojmem ªzaÂpisª zaÂpis ochranneÂ znaÂmky UÂ rÏadem;

III) se rozumõÂ pod pojmem ªprÏihlaÂsÏkaª prÏihlaÂsÏka ochranneÂ znaÂmky k zaÂpisu;

IV) se odkazy na ªosobuª chaÂpou jako odkazy jak na fyzickou tak i na

praÂvnickou osobu;

V) se rozumõÂ pod pojmem ªmajitelª osoba, kteraÂ je v rejstrÏõÂku ochrannyÂch

znaÂmek zapsaÂna jako majitel zaÂpisu;

VI) se rozumõÂ pod pojmem ªznaÂmkovyÂ rejstrÏõÂkª sbõÂrka uÂdajuÊ , vedenaÂ UÂ rÏadem,

kteraÂ zahrnuje obsah vsÏech zaÂpisuÊ a vsÏech zapsanyÂch uÂdajuÊ , vztahujõÂcõÂch se ke vsÏem

zaÂpisuÊ m, bez zrÏetele na nosicÏ, na neÏmzÏ jsou tato data uchovaÂna;

VII) se rozumõÂ pod pojmem ªParÏõÂzÏskaÂ uÂmluvaª ParÏõÂzÏskaÂ uÂmluva na ochranu

pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ, podepsanaÂ v ParÏõÂzÏi 20. brÏezna 1883, v revidovaneÂm a

pozmeÏ neÏneÂm zneÏnõÂ;

VIII) se rozumõÂ pod pojmem ªNiceskeÂ trÏõÂdeÏnõÂª trÏõÂdeÏnõÂ zrÏõÂzeneÂ Niceskou

dohodou o mezinaÂrodnõÂm trÏõÂdeÏnõÂ vyÂrobkuÊ a sluzÏeb pro uÂcÏely zaÂpisu ochrannyÂch

znaÂmek, podepsanou v Nice 15. cÏervna 1957, v revidovaneÂm a pozmeÏneÏneÂm zneÏ nõÂ;

IX) se rozumõÂ pod pojmem ªsmluvnõÂ stranaª kteryÂkoli staÂt a kteraÂkoli

mezivlaÂdnõÂ organizace, jezÏ jsou stranou teÂto Smlouvy;

X) se odkazy na ªlistinu o ratifikaciª chaÂpou tak, zÏe zahrnujõÂ teÂzÏ odkazy na

listiny o prÏijetõÂ a o schvaÂlenõÂ;

XI) se rozumõÂ pod pojmem ªOrganizaceª SveÏ tovaÂ organizace dusÏevnõÂho

vlastnictvõÂ;

XII) se rozumõÂ pod pojmem ªgeneraÂlnõÂ rÏeditelª generaÂlnõÂ rÏeditel Organizace;

XIII) se rozumõÂ pod pojmem ªProvaÂdeÏ cõÂ rÏaÂdª ProvaÂdeÏ cõÂ rÏaÂd k teÂto SmlouveÏ ,

uvedenyÂ v cÏlaÂnku 17.
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CÏ laÂnek 2

OchranneÂ znaÂmky, na neÏzÏ se Smlouva vztahuje

1) /Povaha ochrannyÂch znaÂmek/

(a) Tato Smlouva se vztahuje na ochranneÂ znaÂmky, ktereÂ sestaÂvajõÂ z

viditelnyÂch znacÏek, prÏicÏemzÏ se rozumõÂ, zÏe pouze ty smluvnõÂ strany, ktereÂ prÏijõÂmajõÂ k

zaÂpisu trojrozmeÏ rneÂ ochranneÂ zmaÂmky, jsou povinny aplikovat na takoveÂ znaÂmky tuto

Smlouvu.

(b) Tato Smlouva se nevztahuje na ochranneÂ znaÂmky hologramoveÂ a na

znaÂmky, ktereÂ nesestaÂvajõÂ z viditelnyÂch znacÏek, zejmeÂna na ochranneÂ znaÂmky

zvukoveÂ a cÏichoveÂ .

2) /Druhy ochrannyÂch znaÂmek/

(a) Tato Smlouva se vztahuje na ochranneÂ znaÂmky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ

(znaÂmky vyÂrobkuÊ ) nebo sluzÏeb (znaÂmky sluzÏeb) nebo tyÂkajõÂcõÂ se jak vyÂrobkuÊ tak i

sluzÏeb zaÂrovenÏ .

(b) Tato Smlouva se nevztahuje na ochranneÂ znaÂmky kolektivnõÂ, ochranneÂ

znaÂmky certifikacÏnõÂ a garancÏnõÂ.

CÏ laÂnek 3

PrÏihlaÂsÏka

1) /UÂ daje nebo prvky obsazÏeneÂ v prÏihlaÂsÏce nebo k nõÂ prÏipojeneÂ; poplatek/

(a) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby prÏihlaÂsÏka obsahovala vsÏechny

nebo neÏktereÂ daÂle uvedeneÂ uÂdaje nebo prvky:

I) zÏaÂdost o zaÂpis;

II) jmeÂno a adresu prÏihlasÏovatele;

III) naÂzev staÂtu, jehozÏ je prÏihlasÏovatel staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem, maÂ-li staÂtnõÂ

prÏõÂslusÏnost, naÂzev staÂtu, v neÏmzÏ maÂ prÏihlasÏovatel sveÂ bydlisÏteÏ , maÂ-li takoveÂ bydlisÏteÏ ,

poprÏõÂpadeÏ naÂzev staÂtu, v neÏmzÏ maÂ prÏihlasÏovatel skutecÏnyÂ a opravdovyÂ pruÊ myslovyÂ

nebo obchodnõÂ zaÂvod, maÂ-li takovyÂ zaÂvod;

IV) je-li prÏihlasÏovatelem praÂvnickaÂ osoba, praÂvnõÂ povahu teÂto praÂvnickeÂ osoby

jakozÏ i staÂt, prÏõÂpadneÏ uÂzemnõÂ jednotku tohoto staÂtu, podle jejichzÏ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ

byla zmõÂneÏnaÂ praÂvnickaÂ osoba zrÏõÂzena;
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V) maÂ-li prÏihlasÏovatel zaÂstupce, jeho jmeÂno a adresu;

VI) jestlizÏe se podle cÏlaÂnku 4 odst. 2) põÂsm. (b) pozÏaduje adresa pro

dorucÏovaÂnõÂ, tuto adresu;

VII) prÏeje-li si prÏihlasÏovatel vyuzÏõÂt vyÂhody praÂva prÏednosti z drÏõÂveÏ jsÏõÂ

prÏihlaÂsÏky, prohlaÂsÏenõÂ uplatnÏ ujõÂcõÂ praÂvo prÏednosti z teÂto drÏõÂveÏ jsÏõÂ prÏihlaÂsÏky spolu s uÂdaji

a duÊ kazy k dolozÏenõÂ prohlaÂsÏenõÂ o praÂvu prÏednosti, ktereÂ je mozÏneÂ vyzÏadovat podle

cÏlaÂnku 4 ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy;

VIII) prÏeje-li si prÏihlasÏovatel vyuzÏõÂt ochrany, plynoucõÂ z vystavenõÂ vyÂrobkuÊ

a/nebo sluzÏeb na vyÂstaveÏ , prohlaÂsÏenõÂ v tom smyslu, spolu s uÂdaji k dolozÏenõÂ tohoto

prohlaÂsÏenõÂ, pokud a jak je vyzÏadujõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy smluvnõÂ strany,

IX) pouzÏõÂvaÂ-li UÂ rÏad smluvnõÂ strany põÂsmo (põÂsmena a cÏõÂslice), ktereÂ povazÏuje

za beÏ zÏneÂ a prÏeje-li si prÏihlasÏovatel, aby ochrannaÂ znaÂmka byla zapsaÂna a zverÏejneÏ na v

tomto beÏzÏneÂm põÂsmu, prohlaÂsÏenõÂ v tom smyslu;

X) prÏeje-li si prÏihlasÏovatel uplatnit barvu jako rozlisÏujõÂcõÂ prvek ochranneÂ

znaÂmky, prohlaÂsÏenõÂ v tom smyslu a naÂzev nebo naÂzvy uplatnÏ ovaneÂ barvy nebo barev

a u kazÏdeÂ barvy uvedenõÂ hlavnõÂch cÏaÂstõÂ ochranneÂ znaÂmky, ktereÂ tuto barvu majõÂ;

XI) jde-li o trojrozmeÏ rnou ochrannou znaÂmku, prohlaÂsÏenõÂ v tom smyslu;

XII) jednu nebo neÏkolik reprodukcõÂ ochranneÂ znaÂmky;

XIII) transliteraci ochranneÂ znaÂmky nebo neÏkteryÂch cÏaÂstõÂ ochranneÂ znaÂmky;

XIV) prÏeklad ochranneÂ znaÂmky nebo neÏkteryÂch cÏaÂstõÂ ochranneÂ znaÂmky;

XV) naÂzvy vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb, pro neÏzÏ se zaÂpis pozÏaduje, seskupenyÂch

podle trÏõÂd NiceskeÂho trÏõÂdeÏ nõÂ, prÏicÏemzÏ kazÏdeÂ skupineÏ vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb musõÂ

prÏedchaÂzet cÏõÂslo trÏõÂdy tohoto trÏõÂdeÏ nõÂ, do nõÂzÏ naÂlezÏõÂ a skupiny musõÂ byÂt serÏazeny v

porÏadõÂ trÏõÂd tohoto trÏõÂdeÏnõÂ;

XVI) podpis osoby uvedeneÂ v odstavci 4;

XVII) prohlaÂsÏenõÂ o uÂmyslu ochrannou znaÂmku uzÏõÂvat, pokud a jak to vyzÏadujõÂ

praÂvnõÂ prÏedpisy smluvnõÂ strany.

(b) MõÂsto prohlaÂsÏenõÂ nebo navõÂc k prohlaÂsÏenõÂ o uÂmyslu ochrannou znaÂmku

uzÏõÂvat uvedeneÂm v pododstavci (a) (XVII), podaÂ prÏihlasÏovatel prohlaÂsÏenõÂ o

skutecÏneÂm uzÏõÂvaÂnõÂ ochranneÂ znaÂmky a prÏõÂslusÏnyÂ duÊ kaz, pokud a jak to vyzÏadujõÂ

praÂvnõÂ prÏedpisy smluvnõÂ strany.

(c) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby za prÏihlaÂsÏku byly UÂ rÏadu

zaplaceny poplatky.
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2) /PrÏedlozÏenõÂ/

Pokud jde o naÂlezÏitosti tyÂkajõÂcõÂ se prÏedlozÏenõÂ prÏihlaÂsÏky, zÏaÂdnaÂ smluvnõÂ strana

prÏihlaÂsÏku nezamõÂtne,

I) tam, kde je prÏihlaÂsÏka prÏedklaÂdaÂna põÂsemneÏ na papõÂrÏe, jestlizÏe je prÏedlozÏena,

s vyÂhradou odstavce 3), na formulaÂrÏi, kteryÂ odpovõÂdaÂ formulaÂrÏi prÏihlaÂsÏky uvedeneÂmu

v ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdu.

II) tam, kde smluvnõÂ strana prÏipousÏtõÂ zasõÂlaÂnõÂ sdeÏ lenõÂ UÂ rÏadu telefaxem a

prÏihlaÂsÏka je takto zaslaÂna, jestlizÏe papõÂrovyÂ exemplaÂrÏ, jenzÏ je vyÂsledkem tohoto

zaslaÂnõÂ, odpovõÂdaÂ, s vyÂhradou odstavce 3), formulaÂrÏi prÏihlaÂsÏky uvedeneÂmu v bodeÏ I).

3) /Jazyk/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby prÏihlaÂsÏka byla vyhotovena v

jazyce nebo v jednom z jazykuÊ uznanyÂch UÂ rÏadem. JestlizÏe UÂ rÏad uznaÂvaÂ võÂce nezÏ

jeden jazyk, muÊ zÏe vyzÏadovat, aby prÏihlasÏovatel splnil ve vztahu k UÂ rÏadu jakoukoliv

dalsÏõÂ naÂlezÏitost tyÂkajõÂcõÂ se jazyka, s vyÂhradou, zÏe nelze vyzÏadovat, aby prÏihlaÂsÏka byla

vyhotovena ve võÂce nezÏ jednom jazyku.

4) /Podpis/

(a) Podpis uvedenyÂ v odstavci 1) põÂsm. (a) (XVI) muÊ zÏe byÂt podpisem

prÏihlasÏovatele nebo jeho zaÂstupce.

(b) Bez ohledu na pododstavec (a), muÊ zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ strana vyzÏadovat, aby

prohlaÂsÏenõÂ uvedenaÂ v odstavci 1) põÂsm. (a) (XVII) a (b) podepsal saÂm prÏihlasÏovatel, i

kdyzÏ maÂ zaÂstupce.

5) /JedinaÂ prÏihlaÂsÏka pro vyÂrobky a/nebo sluzÏby naÂlezÏejõÂcõÂ do võÂce trÏõÂd/

Jedna a tataÂzÏ prÏihlaÂsÏka se muÊ zÏe vztahovat k võÂce vyÂrobkuÊ m a/nebo sluzÏbaÂm,

bez ohledu na to, zda naÂlezÏõÂ do jedneÂ cÏi võÂce trÏõÂd NiceskeÂho trÏõÂdeÏnõÂ.

6) /SkutecÏneÂ uzÏõÂvaÂnõÂ/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, bylo-li podaÂno prohlaÂsÏenõÂ o uÂmyslu

ochrannou znaÂmku uzÏõÂvat podle odstavce 1) põÂsm. (a)(XVII), aby prÏihlasÏovatel

prÏedlozÏil UÂ rÏadu ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ jejõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy, s vyÂhradou minimaÂlnõÂ

lhuÊ ty prÏedepsaneÂ ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdem, duÊ kaz o skutecÏneÂm uzÏõÂvaÂnõÂ ochranneÂ znaÂmky

podle ustanovenõÂ zmõÂneÏnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .
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7) /ZaÂkaz dalsÏõÂch naÂlezÏitostõÂ/

ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nemuÊ zÏe vyzÏadovat, aby u prÏihlaÂsÏky byly splneÏny jesÏteÏ

dalsÏõÂ naÂlezÏitosti nezÏ ty, ktereÂ jsou uvedeny v odstavcõÂch 1)azÏ 4) a 6). ZejmeÂna nelze

beÏ hem rÏõÂzenõÂ o prÏihlaÂsÏce vyzÏadovat:

I) prÏedlozÏenõÂ potvrzenõÂ nebo vyÂpisu z obchodnõÂho rejstrÏõÂku;

II) uÂdaj o tom, zÏe prÏihlasÏovatel vykonaÂvaÂ pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost

jakozÏ i podaÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂho duÊ kazu;

III) uÂdaj o tom, zÏe prÏihlasÏovatel vykonaÂvaÂ cÏinnost odpovõÂdajõÂcõÂ vyÂrobkuÊ m

a/nebo sluzÏbaÂm vyjmenovanyÂm v prÏihlaÂsÏce a podaÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂho duÊ kazu;

IV) podaÂnõÂ duÊ kazu o tom, zÏe ochrannaÂ znaÂmka byla zapsaÂna do znaÂmkoveÂho

rejstrÏõÂku jineÂ smluvnõÂ strany nebo cÏlenskeÂho staÂtu ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy, kteryÂ nenõÂ

smluvnõÂ stranou, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy se prÏihlasÏovatel dovolaÂvaÂ cÏlaÂnku

6 quinquies ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy.

8) /DuÊ kazy/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby beÏhem pruÊ zkumu prÏihlaÂsÏky byly

UÂ rÏadu prÏedlozÏeny duÊ kazy, maÂ-li UÂ rÏad duÊ vodneÂ pochybnosti o veÏ rohodnosti

ktereÂhokoli uÂdaje nebo prvku obsazÏeneÂho v prÏihlaÂsÏce.

CÏ laÂnek 4

ZastupovaÂnõÂ; adresa pro dorucÏovaÂnõÂ

1) /ZaÂstupce opraÂvneÏnyÂ k vyÂkonu zastupitelskeÂ cÏinnosti/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby kazÏdaÂ osoba ustanovenaÂ k

zastupovaÂnõÂ v rÏõÂzenõÂ prÏed UÂ rÏadem, byla zaÂstupcem s opraÂvneÏ nõÂm k zastupovaÂnõÂ prÏed

tõÂmto UÂ rÏadem.

2) /PovinneÂ zastoupenõÂ; adresa pro dorucÏovaÂnõÂ/

(a) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby pro uÂcÏely rÏõÂzenõÂ prÏed UÂ rÏadem

kazÏdaÂ osoba, kteraÂ nemaÂ na jejõÂm uÂzemõÂ ani bydlisÏteÏ ani skutecÏnyÂ a opravdovyÂ

pruÊ myslovyÂ nebo obchodnõÂ zaÂvod, byla zastoupena zaÂstupcem.

(b) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, nepozÏaduje-li zastoupenõÂ podle pododstavce (a),

muÊ zÏe vyzÏadovat, aby osoba, kteraÂ nemaÂ na jejõÂm uÂzemõÂ ani bydlisÏteÏ ani skutecÏnyÂ a

opravdovyÂ pruÊ myslovyÂ nebo obchodnõÂ zaÂvod, meÏ la na tomto uÂzemõÂ adresu pro

dorucÏovaÂnõÂ.
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3) /PlnaÂ moc/

(a) Jakmile smluvnõÂ strana prÏipousÏtõÂ nebo vyzÏaduje, aby prÏihlasÏovatel, majitel

nebo ostatnõÂ zuÂcÏastneÏneÂ osoby byly zastupovaÂny prÏed UÂ rÏadem zaÂstupcem, muÊ zÏe

vyzÏadovat, aby ustavenõÂ zaÂstupce bylo provedeno zvlaÂsÏtnõÂm sdeÏ lenõÂm (daÂle ªplnaÂ

mocª) obsahujõÂcõÂm jmeÂno a podpis prÏihlasÏovatele, majitele, poprÏõÂpadeÏ jineÂ osoby.

(b) PlnaÂ moc se muÊ zÏe vztahovat na jednu nebo na neÏkolik prÏihlaÂsÏek a/nebo

zaÂpisuÊ uvedenyÂch v plneÂ moci, prÏõÂpadneÏ na vsÏechny existujõÂcõÂ nebo budoucõÂ prÏihlaÂsÏky

a/nebo zaÂpisy osoby, kteraÂ ustanovuje zaÂstupce, ledazÏe tato osoba uvede neÏ jakou

vyÂjimku.

(c) PlnaÂ moc muÊ zÏe byÂt omezena na urcÏiteÂ uÂkony zaÂstupce. KazÏdaÂ smluvnõÂ

strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby plnaÂ moc, kterou se udeÏ luje zaÂstupci praÂvo vzõÂt prÏihlaÂsÏku

zpeÏ t nebo vzdaÂt se praÂva k zaÂpisu, obsahovala vyÂslovneÂ ustanovenõÂ o teÂto skutecÏnosti.

(d) Je-li sdeÏ lenõÂ dorucÏeno UÂ rÏadu osobou, kteraÂ se oznacÏuje v tomto sdeÏ lenõÂ

jako zaÂstupce, ale UÂ rÏad nemaÂ v okamzÏiku prÏijetõÂ tohoto sdeÏ lenõÂ pozÏadovanou plnou

moc, muÊ zÏe smluvnõÂ strana vyzÏadovat, aby byla plnaÂ moc prÏedlozÏena UÂ rÏadu ve lhuÊ teÏ jõÂ

stanoveneÂ, s vyÂhradou minimaÂlnõÂ lhuÊ ty prÏedepsaneÂ ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdem. KazÏdaÂ

smluvnõÂ strana muÊ zÏe stanovit, zÏe sdeÏ lenõÂ ucÏineÏneÂ uvedenou osobou je bez uÂcÏinku,

pokud nebyla plnaÂ moc dorucÏena UÂ rÏadu ve lhuÊ teÏ smluvnõÂ stranou stanoveneÂ .

(e) Pokud se tyÂkaÂ naÂlezÏitostõÂ vztahujõÂcõÂch se k prÏedlozÏenõÂ a obsahu plneÂ moci,

zÏaÂdnaÂ smluvnõÂ strana neodmõÂtne uÂcÏinky plneÂ moci,

I) tam, kde se plnaÂ moc prÏedklaÂdaÂ põÂsemneÏ na papõÂrÏe, je-li prÏedlozÏena, s

vyÂhradou odstavce 4), na formulaÂrÏi, kteryÂ odpovõÂdaÂ formulaÂrÏi plneÂ moci uvedeneÂmu

v ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdu,

II) tam, kde smluvnõÂ strana prÏipousÏtõÂ zasõÂlaÂnõÂ sdeÏ lenõÂ UÂ rÏadu telefaxem a plnaÂ

moc je takto zaslaÂna, jestlizÏe papõÂrovyÂ exemplaÂrÏ, kteryÂ je vyÂsledkem tohoto zaslaÂnõÂ,

odpovõÂdaÂ, s vyÂhradou odstavce 4), formulaÂrÏi uvedeneÂmu v bodeÏ I).

4) /Jazyk/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby plnaÂ moc byla vyhotovena v

jazyce nebo v jednom z jazykuÊ uznanyÂch UÂ rÏadem.
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5) /Odkaz na plnou moc/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby vsÏechna sdeÏ lenõÂ adresovanaÂ UÂ rÏadu

zaÂstupcem pro uÂcÏely rÏõÂzenõÂ prÏed tõÂmto UÂ rÏadem, obsahovala odkaz na plnou moc, na

jejõÂmzÏ zaÂkladeÏ zaÂstupce jednaÂ.

6) /ZaÂkaz dalsÏõÂch naÂlezÏitostõÂ/

ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nemuÊ zÏe vyzÏadovat, aby ve vztahu ke skutecÏnostem

uvedenyÂm v odstavcõÂch 3) azÏ 5) byly splneÏny jesÏteÏ dalsÏõÂ naÂlezÏitosti nezÏ ty, ktereÂ jsou

uvedeny v teÏ chto odstavcõÂch.

7) /DuÊ kazy/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby byly UÂ rÏadu prÏedlozÏeny duÊ kazy,

maÂ-li UÂ rÏad duÊ vodneÂ pochybnosti o veÏ rohodnosti ktereÂhokoli uÂdaje obsazÏeneÂho ve

sdeÏ lenõÂch uvedenyÂch v odstavcõÂch 2) azÏ 5).

CÏ laÂnek 5

Datum podaÂnõÂ

1) /PrÏõÂpustneÂ naÂlezÏitosti/

(a) S vyÂhradou pododstavce (b) a odstavce 2), smluvnõÂ strana schvaÂlõÂ jako

datum podaÂnõÂ prÏihlaÂsÏky datum, kdy UÂ rÏad obdrzÏel nõÂzÏe uvedeneÂ uÂdaje a prvky v jazyce

vyzÏadovaneÂm podle cÏlaÂnku 3 odst. 3),

I) vyÂslovnyÂ nebo z povahy veÏ ci zrÏejmyÂ uÂdaj, zÏe se zÏaÂdaÂ o zaÂpis ochranneÂ

znaÂmky;

II) uÂdaje, umozÏnÏ ujõÂcõÂ zjistit totozÏnost prÏihlasÏovatele;

III) uÂdaje, postacÏujõÂcõÂ k navaÂzaÂnõÂ posÏtovnõÂho styku s prÏihlasÏovatelem nebo

jeho prÏõÂpadnyÂm zaÂstupcem;

IV) dostatecÏneÏ zrÏetelnou reprodukci znaÂmky, o jejõÂzÏ zaÂpis se zÏaÂdaÂ;

V) seznam vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb, pro ktereÂ se zaÂpis zÏaÂdaÂ;

VI) jestlizÏe se uplatnÏ uje ustanovenõÂ cÏlaÂnku 3 odst. 1) põÂsm.(a) (XVII) nebo

põÂsm. (b), prohlaÂsÏenõÂ uvedeneÂ v cÏlaÂnku 3 odst. 1) põÂsm. (a) (XVII) nebo prohlaÂsÏenõÂ a

duÊ kaz uvedeneÂ v cÏlaÂnku 3 odst. 1) põÂsm. (b), pokud a jak to vyzÏadujõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy

smluvnõÂ strany, prÏicÏemzÏ tato prohlaÂsÏenõÂ musõÂ byÂt podepsaÂna prÏihlasÏovatelem, i kdyzÏ

maÂ zaÂstupce, pokud tak vyzÏadujõÂ zmõÂneÏneÂ praÂvnõÂ prÏedpisy.
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(b) SmluvnõÂ strana muÊ zÏe schvaÂlit jako datum podaÂnõÂ prÏihlaÂsÏky datum, kdy

UÂ rÏad obdrzÏel pouze neÏktereÂ a nikoli vsÏechny uÂdaje a prvky uvedeneÂ v pododstavci (a)

nebo je obdrzÏel v jineÂm jazyce nezÏ v jazyce vyzÏadovaneÂm v cÏlaÂnku 3 odst. 3).

2) /DalsÏõÂ prÏõÂpustneÂ naÂ lezÏitosti/

(a) SmluvnõÂ strana muÊ zÏe stanovit, zÏe neschvaÂlõÂ datum podaÂnõÂ, dokud nebudou

zaplaceny pozÏadovaneÂ poplatky.

(b) SmluvnõÂ strana muÊ zÏe uplatnÏ ovat naÂlezÏitost uvedenou v pododstavci (a)

pouze tehdy, jestlizÏe ji uplatnÏ ovala v okamzÏiku, kdy se stala stranou teÂto Smlouvy.

3) /OdstraneÏnõÂ vad a lhuÊ ty/

MozÏnosti a lhuÊ ty pro odstraneÏnõÂ vad podle odstavcuÊ 1) a 2) stanovõÂ ProvaÂdeÏ cõÂ

rÏaÂd.

4) /ZaÂkaz dalsÏõÂch naÂlezÏitostõÂ/

Pokud jde o datum podaÂnõÂ, nemuÊ zÏe zÏaÂdnaÂ smluvnõÂ strana vyzÏadovat, aby byly

splneÏny jesÏteÏ dalsÏõÂ naÂlezÏitosti nezÏ ty, ktereÂ jsou uvedeny v odstavcõÂch 1) a 2).

CÏ laÂnek 6

JedinyÂ zaÂpis pro vyÂrobky a/nebo sluzÏby naÂlezÏejõÂcõÂ do võÂce trÏõÂd

JestlizÏe v jedneÂ a teÂzÏe prÏihlaÂsÏce jsou uvedeny vyÂrobky a/nebo sluzÏby naÂlezÏejõÂcõÂ

do võÂce trÏõÂd NiceskeÂho trÏõÂdeÏnõÂ, je vyÂsledkem takoveÂ prÏihlaÂsÏky jedinyÂ a tentyÂzÏ zaÂpis.

CÏ laÂnek 7

RozdeÏ lenõÂ prÏihlaÂsÏky a zaÂpisu

1) /RozdeÏ lenõÂ prÏihlaÂsÏky/

(a) KazÏdaÂ prÏihlaÂsÏka vztahujõÂcõÂ se na võÂce vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb (daÂle jen

ªpuÊ vodnõÂ prÏihlaÂsÏkaª) muÊ zÏe byÂt,

I) alesponÏ do rozhodnutõÂ UÂ rÏadu o zaÂpisu ochranneÂ znaÂmky,

II) beÏhem kazÏdeÂho naÂmitkoveÂho rÏõÂzenõÂ proti rozhodnutõÂ UÂ rÏadu zapsat

ochrannou znaÂmku.
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III) beÏhem kazÏdeÂho rÏõÂzenõÂ o opravneÂm prostrÏedku proti rozhodnutõÂ UÂ rÏadu o

zaÂpisu ochranneÂ znaÂmky,

rozdeÏ lena prÏihlasÏovatelem nebo na jeho zÏaÂdost na neÏ kolik prÏihlaÂsÏek (daÂle jen

ªrozdeÏ leneÂ prÏihlaÂsÏkyª) tak, zÏe vyÂrobky a/nebo sluzÏby z puÊ vodnõÂ prÏihlaÂsÏky se rozdeÏ lõÂ

do rozdeÏ lenyÂch prÏihlaÂsÏek. RozdeÏ leneÂ prÏihlaÂsÏky si zachovajõÂ datum podaÂnõÂ puÊ vodnõÂ

prÏihlaÂsÏky a vyÂhodu praÂva prÏednosti, pokud prÏõÂslusÏõÂ.

(b) S vyÂhradou pododstavce (a), muÊ zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ strana stanovit

naÂ lezÏitosti pro rozdeÏ lenõÂ prÏihlaÂsÏky, vcÏetneÏ zaplacenõÂ poplatkuÊ .

2) /RozdeÏ lenõÂ zaÂpisu/

Odstavec 1) se pouzÏije prÏimeÏ rÏeneÏ pro rozdeÏ lenõÂ zaÂpisu. Toto rozdeÏ lenõÂ je

povoleno,

I) beÏhem kazÏdeÂho rÏõÂzenõÂ, ve ktereÂm trÏetõÂ osoby napadajõÂ prÏed UÂ rÏadem platnost

zaÂpisu,

II) beÏhem kazÏdeÂho rÏõÂzenõÂ o opravneÂm prostrÏedku proti rozhodnutõÂ UÂ rÏadu ve

vyÂsÏe uvedeneÂm rÏõÂzenõÂ;

avsÏak smluvnõÂ strana je opraÂvneÏna mozÏnost rozdeÏ lenõÂ zaÂpisuÊ vyloucÏit, jestlizÏe

jejõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy prÏipousÏteÏ jõÂ, aby trÏetõÂ osoby vznesly naÂmitku proti zaÂpisu znaÂmky

prÏed uskutecÏneÏnõÂm tohoto zaÂpisu.

CÏ laÂnek 8

Podpis

1) /SdeÏ lenõÂ na papõÂrÏe/

Tam, kde se cÏinõÂ sdeÏ lenõÂ UÂ rÏadu smluvnõÂ strany na papõÂrÏe a vyzÏaduje se podpis,

tato smluvnõÂ strana

I) s vyÂhradou bodu III) musõÂ prÏijmout podpis psanyÂ rukou,

II) muÊ zÏe prÏipustit mõÂsto podpisu psaneÂho rukou uzÏõÂvaÂnõÂ jinyÂch forem podpisu,

jako je tisÏteÏnyÂ podpis nebo razõÂtkovyÂ podpis nebo uzÏõÂvaÂnõÂ pecÏeti,

III) muÊ zÏe vyzÏadovat; je-li fyzickaÂ osoba, kteraÂ podepisuje sdeÏ lenõÂ, staÂtnõÂm

prÏõÂslusÏnõÂkem daneÂ smluvnõÂ strany a maÂ svou adresu na jejõÂm uÂzemõÂ, aby mõÂsto

podpisu psaneÂho rukou uzÏõÂvala pecÏet',
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IV) v prÏõÂpadeÏ uzÏõÂvaÂnõÂ pecÏeti muÊ zÏe vyzÏadovat, aby byla doplneÏna uÂdajem

jmeÂna fyzickeÂ osoby, jejõÂzÏ pecÏeti se uzÏõÂvaÂ , v põÂsmenech.

2) /SdeÏ lenõÂ zasõÂlanaÂ telefaxem/

(a) JestlizÏe smluvnõÂ strana prÏipousÏtõÂ zasõÂlaÂnõÂ sdeÏ lenõÂ UÂ rÏadu telefaxem, musõÂ

povazÏovat sdeÏ lenõÂ za podepsaneÂ, jestlizÏe na vyÂtisku z telefaxoveÂho prÏõÂstroje je

reprodukce podpisu nebo reprodukce pecÏeti spolu s uÂdajem jmeÂna fyzickeÂ osoby, jejõÂzÏ

pecÏeti se uzÏõÂvaÂ , v põÂsmenech, jestlizÏe se tak vyzÏaduje podle odstavce 1) (IV).

(b) SmluvnõÂ strana uvedenaÂ v pododstavci (a) muÊ zÏe vyzÏadovat, aby papõÂr,

jehozÏ reprodukce byla zaslaÂna telefaxem, byl v urcÏiteÂ lhuÊ teÏ podaÂn u UÂ rÏadu, s

vyÂhradou minimaÂlnõÂ lhuÊ ty prÏedepsaneÂ ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdem.

3) /SdeÏ lenõÂ zasõÂlanaÂ elektronickyÂmi prostrÏedky/

JestlizÏe smluvnõÂ strana prÏipousÏtõÂ zasõÂlaÂnõÂ sdeÏ lenõÂ UÂ rÏadu elektronickyÂmi

prostrÏedky, musõÂ povazÏovat toto sdeÏ lenõÂ za podepsaneÂ, jestlizÏe sdeÏ lenõÂ umozÏnÏ uje

identifikovat jeho odesõÂlatele elektronickyÂmi prostrÏedky za podmõÂnek prÏedepsanyÂch

prÏõÂslusÏnou smluvnõÂ stranou.

4) /ZaÂkaz vyzÏadovaÂnõÂ oveÏ rÏenõÂ/

ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nemuÊ zÏe vyzÏadovat, aby podpis nebo jinyÂ prostrÏedek ke

zjisÏteÏnõÂ osobnõÂ totozÏnosti, uvedenyÂ v prÏedchozõÂch odstavcõÂch byl osveÏ dcÏen, notaÂrÏsky

potvrzen, oveÏ rÏen, legalizovaÂn nebo jinak stvrzen, kromeÏ prÏõÂpadu, kdy tak stanovõÂ

praÂvnõÂ prÏedpisy smluvnõÂ strany a kdy se podpis vztahuje ke vzdaÂnõÂ se zaÂpisu.

CÏ laÂnek 9

TrÏõÂdeÏnõÂ vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb

1) /UÂ daj vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb/

KazÏdyÂ zaÂpis a kazÏdeÂ zverÏejneÏ nõÂ zaÂpisu nebo prÏihlaÂsÏky uskutecÏneÏneÂ UÂ rÏadem,

ktereÂ obsahuje uÂdaj vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb, uvaÂdõÂ naÂzvy teÏ chto vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb

seskupeneÂ podle trÏõÂd NiceskeÂho trÏõÂdeÏnõÂ, prÏicÏemzÏ kazÏdeÂ skupineÏ vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb

musõÂ prÏedchaÂzet cÏõÂslo trÏõÂdy tohoto trÏõÂdeÏnõÂ, do nõÂzÏ naÂlezÏõÂ, a skupiny musõÂ byÂt serÏazeny

v porÏadõÂ trÏõÂd tohoto trÏõÂdeÏnõÂ.
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2)/VyÂrobky nebo sluzÏby ve stejneÂ trÏõÂdeÏ nebo v ruÊ znyÂch trÏõÂdaÂch/

(a) VyÂrobky nebo sluzÏby nemohou byÂt povazÏovaÂny za podobneÂ na zaÂkladeÏ

toho, zÏe v zaÂpisu nebo ve zverÏejneÏnõÂ UÂ rÏadu, jsou uvedeny v teÂzÏe trÏõÂdeÏ NiceskeÂho

trÏõÂdeÏnõÂ.

(b) VyÂrobky nebo sluzÏby nelze povazÏovat za nepodobneÂ na zaÂkladeÏ toho, zÏe v

zaÂpisu nebo ve zverÏejneÏnõÂ UÂ rÏadu jsou uvedeny v ruÊ znyÂch trÏõÂdaÂch NiceskeÂho trÏõÂdeÏnõÂ.

CÏ laÂnek 10

ZmeÏna jmeÂna nebo adresy

1) /ZmeÏna jmeÂna nebo adresy majitele/

(a) NedochaÂzõÂ-li ke zmeÏneÏ v osobeÏ majitele, ale zmeÏnilo se jeho jmeÂno a/nebo

adresa, kazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏipustõÂ, aby zÏaÂdost o zaÂznam zmeÏny ve znaÂmkoveÂm

rejstrÏõÂku UÂ rÏadu byla prÏedlozÏena ve sdeÏ lenõÂ podepsaneÂm majitelem nebo jeho

zaÂstupcem s uvedenõÂm cÏõÂsla prÏõÂslusÏneÂho zaÂpisu a zmeÏ ny, jezÏ se maÂ zaznamenat.

Pokud jde o naÂlezÏitosti prÏedlozÏeneÂ zÏaÂdosti, zÏaÂdnaÂ smluvnõÂ strana nezamõÂtne zÏaÂdost,

I) tam, kde se zÏaÂdost prÏedklaÂdaÂ põÂsemneÏ na papõÂrÏe, jestlizÏe je prÏedlozÏena, s

vyÂhradou ustanovenõÂ pododstavce (c), na formulaÂrÏi, kteryÂ odpovõÂdaÂ formulaÂrÏi zÏaÂdosti

uvedeneÂmu v ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdu,

II) tam, kde smluvnõÂ strana prÏipousÏtõÂ zasõÂlaÂnõÂ sdeÏ lenõÂ UÂ rÏadu telefaxem a zÏaÂdost

je takto zaslaÂna, jestlizÏe papõÂrovyÂ exemplaÂrÏ, kteryÂ je vyÂsledkem tohoto zaslaÂnõÂ,

odpovõÂdaÂ, s vyÂhradou pododstavce (c), formulaÂrÏi zÏaÂdosti uvedeneÂmu v bodeÏ I).

(b) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby v zÏaÂdosti bylo uvedeno:

I) jmeÂno a adresa majitele;

II) maÂ-li majitel zaÂstupce, jeho jmeÂno a adresa;

III) maÂ-li majitel adresu pro dorucÏovaÂnõÂ, tato adresa.

(c) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby zÏaÂdost byla vyhotovena v

jazyce nebo v jednom z jazykuÊ uznanyÂch UÂ rÏadem.

(d) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby byl za zÏaÂdost zaplacen UÂ rÏadu

poplatek.
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(e) JedinaÂ zÏaÂdost postacÏuje, i kdyzÏ se zmeÏna tyÂkaÂ võÂce zaÂpisuÊ , za prÏedpokladu,

zÏe jsou v zÏaÂdosti uvedena cÏõÂsla vsÏech zaÂpisuÊ , na neÏ zÏ se zmeÏna vztahuje.

2) /ZmeÏna jmeÂna nebo adresy prÏihlasÏovatele/

Odstavec 1) se pouzÏije prÏimeÏ rÏeneÏ , jestlizÏe se zmeÏ na tyÂkaÂ jedneÂ nebo neÏkolika

prÏihlaÂsÏek nebo soucÏasneÏ jedneÂ nebo neÏkolika prÏihlaÂsÏek a jednoho nebo neÏkolika

zaÂpisuÊ ; avsÏak pokud prÏihlaÂsÏka jesÏteÏ nemaÂ cÏõÂslo nebo jejõÂ cÏõÂslo prÏihlasÏovatel nebo jeho

zaÂstupce jesÏteÏ neznaÂ, musõÂ byÂt na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti mozÏneÂ identifikovat prÏihlaÂsÏku jinyÂm

zpuÊ sobem prÏedepsanyÂm ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdem.

3) /ZmeÏna jmeÂna nebo adresy zaÂstupce nebo adresy pro dorucÏovaÂnõÂ/

CÏ laÂnek 1) se pouzÏije prÏimeÏ rÏeneÏ na zmeÏnu jmeÂna nebo adresy prÏõÂpadneÂho

zaÂstupce a prÏõÂpadneÂ adresy pro dorucÏovaÂnõÂ.

4) /ZaÂkaz dalsÏõÂch naÂlezÏitostõÂ/

ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nemuÊ zÏe vyzÏadovat, aby u zÏaÂdosti uvedeneÂ v tomto

cÏlaÂnku byly splneÏny jesÏteÏ dalsÏõÂ naÂ lezÏitosti nezÏ ty, ktereÂ jsou uvedeny v odstavcõÂch 1)

azÏ 3) tohoto cÏlaÂnku. ZejmeÂna nelze vyzÏadovat prÏedlozÏenõÂ potvrzenõÂ o prÏedmeÏ tneÂ

zmeÏneÏ .

5) /DuÊ kazy/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby byly UÂ rÏadu prÏedlozÏeny duÊ kazy,

maÂ-li UÂ rÏad duÊ vodneÂ pochybnosti o veÏ rohodnosti ktereÂhokoli uÂdaje obsazÏeneÂho v

zÏaÂdosti.

CÏ laÂnek 11

ZmeÏna majitele

1) /ZmeÏna majitele zaÂpisu/

(a) V prÏõÂpadeÏ zmeÏny v osobeÏ majitele, kazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏipustõÂ, aby

zÏaÂdost o zaÂpis zmeÏny do znaÂmkoveÂho rejstrÏõÂku UÂ rÏadu byla prÏedlozÏena ve sdeÏ lenõÂ

podepsaneÂm majitelem nebo jeho zaÂstupcem nebo osobou, kteraÂ se stala majitelem

(ªnovyÂ majitelª) nebo jeho zaÂstupcem s uvedenõÂm cÏõÂsla prÏõÂslusÏneÂho zaÂpisu a zmeÏ ny,

kteraÂ se maÂ zaznamenat. Pokud jde o naÂlezÏitosti prÏedlozÏeneÂ zÏaÂdosti, zÏaÂdnaÂ smluvnõÂ

strana nezamõÂtne zÏaÂdost,
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I) tam, kde se zÏaÂdost prÏedklaÂdaÂ põÂsemneÏ na papõÂrÏe, jestlizÏe je prÏedlozÏena, s

vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 2) põÂsm. (a), na formulaÂrÏi, kteryÂ odpovõÂdaÂ formulaÂrÏi

zÏaÂdosti uvedeneÂmu v ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdu,

II) tam, kde smluvnõÂ strana prÏipousÏtõÂ zasõÂlaÂnõÂ sdeÏ lenõÂ UÂ rÏadu telefaxem a zÏaÂdost

je takto zaslaÂna, jestlizÏe papõÂrovyÂ exemplaÂrÏ kteryÂ je vyÂsledkem tohoto zaslaÂnõÂ,

odpovõÂdaÂ, s vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 2) põÂsm. (a), formulaÂrÏi zÏaÂdosti uvedeneÂmu

v bodeÏ I).

(b) V prÏõÂpadeÏ , zÏe zmeÏna majitele vyplyÂvaÂ ze smlouvy, muÊ zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ

strana vyzÏadovat, aby tato skutecÏnost byla uvedena v zÏaÂdosti a aby podle volby

zÏadatele byl k zÏaÂdosti prÏipojen jeden z teÏ chto dokladuÊ :

I) kopie smlouvy, prÏicÏemzÏ lze vyzÏadovat, aby kopie byla oveÏ rÏena notaÂrÏem

nebo jinyÂm k tomu prÏõÂslusÏnyÂm verÏejnyÂm uÂrÏadem jako odpovõÂdajõÂcõÂ originaÂlu

smlouvy;

II) vyÂpis ze smlouvy, z neÏ hozÏ je patrna zmeÏna majitele, prÏicÏemzÏ lze

vyzÏadovat, aby byl oveÏ rÏen notaÂrÏem nebo jinyÂm k tomu prÏõÂslusÏnyÂm verÏejnyÂm uÂrÏadem

jako pravyÂ vyÂpis ze smlouvy;

III) neoveÏ rÏeneÂ potvrzenõÂ o prÏevodu, jehozÏ forma a o obsah odpovõÂdajõÂ

ustanovenõÂm ProvaÂdeÏ cõÂho rÏaÂdu, a podepsaneÂ jak dosavadnõÂm, tak i novyÂm majitelem;

IV) neoveÏ rÏenyÂ doklad o prÏevodu, jehozÏ forma a obsah odpovõÂdajõÂ

ustanovenõÂm ProvaÂdeÏ cõÂho rÏaÂdu, a podepsanyÂ jak dosavadnõÂm, tak i novyÂm majitelem.

(c) Je-li zmeÏna majitele duÊ sledkem fuÂze, muÊ zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ strana

vyzÏadovat, aby tato skutecÏnost byla uvedena v zÏaÂdosti a aby byla k zÏaÂdosti prÏipojena

kopie dokladu vydaneÂho prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem, kteryÂ by prokazoval, zÏe jde o fuÂzi, jako

je kopie vyÂpisu z obchodnõÂho rejstrÏõÂku, a aby tato kopie byla oveÏ rÏenaÂ uÂ rÏadem, kteryÂ ji

vydal nebo notaÂrÏem nebo jinyÂm k tomu prÏõÂslusÏnyÂm verÏejnyÂm uÂrÏadem jako

odpovõÂdajõÂcõÂ originaÂlu dokladu.

(d) V prÏõÂpadeÏ , zÏe se zmeÏna tyÂkaÂ osoby jednoho nebo võÂce spolumajiteluÊ , ale

nikoliv vsÏech, a vyplyÂvaÂ ze smlouvy nebo fuÂze, muÊ zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ strana

vyzÏadovat, aby kazÏdyÂ ze zbyÂvajõÂcõÂch spolumajiteluÊ vyÂslovneÏ souhlasil se zmeÏnou v

dokladu jõÂm podepsaneÂm.

(e) V prÏõÂpadech, zÏe zmeÏna majitele nevyplyÂvaÂ ze smlouvy nebo fuÂze, ale z

jineÂho duÊ vodu, naprÏõÂklad ze zaÂkona nebo ze soudnõÂho rozhodnutõÂ, muÊ zÏe kazÏdaÂ

smluvnõÂ strana vyzÏadovat, aby tato skutecÏnost byla uvedena v zÏaÂdosti a aby byla k
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zÏaÂdosti prÏipojena kopie dokladu prokazujõÂcõÂho tuto zmeÏnu a aby tato kopie byla

oveÏ rÏena uÂ rÏadem, kteryÂ ji vydal nebo notaÂrÏem nebo jinyÂm, k tomu prÏõÂslusÏnyÂm

verÏejnyÂm uÂrÏadem jako odpovõÂdajõÂcõÂ originaÂlu dokladu.

f) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby v zÏaÂdosti bylo uvedeno:

I) jmeÂno a adresa majitele;

II) jmeÂno a adresa noveÂho majitele;

III) naÂzev staÂtu, jehozÏ je novyÂ majitel staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem, maÂ-li staÂtnõÂ

prÏõÂslusÏnost, naÂzev staÂtu, v neÏmzÏ maÂ novyÂ majitel sveÂ bydlisÏteÏ , maÂ-li takoveÂ bydlisÏteÏ ,

poprÏõÂpadeÏ naÂzev staÂtu, v neÏmzÏ maÂ novyÂ majitel svuÊ j skutecÏnyÂ a opravdovyÂ

pruÊ myslovyÂ nebo obchodnõÂ zaÂvod, maÂ-li takovyÂ zaÂvod;

IV) je-li novyÂ majitel praÂvnickou osobou, praÂvnõÂ povaha teÂto praÂvnickeÂ osoby,

jakozÏ i staÂt a poprÏõÂpadeÏ uÂzemnõÂ jednotka tohoto staÂtu, podle jejichzÏ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ

byla zmõÂneÏnaÂ praÂvnickaÂ osoba zrÏõÂzena;

V) maÂ-li majitel zaÂstupce, jeho jmeÂno a adresa;

VI) maÂ-li majitel adresu pro dorucÏovaÂnõÂ, tato adresa;

VII) maÂ-li novyÂ majitel zaÂstupce, jeho jmeÂno a adresa;

VIII) kde se od noveÂho majitele pozÏaduje adresa pro dorucÏovaÂnõÂ podle cÏlaÂnku

4 odst. 2) põÂsm.(b), tato adresa.

(g) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby byl za zÏaÂdost zaplacen UÂ rÏadu

poplatek.

(h) JedinaÂ zÏaÂdost postacÏuje, i kdyzÏ se zmeÏna tyÂkaÂ võÂce zaÂpisuÊ , za prÏedpokladu,

zÏe dosavadnõÂ majitel a novyÂ majitel jsou u kazÏdeÂho zaÂpisu titõÂzÏ a zÏe jsou v zÏaÂdosti

uvedena cÏõÂsla vsÏech zaÂpisuÊ , na neÏ zÏ se zmeÏna vztahuje.

(i) JestlizÏe se zmeÏ na majitele netyÂkaÂ vsÏech vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb uvedenyÂch

v zaÂpise tohoto majitele a jestlizÏe pouzÏitelneÂ praÂvo prÏipousÏtõÂ zaÂpis takoveÂ zmeÏny,

UÂ rÏad provede oddeÏ lenyÂ zaÂpis pro vyÂrobky a/nebo sluzÏby, na ktereÂ se zmeÏna majitele

vztahuje.

2) /Jazyk, prÏeklad/

(a) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby zÏaÂdost, potvrzenõÂ o prÏevodu

nebo doklad o prÏevodu uvedeneÂ v odstavci 1) byly vyhotoveny v jazyce nebo v

jednom z jazykuÊ uznanyÂch UÂ rÏadem.
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(b) JestlizÏe doklady uvedeneÂ v odstavci l)põÂsm. (b) (I) a (II), põÂsm. (c) a (e)

nejsou vyhotoveny v jazyce nebo v jednom z jazykuÊ uznanyÂch UÂ rÏadem, muÊ zÏe kazÏdaÂ

smluvnõÂ strana vyzÏadovat, aby k zÏaÂdosti byl prÏipojen prÏeklad nebo oveÏ rÏenyÂ prÏeklad

pozÏadovaneÂho dokladu do jazyka nebo do jednoho z jazykuÊ uznanyÂch UÂ rÏadem.

3) /ZmeÏna majitele prÏihlaÂsÏky/

Odstavce 1) a 2) se pouzÏijõÂ obdobneÏ , tyÂkaÂ-li se zmeÏna majitele jedneÂ nebo

neÏ kolika prÏihlaÂsÏek nebo soucÏasneÏ jedneÂ nebo neÏkolika prÏihlaÂsÏek a jednoho nebo

neÏ kolika zaÂpisuÊ ; avsÏak pokud prÏihlaÂsÏka nemaÂ jesÏteÏ cÏõÂslo nebo jejõÂ cÏõÂslo majitel nebo

jeho zaÂstupce jesÏteÏ nemaÂ, musõÂ byÂt na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti mozÏneÂ identifikovat prÏihlaÂsÏku

jinyÂm zpuÊ sobem prÏedepsanyÂm ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdem.

4) /ZaÂkaz dalsÏõÂch naÂlezÏitostõÂ/

ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nemuÊ zÏe vyzÏadovat, aby u zÏaÂdosti uvedeneÂ v tomto

cÏlaÂnku byly splneÏny jesÏteÏ dalsÏõÂ naÂ lezÏitosti nezÏ ty, ktereÂ jsou uvedeny v odstavcõÂch 1)

azÏ 3). ZejmeÂna nelze stanovit naÂsledujõÂcõÂ naÂlezÏitosti:

I) s vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 1) põÂsm. (c) prÏedlozÏenõÂ potvrzenõÂ nebo

vyÂpisu z obchodnõÂho rejstrÏõÂku;

II) uÂdaj o tom, zÏe novyÂ majitel vykonaÂvaÂ pruÊ myslovou nebo obchodnõÂ cÏinnost

a podaÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂho duÊ kazu;

III) uÂdaj o tom, zÏe novyÂ majitel vykonaÂvaÂ cÏinnost odpovõÂdajõÂcõÂ vyÂrobkuÊ m

a/nebo sluzÏbaÂm, jichzÏ se tyÂkaÂ zmeÏ na majitele, jakozÏ i prÏedlozÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂho duÊ kazu;

IV) uÂdaj, zÏe dosavadnõÂ majitel prÏevedl na noveÂho majitele zcela nebo zcÏaÂsti

svuÊ j podnik nebo v uÂvahu prÏichaÂzejõÂcõÂ goodwill, jakozÏ i podaÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂho duÊ kazu.

5) /DuÊ kazy/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby byly UÂ rÏadu prÏedlozÏeny duÊ kazy,

nebo pokud jde o ustanovenõÂ odstavce 1 põÂsm. (c) nebo (e) doplnÏ ujõÂcõÂ duÊ kazy, maÂ-li

UÂ rÏad duÊ vodneÂ pochybnosti o veÏ rohodnosti ktereÂhokoli uÂdaje obsazÏeneÂho v zÏaÂdosti

nebo v ktereÂmkoli dokladu uvedeneÂm v tomto cÏlaÂnku.

CÏ laÂnek 12

Oprava chyby

1 ) /Oprava chyby u zaÂpisu/
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(a) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏipustõÂ, aby zÏaÂdost o opravu chyby, ke ktereÂ dosÏlo v

prÏihlaÂsÏce nebo v jineÂ zÏaÂdosti zaslaneÂ UÂ rÏadu, a jezÏ se projevila v jeho znaÂmkoveÂm

rejstrÏõÂku a/nebo ve zverÏejneÏnõÂ provedeneÂm UÂ rÏadem, se prÏedklaÂdala ve sdeÏ lenõÂ

podepsaneÂm majitelem nebo jeho zaÂstupcem s uvedenõÂm cÏõÂsla prÏõÂslusÏneÂho zaÂpisu,

prÏicÏemzÏ se chyba opravõÂ a oprava zaznamenaÂ . Pokud jde o naÂlezÏitosti prÏedlozÏeneÂ

zÏaÂdosti, zÏaÂdnaÂ smluvnõÂ strana nezamõÂtne zÏaÂdost,

I) tam, kde se zÏaÂdost prÏedklaÂdaÂ põÂsemneÏ na papõÂrÏe, jestlizÏe je prÏedlozÏena, s

vyÂhradou pododstavce (c), na formulaÂrÏi, kteryÂ odpovõÂdaÂ formulaÂrÏi zÏaÂdosti uvedeneÂmu

v ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdu,

II) tam kde smluvnõÂ strana prÏipousÏtõÂ zasõÂlaÂnõÂ sdeÏ lenõÂ UÂ rÏadu telefaxem a zÏaÂdost

je takto zaslaÂna, jestlizÏe papõÂrovyÂ exemplaÂrÏ, kteryÂ je vyÂsledkem tohoto zaslaÂnõÂ,

odpovõÂdaÂ, s vyÂhradou pododstavce (c), formulaÂrÏi zÏaÂdosti uvedeneÂmu v bodeÏ (I),

(b) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby v zÏaÂdosti bylo uvedeno:

I) jmeÂno a adresa majitele;

II) maÂ-li majitel zaÂstupce, jeho jmeÂno a adresa;

III) maÂ-li majitel adresu pro dorucÏovaÂnõÂ, tato adresa.

(c) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby zÏaÂdost byla vyhotovena v

jazyce nebo v jednom z jazykuÊ uznanyÂch UÂ rÏadem.

(d) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby byl za zÏaÂdost zaplacen UÂ rÏadu

poplatek.

(e) JedinaÂ zÏaÂdost postacÏuje, i kdyzÏ se oprava tyÂkaÂ võÂce zaÂpisuÊ , jejichzÏ

majitelem je tataÂzÏ osoba, za prÏedpokladu, zÏe u kazÏdeÂho zaÂpisu jde o stejnou chybu a

zÏe se pozÏaduje stejnaÂ oprava a zÏe v zÏaÂdosti jsou uvedena cÏõÂsla vsÏech zaÂpisuÊ , jichzÏ se

oprava tyÂkaÂ.

2) /Oprava chyby u prÏihlaÂsÏky/

UstanovenõÂ odstavce 1) se pouzÏije obdobneÏ , jestlizÏe se chyba tyÂkaÂ jedneÂ nebo

võÂce prÏihlaÂsÏek nebo soucÏasneÏ jedneÂ nebo võÂce prÏihlaÂsÏek a jednoho nebo võÂce zaÂpisuÊ ;

avsÏak pokud prÏihlaÂsÏka jesÏteÏ nemaÂ cÏõÂslo nebo toto cÏõÂslo prÏihlasÏovatel nebo jeho

zaÂstupce jesÏteÏ neznaÂ, musõÂ byÂt na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti mozÏneÂ identifikovat prÏihlaÂsÏku jinyÂm

zpuÊ sobem prÏedepsanyÂm ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdem.
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3) /ZaÂkaz dalsÏõÂch naÂlezÏitostõÂ/

ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nemuÊ zÏe vyzÏadovat, aby u zÏaÂdosti uvedeneÂ v tomto

cÏlaÂnku byly splneÏny jesÏteÏ dalsÏõÂ naÂ lezÏitosti nezÏ ty, ktereÂ jsou uvedeny v odstavcõÂch 1)

a 2).

4) /DuÊ kazy/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby byly UÂ rÏadu prÏedlozÏeny duÊ kazy,

maÂ-li UÂ rÏad duÊ vodneÂ pochybnosti, zÏe tvrzenaÂ chyba je skutecÏneÏ chybou.

5) /Chyby zpuÊ sobeneÂ UÂ rÏadem/

SveÂ vlastnõÂ chyby opravõÂ UÂ rÏad smluvnõÂ strany z vlastnõÂho podneÏ tu nebo na

zÏaÂdost, anizÏ by vyzÏadoval zaplacenõÂ poplatku.

6) /NeopravitelneÂ chyby/

ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nenõÂ povinna uplatnÏ ovat ustanovenõÂ odstavcuÊ 1), 2) a 5)

u chyb, ktereÂ podle jejõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ nelze opravit.

CÏ laÂnek 13

Doba trvaÂnõÂ a obnova zaÂpisu

1) /UÂ daje nebo prvky obsazÏeneÂ v zÏaÂdosti o obnovu nebo k nõÂ prÏipojeneÂ;

poplatek/

(a) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby se o obnovu zaÂpisu zÏaÂdalo

podaÂnõÂm zÏaÂdosti a aby tato zÏaÂdost obsahovala vsÏechny daÂle uvedeneÂ uÂdaje nebo

neÏ ktereÂ z nich:

I) uÂdaj, zÏe se zÏaÂdaÂ o obnovu;

II) jmeÂno a adresu majitele;

III) cÏõÂslo prÏõÂslusÏneÂho zaÂpisu;

IV) podle vyÂbeÏ ru smluvnõÂ strany datum podaÂnõÂ prÏihlaÂsÏky, na jejõÂmzÏ zaÂkladeÏ

byl prÏõÂslusÏnyÂ zaÂpis proveden nebo datum prÏõÂslusÏneÂho zaÂpisu;

V) maÂ-li majitel zaÂstupce, jeho jmeÂno a adresu;

VI) maÂ-li majitel adresu pro dorucÏovaÂnõÂ, tuto adresu;

VII) jestlizÏe smluvnõÂ strana prÏipousÏtõÂ, aby se obnova zaÂpisu provaÂdeÏ la pouze

pro neÏ ktereÂ vyÂrobky a/nebo sluzÏby zapsaneÂ v rejstrÏõÂku ochrannyÂch znaÂmek a o

takovou obnovu se zÏaÂdaÂ, naÂzvy vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb zapsanyÂch v rejstrÏõÂku, pro

ktereÂ se obnova zÏaÂdaÂ nebo naÂzvy zapsanyÂch vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb zapsanyÂch v
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rejstrÏõÂku, pro ktereÂ se obnova nezÏaÂdaÂ , seskupenyÂch podle trÏõÂd NiceskeÂho trÏõÂdeÏnõÂ,

prÏicÏemzÏ kazÏdeÂ skupineÏ vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb musõÂ prÏedchaÂzet cÏõÂslo trÏõÂdy tohoto

trÏõÂdeÏnõÂ, do nõÂzÏ naÂlezÏõÂ, a skupiny musõÂ byÂt serÏazeny v porÏadõÂ trÏõÂd tohoto trÏõÂdeÏ nõÂ:

VIII) jestlizÏe smluvnõÂ strana prÏipousÏtõÂ, aby zÏaÂdost o obnovu podala jinaÂ osoba

nezÏ je majitel nebo jeho zaÂstupce a zÏaÂdost je podaÂna takovou osobou, jmeÂno a adresu

teÂto osoby;

IX) podpis majitele nebo jeho zaÂstupce nebo prÏi uplatneÏ nõÂ bodu VIII) podpis

osoby uvedeneÂ v tomto bodeÏ .

(b) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby byl za zÏaÂdost o obnovu

zaplacen UÂ rÏadu poplatek. KdyzÏ byl poplatek jizÏ jednou zaplacen za obdobõÂ

odpovõÂdajõÂcõÂ zaÂkladnõÂ deÂlce zaÂpisu nebo za obdobõÂ, pro ktereÂ byl obnoven, nemuÊ zÏe se

za uÂcÏelem udrzÏenõÂ zaÂpisu v platnosti beÏhem tohoto obdobõÂ jizÏ vyzÏadovat zÏaÂdnaÂ dalsÏõÂ

platba. Poplatky spojeneÂ s prÏedlozÏenõÂm prohlaÂsÏenõÂ nebo podaÂnõÂm duÊ kazu o uzÏõÂvaÂnõÂ se

pro uÂcÏely tohoto pododstavce nepovazÏujõÂ za platby za uÂcÏelem udrzÏenõÂ zaÂpisu v

platnosti a ustanovenõÂ tohoto pododstavce se na neÏ nevztahuje.

(c) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby zÏaÂdost o obnovu byla

prÏedlozÏena UÂ rÏadu a prÏõÂslusÏnyÂ poplatek uvedenyÂ v pododstavci (b) byl zaplacen UÂ rÏadu

ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ praÂvnõÂmi prÏedpisy smluvnõÂ strany, s vyÂhradou minimaÂlnõÂch lhuÊ t

stanovenyÂch ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdem.

2) /PrÏedlozÏenõÂ/

Pokud jde o naÂlezÏitosti pro prÏedlozÏenõÂ zÏaÂdosti o obnovu, zÏaÂdnaÂ smluvnõÂ strana

nezamõÂtne zÏaÂdost

I) tam, kde se zÏaÂdost prÏedklaÂdaÂ põÂsemneÏ na papõÂrÏe, jestlizÏe je prÏedlozÏena, s

vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 3), na formulaÂrÏi, kteryÂ odpovõÂdaÂ formulaÂrÏi zÏaÂdosti

uvedeneÂmu v ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdu,

II) tam, kde smluvnõÂ strana prÏipousÏtõÂ zasõÂlaÂnõÂ sdeÏ lenõÂ UÂ rÏadu telefaxem, a

zÏaÂdost je takto zaslaÂna, jestlizÏe papõÂrovyÂ exemplaÂrÏ, kteryÂ je vyÂsledkem tohoto zaslaÂnõÂ,

odpovõÂdaÂ, s vyÂhradou odstavce 3), formulaÂrÏi zÏaÂdosti uvedeneÂmu v ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdu.

3) /Jazyk/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby zÏaÂdost o obnovu byla vyhotovena

v jazyce nebo v jednom z jazykuÊ uznanyÂch UÂ rÏadem.
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4) /ZaÂkaz dalsÏõÂch naÂlezÏitostõÂ/

ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nemuÊ zÏe vyzÏadovat, aby u zÏaÂdosti o obnovu byly splneÏny

jesÏteÏ dalsÏõÂ naÂ lezÏitosti nezÏ ty, ktereÂ jsou uvedeny v odstavcõÂch 1) azÏ 3). ZejmeÂna nelze

vyzÏadovat naÂsledujõÂcõÂ naÂlezÏitosti:

I) reprodukci nebo jinou identifikaci ochranneÂ znaÂmky;

II) podaÂnõÂ duÊ kazu o tom, zÏe ochrannaÂ znaÂmka byla zapsaÂna nebo zÏe jejõÂ zaÂpis

byl obnoven ve znaÂmkoveÂm rejstrÏõÂku ktereÂkoli jineÂ smluvnõÂ strany;

III) prÏedlozÏenõÂ prohlaÂsÏenõÂ a/nebo podaÂnõÂ duÊ kazu o uzÏõÂvaÂnõÂ ochranneÂ znaÂmky.

5) /DuÊ kazy/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby byly UÂ rÏadu prÏi pruÊ zkumu zÏaÂdosti

o obnovu prÏedlozÏeny duÊ kazy, maÂ-li UÂ rÏad duÊ vodneÂ pochybnosti o veÏ rohodnosti

ktereÂhokoli uÂdaje nebo prvku obsazÏeneÂho v zÏaÂdosti o obnovu.

6) /ZaÂkaz veÏ cneÂho pruÊ zkumu/

UÂ rÏad zÏaÂdneÂ smluvnõÂ strany nemuÊ zÏe pro uÂcÏely obnovy provaÂdeÏ t veÏ cnyÂ

pruÊ zkum zaÂpisu.

7) /Doba trvaÂnõÂ/

Doba trvaÂnõÂ prvotnõÂho zaÂpisu a doba trvaÂnõÂ kazÏdeÂ obnovy je deset let.

CÏ laÂnek 14

PrÏipomõÂnky v prÏõÂpadeÏ zamyÂsÏleneÂho zamõÂtnutõÂ

PrÏihlaÂsÏku nebo zÏaÂdost podanou podle cÏlaÂnku 10 azÏ 13 nemuÊ zÏe UÂ rÏad zcela

nebo cÏaÂstecÏneÏ zamõÂtnout, anizÏ by dal podle povahy prÏõÂpadu prÏihlasÏovateli nebo

zÏadateli mozÏnost, aby se v prÏimeÏ rÏeneÂ lhuÊ teÏ k zamyÂsÏleneÂmu zamõÂtnutõÂ vyjaÂdrÏil.

CÏ laÂnek 15

Povinnost podrÏõÂdit se ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluveÏ

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana se podrÏõÂdõÂ ustanovenõÂm ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy, kteraÂ se tyÂkajõÂ

ochrannyÂch znaÂmek.
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CÏ laÂnek 16

OchranneÂ znaÂmky sluzÏeb

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zapisuje ochranneÂ znaÂmky sluzÏeb a aplikuje na tyto

znaÂmky ustanovenõÂ ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy, kteraÂ se tyÂkajõÂ ochrannyÂch znaÂmek vyÂrobkuÊ .

CÏ laÂnek 17

ProvaÂdeÏ cõÂ rÏaÂd

1) /Obsah/

(a) ProvaÂdeÏ cõÂ rÏaÂd prÏipojenyÂ k teÂto SmlouveÏ obsahuje pravidla tyÂkajõÂcõÂ se

I) otaÂzek, o kteryÂch Smlouva vyÂslovneÏ stanovõÂ, zÏe jsou prÏedepsaÂny v

ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdu;

II) vsÏech podrobnostõÂ potrÏebnyÂch pro splneÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto Smlouvy;

III) vsÏech naÂlezÏitostõÂ a postupuÊ administrativnõÂho charakteru.

(b) ProvaÂdeÏ cõÂ rÏaÂd obsahuje rovneÏ zÏ mezinaÂrodnõÂ vzoroveÂ formulaÂrÏe.

2) /Rozpor mezi Smlouvou a ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdem/

V prÏõÂpadeÏ rozporu jsou ustanovenõÂ teÂto Smlouvy nadrÏazena ustanovenõÂm

ProvaÂdeÏ cõÂho rÏaÂdu.

CÏ laÂnek 18

Revize, protokoly

1) /Revize/

Tuto Smlouvu lze revidovat diplomatickou konferencõÂ.

2) /Protokoly/

Pro uÂcÏely dalsÏõÂ harmonizace znaÂmkoveÂho praÂva muÊ zÏe diplomatickaÂ

konference prÏijõÂmat Protokoly, ktereÂ vsÏak nesmõÂ byÂt v rozporu s ustanovenõÂmi teÂto

Smlouvy.
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CÏ laÂnek 19

Strany Smlouvy

1) /PodmõÂnky/

NõÂzÏe uvedeneÂ subjekty mohou podepsat a s vyÂhradou odstavcuÊ 2) a 3) a

cÏlaÂnku 20 odst. 1) a 3), se staÂt stranou teÂto Smlouvy:

I) kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Organizace, pro kteryÂ lze zapisovat ochranneÂ znaÂmky u

jeho vlastnõÂho UÂ rÏadu;

II) kazÏdaÂ mezivlaÂdnõÂ organizace, kteraÂ rÏõÂdõÂ UÂ rÏad, u neÏhozÏ mohou byÂt zapsaÂny

ochranneÂ znaÂmky s uÂcÏinky pro uÂzemõÂ, na neÏ zÏ se vztahuje ustavujõÂcõÂ smlouva teÂto

mezivlaÂdnõÂ organizace, a to pro vsÏechny cÏlenskeÂ staÂty nebo pro ty cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ

jsou oznacÏeny v prÏõÂslusÏneÂ prÏihlaÂsÏce, s vyÂhradou, zÏe vsÏechny tyto cÏlenskeÂ staÂty jsou

cÏleny Organizace;

III) kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Organizace, pro kteryÂ lze zapisovat ochranneÂ znaÂmky

pouze prostrÏednictvõÂm UÂ rÏadu jineÂho urcÏiteÂho staÂtu, kteryÂ je cÏlenem Organizace;

IV) kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Organizace, pro kteryÂ lze zapisovat ochranneÂ znaÂmky

pouze prostrÏednictvõÂm UÂ rÏadu rÏõÂzeneÂho mezivlaÂdnõÂ organizacõÂ, jejõÂmzÏ cÏlenem je tento

staÂt;

V) kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Organizace, pro kteryÂ lze zapisovat ochranneÂ znaÂmky

pouze prostrÏednictvõÂm UÂ rÏadu spolecÏneÂho pro skupinu cÏlenskyÂch staÂtuÊ Organizace.

2) /Ratifikace nebo prÏõÂstup/

KazÏdyÂ subjekt uvedenyÂ v odstavci 1) muÊ zÏe ulozÏit:

I) listinu o ratifikaci, jestlizÏe tuto Smlouvu podepsal,

II) listinu o prÏõÂstupu, jestlizÏe tuto Smlouvu nepodepsal.

3) /Datum platnosti ulozÏenõÂ/

(a) S vyÂhradou pododstavce (b), je datem platnosti ulozÏenõÂ listiny o ratifikaci

nebo listiny o prÏõÂstupu,

I) v prÏõÂpadeÏ staÂtu uvedeneÂho v odstavci 1) (I), datum, kdy listina tohoto staÂtu

byla ulozÏena;

II) v prÏõÂpadeÏ mezivlaÂdnõÂ organizace, datum, kdy listina teÂto mezivlaÂdnõÂ

organizace byla ulozÏena;
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III) v prÏõÂpadeÏ staÂtu uvedeneÂho v odstavci 1) (III), datum, kdy je splneÏna

naÂsledujõÂcõÂ podmõÂnka: listina tohoto staÂtu byla ulozÏena a listina prÏõÂslusÏneÂho jineÂho

urcÏiteÂho staÂtu byla ulozÏena;

IV) v prÏõÂpadeÏ staÂtu uvedeneÂho v odstavci 1) (IV), datum pouzÏitelneÂ podle vyÂsÏe

uvedeneÂho bodu (II);

V) v prÏõÂpadeÏ staÂtu, kteryÂ je cÏlenem skupiny staÂtuÊ uvedenyÂch v odstavci 1) (V),

datum, kdy byly ulozÏeny listiny vsÏech cÏlenskyÂch staÂtuÊ teÂto skupiny.

(b) Ke kazÏdeÂ listineÏ o ratifikaci nebo o prÏõÂstupu staÂtu (daÂle jen ªlistinaª) muÊ zÏe

byÂt prÏipojeno prohlaÂsÏenõÂ, podle neÏhozÏ lze tuto listinu povazÏovat za ulozÏenou, jen pod

podmõÂnkou, zÏe jsou rovneÏ zÏ ulozÏeny listiny dalsÏõÂho staÂtu nebo mezivlaÂdnõÂ organizace

nebo dvou dalsÏõÂch staÂtuÊ nebo dalsÏõÂho staÂtu a mezivlaÂdnõÂ organizace, jejichzÏ jmeÂna

jsou uvedena a ktereÂ splnÏ ujõÂ prÏedpoklady nezbytneÂ k tomu, aby se staly stranami teÂto

Smlouvy. O listineÏ , kteraÂ obsahuje takoveÂ prohlaÂsÏenõÂ, platõÂ, zÏe byla ulozÏena v den,

kdy byla podmõÂnka uvedenaÂ v prohlaÂsÏenõÂ splneÏna. Je-li vsÏak i samo ulozÏenõÂ listiny

uvedeneÂ v prohlaÂsÏenõÂ doprovaÂzeno prohlaÂsÏenõÂm teÂhozÏ druhu, povazÏuje se tato listina

za ulozÏenou v den, kdy byla splneÏna podmõÂnka uvedenaÂ v tomto posledneÏ

jmenovaneÂm prohlaÂsÏenõÂ.

(c) KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle pododstavce (b) lze kdykoli zcela nebo

zcÏaÂsti vzõÂt zpeÏ t. TakoveÂ zpeÏ tvzetõÂ nabyÂvaÂ platnosti dnem, kdy generaÂ lnõÂ rÏeditel obdrzÏõÂ

oznaÂmenõÂ o zpeÏ tvzetõÂ.

CÏ laÂnek 20

Datum platnosti ratifikacõÂ a prÏõÂstupuÊ

1) /RozhodneÂ listiny/

Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku jsou rozhodujõÂcõÂ pouze listiny o ratifikaci nebo o

prÏõÂstupu, ktereÂ ulozÏily subjekty uvedeneÂ cÏlaÂnku 19 odst. 1) a ktereÂ majõÂ datum

platnosti podle cÏlaÂnku 19 odst. 3).

2) /Vstup Smlouvy v platnost/

Tato Smlouva vstoupõÂ v platnost po uplynutõÂ trÏõÂ meÏ sõÂcuÊ poteÂ , kdy peÏ t staÂtuÊ

ulozÏilo sveÂ listiny o ratifikaci nebo o prÏõÂstupu.
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3) /Vstup ratifikacõÂ a prÏõÂstupuÊ v platnost po vstupu Smlouvy v platnost/

KazÏdyÂ subjekt, kromeÏ teÏ ch, ktereÂ jsou uvedeny v odstavci 2), je vaÂzaÂn touto

Smlouvou trÏi meÏ sõÂce po datu, kdy ulozÏil svou listinu o ratifikaci nebo o prÏõÂstupu.

CÏ laÂnek 21

VyÂhrady

1) /ZvlaÂsÏtnõÂ druhy ochrannyÂch znaÂmek/

KazÏdyÂ staÂt nebo mezivlaÂdnõÂ organizace si muÊ zÏe prohlaÂsÏenõÂm vyhradit, zÏe bez

ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 2 odst. 1) põÂsm. (a) a odst. 2) põÂsm. a), nepouzÏije

ktereÂhokoliv ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 3 odst. 1) a 2), 5 ,7,11 a 13 pro prÏidruzÏeneÂ ochranneÂ

znaÂmky, pro ochranneÂ znaÂmky obranneÂ nebo pro ochranneÂ znaÂmky odvozeneÂ. Ve

vyÂhradeÏ musõÂ byÂt uprÏesneÏ no, na kteraÂ ze shora uvedenyÂch ustanovenõÂ se vztahuje.

2) /Postup/

StaÂt nebo mezivlaÂdnõÂ regionaÂlnõÂ organizace, ktereÂ uplatnily vyÂhradu podle

odstavce 1), musõÂ tuto vyÂhradu uveÂst v prohlaÂsÏenõÂ, prÏipojeneÂm k listineÏ o ratifikaci

teÂto Smlouvy nebo o prÏõÂstupu k nõÂ.

3) /ZpeÏ tvzetõÂ/

VyÂhradu podle odstavce 1) je mozÏneÂ vzõÂt kdykoli zpeÏ t.

4) /ZaÂkaz dalsÏõÂch vyÂhrad/

U teÂto Smlouvy se nedovoluje vyslovit zÏaÂdnou dalsÏõÂ vyÂhradu nezÏ je vyÂhrada

podle odstavce 1.

CÏ laÂnek 22

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

1) /JedinaÂ prÏihlaÂsÏka pro vyÂrobky a sluzÏby naÂlezÏejõÂcõÂ do võÂce trÏõÂd, rozdeÏ lenõÂ

prÏihlaÂsÏky/

(a) KazÏdyÂ staÂt nebo mezivlaÂdnõÂ organizace muÊ zÏe prohlaÂsit, zÏe bez ohledu na

cÏlaÂnek 3 odst. 5), muÊ zÏe byÂt u UÂ rÏadu podaÂna jedna prÏihlaÂsÏka jen pro vyÂrobky nebo

sluzÏby, ktereÂ naÂlezÏõÂ do jedneÂ trÏõÂdy NiceskeÂho trÏõÂdeÏnõÂ.
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(b) KazÏdyÂ staÂt nebo mezivlaÂdnõÂ organizace muÊ zÏe prohlaÂsit bez ohledu na

cÏlaÂnek 6, zÏe jsou-li vyÂrobky a/nebo sluzÏby naÂlezÏejõÂcõÂ do võÂce trÏõÂd NiceskeÂho trÏõÂdeÏ nõÂ

obsazÏeny v jedneÂ a teÂzÏe prÏihlaÂsÏce, vyÂsledkem teÂto prÏihlaÂsÏky bude võÂce zaÂpisuÊ do

znaÂmkoveÂho rejstrÏõÂku s tõÂm, zÏe kazÏdyÂ z teÏ chto zaÂpisuÊ bude obsahovat odkaz na ostatnõÂ

zaÂpisy vyplyÂvajõÂcõÂ z daneÂ prÏihlaÂsÏky.

(c) KazÏdyÂ staÂt nebo mezivlaÂdnõÂ organizace, ktereÂ ucÏinily prohlaÂsÏenõÂ podle

pododstavce (a), mohou prohlaÂsit bez ohledu na cÏlaÂnek 7 odst. 1), zÏe prÏihlaÂsÏku nelze

rozdeÏ lit.

2) /JedinaÂ plnaÂ moc pro võÂce prÏihlaÂsÏek a/nebo zaÂpisuÊ /

KazÏdyÂ staÂt nebo mezivlaÂdnõÂ organizace muÊ zÏe prohlaÂsit bez ohledu na cÏlaÂnek 4

odst. 3) põÂsm. (b), zÏe jedna plnaÂ moc se muÊ zÏe vztahovat jen k jedneÂ prÏihlaÂsÏce nebo k

jednomu zaÂpisu.

3) /ZaÂkaz vyzÏadovat oveÏ rÏenõÂ podpisu plneÂ moci nebo podpisu prÏihlaÂsÏky/

KazÏdyÂ staÂt nebo mezivlaÂdnõÂ organizace muÊ zÏe prohlaÂsit bez ohledu na cÏlaÂnek 8

odst. 4), zÏe lze vyzÏadovat, aby podpis na plneÂ moci nebo podpis prÏihlasÏovatele na

prÏihlaÂsÏce byl osveÏ dcÏen, notaÂrÏsky potvrzen, oveÏ rÏen, legalizovaÂn nebo jinak stvrzen.

4) /JedinaÂ zÏaÂdost pro võÂce prÏihlaÂsÏek a/nebo zaÂpisuÊ , tyÂkajõÂcõÂ se zmeÏny jmeÂna

nebo adresy, zmeÏny majitele nebo opravy chyby/

KazÏdyÂ staÂt nebo mezivlaÂdnõÂ organizace muÊ zÏe prohlaÂsit bez ohledu na cÏlaÂnek

10 odst.l) põÂsm. (e), odst. 2) a 3), cÏlaÂnek 11 odst. 1) põÂsm. (h) a odst. 3) a cÏlaÂnek 12

odst. 1) põÂsm. (e) a odst. 2), zÏe zÏaÂdost o zaÂpis zmeÏny jmeÂna nebo adresy, zÏaÂdost o

zaÂpis zmeÏny majitele nebo zÏaÂdost o opravu chyby se muÊ zÏe tyÂkat jen jedneÂ prÏihlaÂsÏky

nebo jednoho zaÂpisu.

5) /PrÏedlozÏenõÂ prohlaÂsÏenõÂ a/nebo podaÂnõÂ duÊ kazu o uzÏõÂvaÂnõÂ prÏi obnoveÏ /

KazÏdyÂ staÂt nebo mezivlaÂdnõÂ organizace muÊ zÏe prohlaÂsit bez ohledu na cÏlaÂnek

13 odst. 4) (III), zÏe bude vyzÏadovat, aby prÏi obnoveÏ bylo prÏedlozÏeno prohlaÂsÏenõÂ nebo

podaÂn duÊ kaz o uzÏõÂvaÂnõÂ ochranneÂ znaÂmky.

6) /VeÏ cnyÂ pruÊ zkum prÏi obnoveÏ /

KazÏdyÂ staÂt nebo mezivlaÂdnõÂ organizace muÊ zÏe prohlaÂsit bez ohledu na cÏlaÂnek

13 odst. 6), zÏe UÂ rÏad muÊ zÏe prÏi prvnõÂ obnoveÏ zaÂpisu obsahujõÂcõÂho sluzÏby tento zaÂpis

zkoumat po veÏ cneÂ straÂnce, pokud tento pruÊ zkum bude omezen na vyloucÏenõÂ

võÂcenaÂsobnyÂch zaÂpisuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z prÏihlaÂsÏek podanyÂch beÏhem sÏesti meÏ sõÂcuÊ
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naÂsledujõÂcõÂch po nabytõÂ uÂcÏinnosti praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu nebo teÂto organizace,

ktereÂ prÏed nabytõÂm platnosti teÂto Smlouvy zavedly mozÏnost zapisovat ochranneÂ

znaÂmky sluzÏeb.

7) /ObecnaÂ ustanovenõÂ/

(a) StaÂt nebo mezivlaÂdnõÂ organizace muÊ zÏe ucÏinit prohlaÂsÏenõÂ podle odstavcuÊ 1)

azÏ 6) jen za prÏedpokladu, zÏe v okamzÏiku ulozÏenõÂ listiny o ratifikaci teÂto Smlouvy

nebo o prÏõÂstupu k nõÂ by bez tohoto prohlaÂsÏenõÂ bylo dalsÏõÂ pouzÏitõÂ jejich praÂvnõÂch

prÏedpisuÊ v rozporu s prÏõÂslusÏnyÂmi ustanovenõÂmi teÂto Smlouvy.

(b) KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle odstavcuÊ 1) azÏ 6) musõÂ byÂt prÏipojeno k

listineÏ o ratifikaci teÂto Smlouvy nebo o prÏõÂstupu staÂtu nebo mezivlaÂdnõÂ organizace k

nõÂ.

(c) KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle odstavce 1) azÏ 6) muÊ zÏe byÂt kdykoli vzato

zpeÏ t.

8) /SkoncÏenõÂ platnosti prohlaÂsÏenõÂ/

(a) S vyÂhradou pododstavce (c) platnost kazÏdeÂho prohlaÂsÏenõÂ podle odstavcuÊ 1)

azÏ 5) ucÏineÏneÂho staÂtem, kteryÂ je podle ustaÂleneÂ praxe ValneÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ

Organizace spojenyÂch naÂroduÊ povazÏovaÂn za rozvojovou zemi nebo mezivlaÂdnõÂ

organizacõÂ, jejõÂzÏ vsÏichni cÏlenoveÂ jsou takovyÂmi staÂty, skoncÏõÂ uplynutõÂm obdobõÂ osmi

let od data nabytõÂ platnosti teÂto Smlouvy.

(b) S vyÂhradou pododstavce (c) platnost kazÏdeÂho prohlaÂsÏenõÂ podle odstavcuÊ 1)

azÏ 5) ucÏineÏneÂho jinyÂm staÂtem nezÏ je staÂt uvedenyÂ v pododstavci (a) nebo jinou

mezivlaÂdnõÂ organizacõÂ nezÏ je mezivlaÂdnõÂ organizace uvedenaÂ v pododstavci (a),

skoncÏõÂ uplynutõÂm obdobõÂ sÏesti let od data nabytõÂ platnosti teÂto Smlouvy.

(c) JestlizÏe prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle odstavcuÊ 1) azÏ 5) nebylo vzato zpeÏ t podle

odstavce 7) põÂsm. (c) nebo jeho platnost neskoncÏila podle pododstavce (a) nebo (b)

prÏed dnem 28. rÏõÂjna 2004, skoncÏõÂ platnost tohoto prohlaÂsÏenõÂ dne 28. rÏõÂjna 2004.

9) /PodmõÂnky pro stranu Smlouvy/

KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ je k datu, kdy byla prÏijata tato Smlouva, cÏlenem

MezinaÂrodnõÂ unie pro ochranu pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ (ParÏõÂzÏskeÂ unie) a nenõÂ

cÏlenem Organizace, se bez ohledu na cÏlaÂnek 19 odst. 1) (I) muÊ zÏe do 31. prosince
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1999 staÂt stranou teÂto Smlouvy za prÏedpokladu, zÏe lze zapisovat ochranneÂ znaÂmky u

jeho vlastnõÂho UÂ rÏadu.

CÏ laÂnek 23

VyÂpoveÏd' Smlouvy

1) /OznaÂmenõÂ/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vypoveÏdeÏ t tuto Smlouvu oznaÂmenõÂm

adresovanyÂm generaÂlnõÂmu rÏediteli.

2) /Platnost/

VyÂpoveÏd' se staÂvaÂ platnou jeden rok po dni, kdy generaÂlnõÂ rÏeditel obdrzÏel

oznaÂmenõÂ. VyÂpoveÏd' nemaÂ v okamzÏiku uplynutõÂ lhuÊ ty jednoho roku u smluvnõÂ strany,

kteraÂ Smlouvu vypovõÂdaÂ, zÏaÂdnyÂ vliv na aplikaci teÂto Smlouvy na prÏihlaÂsÏky v rÏõÂzenõÂ

nebo na zapsaneÂ ochranneÂ znaÂmky; avsÏak smluvnõÂ strana, kteraÂ Smlouvu vypovõÂdaÂ,

muÊ zÏe, po uplynutõÂ teÂto jednorocÏnõÂ lhuÊ ty prÏestat aplikovat prÏedmeÏ tnou Smlouvu na

kazÏdyÂ zaÂpis od data, k neÏ muzÏ musõÂ byÂt tento zaÂpis obnoven.

CÏ laÂnek 24

Jazyky Smlouvy; podpis

1) /OriginaÂlnõÂ texty; uÂ rÏednõÂ texty/

(a) Tato Smlouva je podepsaÂna v jednom originaÂ le ve francouzsÏtineÏ ,

anglicÏtineÏ , arabsÏtineÏ , cÏõÂnsÏtineÏ , sÏpaneÏ lsÏtineÏ a rusÏtineÏ , prÏicÏemzÏ vsÏechny texty jsou stejneÏ

autentickeÂ .

(b) Na zÏaÂdost smluvnõÂ strany porÏõÂdõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel po poradeÏ s touto

smluvnõÂ stranou a kteroukoli jinou zuÂcÏastneÏnou smluvnõÂ stranou uÂrÏednõÂ text v jazyce,

kteryÂ nenõÂ uveden v pododstavci (a) a kteryÂ je uÂ rÏednõÂm jazykem teÂto smluvnõÂ strany.

2) /LhuÊ ta pro podepsaÂnõÂ/

Tato Smlouva je otevrÏenaÂ k podpisu v sõÂdle Organizace po dobu jednoho roku

po jejõÂm prÏijetõÂ.



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 199 / 1996Strana 2494 CÏ aÂstka 59

CÏ laÂnek 25

UlozÏenõÂ Smlouvy

Smlouva se uklaÂdaÂ u generaÂlnõÂho rÏeditele.
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ProvaÂdeÏcõÂ rÏaÂd ke SmlouveÏ o znaÂmkoveÂm praÂvu

PrÏehled pravidel

Pravidlo 1: ZkraÂceneÂ vyÂrazy

Pravidlo 2: UÂ daj jmeÂna a adresy

Pravidlo 3: Podrobnosti tyÂkajõÂcõÂ se prÏihlaÂsÏky

Pravidlo 4: Podrobnosti tyÂkajõÂcõÂ se zastoupenõÂ

Pravidlo 5: Podrobnosti tyÂkajõÂcõÂ se data podaÂnõÂ

Pravidlo 6: Podrobnosti tyÂkajõÂcõÂ se podpisu

Pravidlo 7 ZpuÊ sob identifikace prÏihlaÂsÏky bez podacõÂho cÏõÂsla

Pravidlo 8 Podrobnosti tyÂkajõÂcõÂ se doby trvaÂnõÂ a obnovy

PrÏehled mezinaÂrodnõÂch vzorovyÂch formulaÂrÏuÊ

FormulaÂrÏ cÏ. 1 PrÏihlaÂsÏka ochranneÂ znaÂmky

FormulaÂrÏ cÏ. 2 PlnaÂ moc

FormulaÂrÏ cÏ. 3 ZÏ aÂdost o zaÂpis zmeÏny jmeÂna nebo adresy

FormulaÂrÏ cÏ. 4 ZÏ aÂdost o zaÂpis zmeÏny majitele u zaÂpisu ochrannyÂch znaÂmek a/nebo u

prÏihlaÂsÏek ochrannyÂch znaÂmek

FormulaÂrÏ cÏ. 5 PotvrzenõÂ o prÏevodu zaÂpisu ochrannyÂch znaÂmek a/nebo prÏihlaÂsÏek

ochrannyÂch znaÂmek

FormulaÂrÏ cÏ. 6 Doklad o prÏevodu zaÂpisuÊ ochrannyÂch znaÂmek a/nebo prÏihlaÂsÏek

ochrannyÂch znaÂmek

FormulaÂrÏ cÏ. 7 ZÏ aÂdost o opravu chyb v zaÂpisech ochrannyÂch znaÂmek a/nebo v

prÏihlaÂsÏkaÂch ochrannyÂch znaÂmek

FormulaÂrÏ cÏ. 8 ZÏ aÂdost o obnovu zaÂpisu
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Pravidlo 1

ZkraÂceneÂ vyÂrazy

1) /ªSmlouvaª, ªcÏlaÂnekª/

(a) V tomto ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdu se rozumõÂ pod pojmem ªSmlouvaª Smlouva o

znaÂmkoveÂm praÂvu.

(b) V tomto ProvaÂdeÏ cõÂm rÏaÂdu se slovo ªcÏlaÂnekª vztahuje na urcÏityÂ cÏlaÂnek

Smlouvy.

2) /ZkraÂceneÂ vyÂrazy definovaneÂ ve smlouveÏ /

ZkraÂceneÂ vyÂrazy definovaneÂ v cÏlaÂnku 1 pro uÂcÏely Smlouvy majõÂ stejnyÂ

vyÂznam pro uÂcÏely ProvaÂdeÏ cõÂho rÏaÂdu.

Pravidlo 2

UÂ daj jmeÂna a adresy

1) /JmeÂno/

(a) JestlizÏe maÂ byÂt uvedeno jmeÂno osoby, muÊ zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ strana

vyzÏadovat,

I) aby v prÏõÂpadeÏ fyzickeÂ osoby bylo jako jmeÂno uvedeno prÏõÂjmenõÂ nebo hlavnõÂ

jmeÂno a vlastnõÂ jmeÂno nebo jmeÂna nebo vedlejsÏõÂ jmeÂna teÂto osoby, prÏõÂpadneÏ aby bylo

jako jmeÂno podle vyÂbeÏ ru fyzickeÂ osoby uvedeno jmeÂno nebo jmeÂna, kteraÂ tato osoba

obvykle uzÏõÂvaÂ ,

II) aby v prÏõÂpadeÏ praÂvnickeÂ osoby byl jako jmeÂno uveden uÂplnyÂ uÂ rÏednõÂ naÂzev

teÂto osoby.

(b) JestlizÏe maÂ byÂt uvedeno jmeÂno zaÂstupce a jestlizÏe je tõÂmto zaÂstupcem

advokaÂtnõÂ kancelaÂrÏ nebo kancelaÂrÏ poradcuÊ ve veÏ cech pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ, kteraÂ

nenõÂ praÂvnickou osobou, souhlasõÂ kazÏdaÂ smluvnõÂ strana s tõÂm, aby bylo uvedeno

jmeÂno, ktereÂ tato advokaÂtnõÂ kancelaÂrÏ nebo kancelaÂrÏ poradcuÊ obvykle uzÏõÂvaÂ .

2) /Adresa/

(a) JestlizÏe maÂ byÂt uvedena adresa osoby, muÊ zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ strana

vyzÏadovat, aby adresa byla uvedena zpuÊ sobem obvykle pozÏadovanyÂm k rychleÂmu
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dorucÏenõÂ posÏty na urcÏenou adresu, a v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ aby obsahovala vsÏechny

prÏõÂslusÏneÂ spraÂvnõÂ jednotky, azÏ do cÏõÂsla a vcÏetneÏ cÏõÂsla domu nebo budovy, pokud

existuje.

(b) JestlizÏe se podaÂnõÂ adresovaneÂ UÂ rÏadu smluvnõÂ strany cÏinõÂ jmeÂnem neÏkolika

osob, ktereÂ majõÂ ruÊ zneÂ adresy, muÊ zÏe tato smluvnõÂ strana vyzÏadovat, aby v podaÂnõÂ byla

uvedena jedinaÂ adresa jako adresa pro dorucÏovaÂnõÂ.

(c) UÂ daj adresy muÊ zÏe obsahovat cÏõÂslo telefonu a cÏõÂslo telefaxu a pro põÂsemnyÂ

styk dalsÏõÂ adresu odlisÏnou od teÂ , kteraÂ je uvedena podle pododstavce (a).

(d) Pododstavce (a) a (c) se uzÏijõÂ obdobneÏ pro adresu pro dorucÏovaÂnõÂ.

(3) /UzÏiteÂ põÂsmo/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby uÂdaje podle odstavcuÊ 1) a 2) byly

uvedeny v põÂsmu jazyka UÂ rÏadu.

Pravidlo 3

Podrobnosti tyÂkajõÂcõÂ se prÏihlaÂsÏky

1) /BeÏ zÏneÂ põÂsmo/

JestlizÏe podle cÏlaÂnku 3 odst. 1) põÂsm. (a) (IX) obsahuje prÏihlaÂsÏka prohlaÂsÏenõÂ o

tom, zÏe si prÏihlasÏovatel prÏeje, aby ochrannaÂ znaÂmka byla zapsaÂna a zverÏejneÏ na v

beÏ zÏneÂm põÂsmu uzÏõÂvaneÂm UÂ rÏadem smluvnõÂ strany, UÂ rÏad tuto ochrannou znaÂmku

zapõÂsÏe a zverÏejnõÂ v uvedeneÂm beÏzÏneÂm põÂsmu.

2) /PocÏet reprodukcõÂ/

(a) JestlizÏe prÏihlaÂsÏka neobsahuje prohlaÂsÏenõÂ a tom, zÏe si prÏihlasÏovatel prÏeje

naÂrokovat barvu jako rozlisÏujõÂcõÂ prvek ochranneÂ znaÂmky, nemuÊ zÏe smluvnõÂ strana

vyzÏadovat võÂce nezÏ

(I) peÏ t cÏernobõÂlyÂch reprodukcõÂ ochranneÂ znaÂmky, jestlizÏe prÏihlaÂsÏka podle

praÂvnõÂch prÏedpisuÊ teÂto smluvnõÂ strany nemuÊ zÏe obsahovat nebo jestlizÏe neobsahuje

prohlaÂsÏenõÂ o tom, zÏe si prÏihlasÏovatel prÏeje, aby ochrannaÂ znaÂmka byla zapsaÂna a

zverÏejneÏna v beÏzÏneÂm põÂsmu uzÏõÂvaneÂm UÂ rÏadem prÏõÂslusÏneÂ smluvnõÂ strany,

II) jednu cÏernobõÂlou reprodukci ochranneÂ znaÂmky, jestlizÏe prÏihlaÂsÏka obsahuje

prohlaÂsÏenõÂ o tom, zÏe si prÏihlasÏovatel prÏeje, aby ochrannaÂ znaÂmka byla zapsaÂna a
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zverÏejneÏna v beÏzÏneÂm põÂsmu uzÏõÂvaneÂm UÂ rÏadem teÂto smluvnõÂ strany.

(b) JestlizÏe prÏihlaÂsÏka obsahuje prohlaÂsÏenõÂ o tom, zÏe si prÏihlasÏovatel prÏeje

naÂrokovat barvu jako rozlisÏujõÂcõÂ prvek ochranneÂ znaÂmky, nemuÊ zÏe smluvnõÂ strana

vyzÏadovat võÂce nezÏ peÏ t cÏernobõÂlyÂch reprodukcõÂ ochranneÂ znaÂmky a peÏ t barevnyÂch

reprodukcõÂ ochranneÂ znaÂmky.

3) /Reprodukce trojrozmeÏ rneÂ ochranneÂ znaÂmky/

(a) JestlizÏe podle cÏlaÂnku 3 odst. 1) põÂsm. (a) (XI) obsahuje prÏihlaÂsÏka

prohlaÂsÏenõÂ, zÏe jde o trojrozmeÏ rnou ochrannou znaÂmku, musõÂ reprodukce ochranneÂ

znaÂmky sestaÂvat z jedneÂ dvourozmeÏ rneÂ grafickeÂ nebo fotografickeÂ reprodukce.

(b) Reprodukce prÏedlozÏenaÂ podle pododstavce (a) muÊ zÏe podle vyÂbeÏ ru

prÏihlasÏovatele sestaÂvat z jednoho pohledu na ochrannou znaÂmku nebo z neÏkolika

ruÊ znyÂch pohleduÊ na tuto ochrannou znaÂmku.

(c) MaÂ-li UÂ rÏad za to, zÏe reprodukce ochranneÂ znaÂmky prÏedlozÏenaÂ

prÏihlasÏovatelem podle pododstavce (a) dostatecÏneÏ neznaÂzornÏ uje vsÏechny podrobnosti

trojrozmeÏ rneÂ ochranneÂ znaÂmky, muÊ zÏe prÏihlasÏovatele vyzvat, aby v prÏimeÏ rÏeneÂ lhuÊ teÏ

stanoveneÂ ve vyÂzveÏ prÏedlozÏil vyobrazenõÂ ochranneÂ znaÂmky azÏ z sÏesti ruÊ znyÂch

pohleduÊ nebo slovnõÂ popis ochranneÂ znaÂmky nebo obojõÂ.

(d) MaÂ-li UÂ rÏad za to, zÏe zobrazenõÂ ochranneÂ znaÂmky z ruÊ znyÂch pohleduÊ nebo

popis ochranneÂ znaÂmky podle pododstavce (c) jesÏteÏ dostatecÏneÏ neznaÂzornÏ ujõÂ

podrobnosti trojrozmeÏ rneÂ ochranneÂ znaÂmky, muÊ zÏe prÏihlasÏovatele vyzvat, aby v

prÏimeÏ rÏeneÂ lhuÊ teÏ stanoveneÂ ve vyÂzveÏ prÏedlozÏil vzorek ochranneÂ znaÂmky.

(e) Odstavce 2) põÂsm.(a) (I) a (b) se uzÏijõÂ obdobneÏ .

4) /Transliterace ochranneÂ znaÂmky/

Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 3 odst. 1) põÂsm. (a) (XIII), jestlizÏe ochrannou znaÂmku tvorÏõÂ

zcela nebo zcÏaÂsti uÂdaje v jineÂm põÂsmu nezÏ je põÂsmo uzÏõÂvaneÂ UÂ rÏadem nebo cÏõÂslice jineÂ ,

nezÏ jsou cÏõÂslice uzÏõÂvaneÂ UÂ rÏadem, muÊ zÏe se vyzÏadovat transliterace teÏ chto uÂdajuÊ a

cÏõÂslic do põÂsma a cÏõÂslic uzÏõÂvanyÂch UÂ rÏadem.

5) /PrÏeklad ochranneÂ znaÂmky/

Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 3 odst. 1) põÂsm. (a) (XIV), jestlizÏe ochrannou znaÂmku tvorÏõÂ
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zcela nebo zcÏaÂsti jedno nebo võÂce slov v jineÂm jazyce nezÏ je jazyk nebo jazyky

uznaneÂ UÂ rÏadem, muÊ zÏe se vyzÏadovat prÏeklad tohoto slova nebo teÏ chto slov do

uvedeneÂho jazyka nebo do jednoho z uvedenyÂch jazykuÊ .

6) /LhuÊ ta pro prÏedlozÏenõÂ duÊ kazu o skutecÏneÂm uzÏõÂvaÂnõÂ ochranneÂ znaÂmky/

LhuÊ ta podle cÏlaÂnku 3 odst. 6) musõÂ cÏinit alesponÏ sÏest meÏ sõÂcuÊ ode dne

schvaÂlenõÂ prÏihlaÂsÏky UÂ rÏadem smluvnõÂ strany, u neÏhozÏ byla prÏihlaÂsÏka podaÂna.

PrÏihlasÏovatel nebo majitel maÂ praÂvo na prodlouzÏenõÂ teÂto lhuÊ ty, podle podmõÂnek

stanovenyÂch praÂvnõÂmi prÏedpisy zmõÂneÏneÂ smluvnõÂ strany, vzÏdy alesponÏ o sÏest meÏ sõÂcuÊ ,

azÏ do celkoveÂ doby prodlouzÏenõÂ dosahujõÂcõÂ alesponÏ dva a puÊ l roku.

Pravidlo 4

Podrobnosti tyÂkajõÂcõÂ se zastoupenõÂ

LhuÊ ta uvedenaÂ v cÏlaÂnku 4 odst. 3) põÂsm. (d) se pocÏõÂtaÂ od data, kdy UÂ rÏad

prÏõÂslusÏneÂ smluvnõÂ strany obdrzÏel sdeÏ lenõÂ podle tohoto cÏlaÂnku a musõÂ cÏinit alesponÏ

jeden meÏ sõÂc, jestlizÏe se adresa osoby, jejõÂmzÏ jmeÂnem se sdeÏ lenõÂ podaÂvaÂ, nachaÂzõÂ na

uÂzemõÂ teÂto smluvnõÂ strany; jestlizÏe se jejõÂ adresa nachaÂzõÂ mimo uÂzemõÂ teÂto smluvnõÂ

strany, musõÂ lhuÊ ta cÏinit alesponÏ dva meÏ sõÂce.

Pravidlo 5

Podrobnosti tyÂkajõÂcõÂ se data podaÂnõÂ

1) /Postup v prÏõÂpadeÏ nesplneÏnõÂ naÂ lezÏitostõÂ/

JestlizÏe prÏihlaÂsÏka v okamzÏiku, kdy ji UÂ rÏad obdrzÏel, nesplnÏ uje kteroukoli z

naÂ lezÏitostõÂ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 5 odst. 1) põÂsm. (a) nebo odst. 2) põÂsm. (a), UÂ rÏad

vyzve v kraÂtkeÂ lhuÊ teÏ prÏihlasÏovatele, aby tyto naÂlezÏitosti splnil ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ ve

vyÂzveÏ , prÏicÏemzÏ lhuÊ ta musõÂ cÏinit alesponÏ jeden meÏ sõÂc od data vyÂzvy, jestlizÏe se adresa

prÏihlasÏovatele nachaÂzõÂ na uÂzemõÂ prÏõÂslusÏneÂ smluvnõÂ strany a alesponÏ dva meÏ sõÂce,

jestlizÏe se adresa prÏihlasÏovatele nachaÂzõÂ mimo uÂzemõÂ prÏõÂslusÏneÂ smluvnõÂ strany.

SplneÏnõÂ naÂ lezÏitostõÂ podle vyÂzvy muÊ zÏe podleÂhat zaplacenõÂ zvlaÂsÏtnõÂho poplatku.

NeodesÏle-li UÂ rÏad uvedenou vyÂzvu, nemaÂ to na zmõÂneÏ neÂ naÂlezÏitosti zÏaÂdneÂ uÂcÏinky.

2) /Datum podaÂnõÂ v prÏõÂpadeÏ opravy/

JestlizÏe prÏihlasÏovatel vyhovõÂ vyÂzveÏ podle odstavce 1) ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ a

uhradõÂ prÏõÂpadneÏ vyzÏadovanyÂ zvlaÂsÏtnõÂ poplatek je datem podaÂnõÂ datum, kdy UÂ rÏad
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obdrzÏel vsÏechny pozÏadovaneÂ uÂdaje a prvky, ktereÂ jsou uvedeny v cÏlaÂnku 5 odst. 1)

põÂsm. (a) a k neÏ muzÏ byl prÏõÂpadneÏ UÂ rÏadu zaplacen poplatek vyzÏadovanyÂ podle cÏlaÂnku

5 odst. 2) põÂsm. (a). V opacÏneÂm prÏõÂpadeÏ se prÏihlaÂsÏka povazÏuje za nepodanou.

3) /Datum prÏijetõÂ/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe volneÏ urcÏit podmõÂnky, za nichzÏ se poklaÂdaÂ doklad

za prÏijatyÂ UÂ rÏadem nebo poplatek za zaplacenyÂ UÂ rÏadu, pokud byl doklad skutecÏneÏ

prÏedaÂn nebo poplatek skutecÏneÏ zaplacen:

(I) pobocÏce nebo vedlejsÏõÂmu pracovisÏti UÂ rÏadu,

(II) naÂrodnõÂmu UÂ rÏadu pro UÂ rÏad smluvnõÂ strany, jestlizÏe je smluvnõÂ strana

mezivlaÂdnõÂ organizacõÂ podle cÏlaÂnku 19 odst. 1) (II),

III) uÂ rÏednõÂ posÏtovnõÂ sluzÏbeÏ ,

IV) jineÂmu podniku pro dorucÏovaÂnõÂ, nezÏ je uÂ rÏednõÂ posÏtovnõÂ sluzÏba, urcÏeneÂmu

smluvnõÂ stranou.

4) /UzÏitõÂ telefaxu/

JestlizÏe smluvnõÂ strana prÏipousÏtõÂ podaÂnõÂ prÏihlaÂsÏky telefaxem a prÏihlaÂsÏka je

podaÂna telefaxem, datum prÏijetõÂ telefaxu UÂ rÏadem teÂto smluvnõÂ strany zaklaÂdaÂ datum

prÏijetõÂ prÏihlaÂsÏky, prÏicÏemzÏ zmõÂneÏnaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby originaÂl teÂto

prÏihlaÂsÏky dosÏel UÂ rÏadu ve lhuÊ teÏ , kteraÂ musõÂ cÏinit alesponÏ jeden meÏ sõÂc ode dne, kdy

UÂ rÏad obdrzÏel sdeÏ lenõÂ telefaxem.

Pravidlo 6

Podrobnosti tyÂkajõÂcõÂ se podpisu

1) /PraÂvnickeÂ osoby/

JestlizÏe je sdeÏ lenõÂ podepsaÂno jmeÂnem praÂvnickeÂ osoby, muÊ zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ

strana vyzÏadovat, aby k podpisu nebo k pecÏeti fyzickeÂ osoby, kteraÂ podepisuje nebo

jejõÂzÏ pecÏeti je pouzÏito, byl prÏipojen uÂdaj v põÂsmenech, pokud jde o prÏõÂjmenõÂ nebo

hlavnõÂ jmeÂno a vlastnõÂ jmeÂno nebo jmeÂna nebo vedlejsÏõÂ jmeÂna teÂto osoby, prÏõÂpadneÏ

podle vyÂbeÏ ru fyzickeÂ osoby o jmeÂno nebo jmeÂna, jichzÏ obvykle uzÏõÂvaÂ .

2) /SdeÏ lenõÂ zasõÂlanaÂ telefaxem/

LhuÊ ta uvedenaÂ v cÏlaÂnku 8 odst. 2) põÂsm. (b) musõÂ cÏinit alesponÏ jeden meÏ sõÂc od

data prÏijetõÂ sdeÏ lenõÂ telefaxem.
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3) /Datum/

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vyzÏadovat, aby k podpisu nebo pecÏeti byl

prÏipojen uÂdaj data podpisu nebo prÏipojenõÂ pecÏeti. JestlizÏe se takovyÂ uÂdaj vyzÏaduje, ale

nenõÂ uveden, poklaÂdaÂ se za datum podpisu nebo pouzÏitõÂ pecÏeti datum, kdy UÂ rÏad

sdeÏ lenõÂ obsahujõÂcõÂ podpis nebo pecÏet' obdrzÏel nebo, pokud tak smluvnõÂ strana

prÏipousÏtõÂ, datum drÏõÂveÏ jsÏõÂ.

Pravidlo 7

ZpuÊ sob identifikace prÏihlaÂsÏky bez podacõÂho cÏõÂsla

1) /ZpuÊ soby identifikace/

JestlizÏe se vyzÏaduje, aby prÏihlaÂsÏka byla urcÏena svyÂm cÏõÂslem, ktereÂ jõÂ nebylo

jesÏteÏ prÏideÏ leno nebo ktereÂ prÏihlasÏovatel nebo jeho zaÂstupce jesÏteÏ neznaÂ, povazÏuje se

pro identifikaci teÂto prÏihlaÂsÏky za dostacÏujõÂcõÂ uvedenõÂ, prÏõÂpadneÏ prÏedlozÏenõÂ:

(I) prozatõÂmnõÂho cÏõÂsla, pokud bylo UÂ rÏadem prÏideÏ leno nebo

(II) kopie prÏihlaÂsÏky nebo

(III) reprodukce ochranneÂ znaÂmky, s uÂdajem data, kdy podle veÏdomõÂ

prÏihlasÏovatele nebo zaÂstupce UÂ rÏad prÏihlaÂsÏku obdrzÏel a s identifikacÏnõÂm cÏõÂslem, ktereÂ

prÏihlaÂsÏce prÏideÏ lil prÏihlasÏovatel nebo zaÂstupce.

2) /ZaÂkaz dalsÏõÂch naÂlezÏitostõÂ/

ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nemuÊ zÏe vyzÏadovat, aby pro uÂcÏely identifikace

prÏihlaÂsÏky, kteraÂ jesÏteÏ nemaÂ cÏõÂslo nebo toto cÏõÂslo prÏihlasÏovatel nebo jeho zaÂstupce jesÏteÏ

neznaÂ, byly splneÏny jesÏteÏ dalsÏõÂ naÂ lezÏitosti nezÏ ty, ktereÂ jsou uvedeny v odstavci 1).

Pravidlo 8

Podrobnosti tyÂkajõÂcõÂ se doby trvaÂnõÂ a obnovy

Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 13 odst. 1) põÂsm. (c) zacÏõÂnaÂ beÏ zÏet lhuÊ ta, v nõÂzÏ musõÂ byÂt

zÏaÂdost o obnovu podaÂna a poplatek za obnovu zaplacen, alesponÏ sÏest meÏ sõÂcuÊ prÏed

datem, k neÏmuzÏ maÂ byÂt obnova provedena a koncÏõÂ alesponÏ sÏest meÏ sõÂcuÊ po tomto datu.

JestlizÏe je zÏaÂdost o obnovu podaÂna a/nebo poplatky za obnovu uhrazeny azÏ po datu, k

neÏ muzÏ maÂ byÂt obnova provedena, muÊ zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ strana stanovit, zÏe za obnovu

je trÏeba zaplatit prÏõÂplatek.
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MEZINAÂ RODNIÂ VZOROVYÂ FORMULAÂ RÏ cÏ. 1

PRÏ IHLAÂ SÏ KA OCHRANNEÂ ZNAÂ MKY

podanaÂ u UÂ rÏadu.........................

Vyhrazeno pro UÂ rÏad

JednacõÂ cÏõÂslo
prÏihlasÏovatele*:.......................
JednacõÂ cÏõÂslo
zaÂstupce*:.................................

1. ZÏ aÂdost o zaÂpis

TõÂmto se zÏaÂdaÂ o zaÂpis daÂle uvedeneÂ ochranneÂ znaÂmky.

* Zde lze uveÂst jednacõÂ cÏõÂslo, ktereÂ teÂto prÏihlaÂsÏce prÏideÏ lõÂ prÏihlasÏovatel nebo nebo
jednacõÂ cÏõÂslo, ktereÂ jõÂ prÏideÏ lõÂ zaÂstupce.
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FormulaÂrÏ cÏ. 1, str. 2

2. PrÏihlasÏovatel (eÂ)

2.1 Je-li prÏihlasÏovatelem fyzickaÂ osoba,

a) prÏõÂjmenõÂ nebo hlavnõÂ jmeÂno teÂto osoby*:

b) vlastnõÂ nebo vedlejsÏõÂ jmeÂno (jmeÂna) teÂto osoby*:

2.2 Je-li prÏihlasÏovatelem praÂvnickaÂ osoba, uÂplnyÂ uÂ rÏednõÂ naÂzev teÂto osoby:

2.3 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ):

CÏ õÂslo (cÏõÂsla) telefonu: CÏ õÂslo faxu (uÊ ):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

2.4 StaÂt, jehozÏ je prÏihlasÏovatel staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem:

StaÂt, v neÏmzÏ maÂ bydlisÏteÏ :

StaÂt, v neÏmzÏ maÂ zaÂvod**:

2.5 Je-li prÏihlasÏovatelem praÂvnickaÂ osoba, uved'te

- praÂvnõÂ povahu praÂvnickeÂ osoby:

- staÂt a poprÏ. uÂzemnõÂ jednotku staÂtu, podle jejichzÏ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ je
tato praÂvnickaÂ osoba zrÏõÂzena:

2.6 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko v prÏõÂpadeÏ , zÏe je prÏihlasÏovateluÊ
võÂce, je-li tomu tak, uved'te jejich seznam na zvlaÂsÏtnõÂm
listeÏ a u kazÏdeÂho uved'te uÂdaje zmõÂneÏ neÂ v bodech 2.1
nebo 2.2, 2.3, 2.4 a 2.5***.

* JmeÂna pod põÂsmenem a) a b) jsou bud' uÂplnaÂ jmeÂna prÏihlasÏovatele nebo jmeÂna jõÂm
obvykle uzÏõÂvanaÂ.

** Pojmem ªzaÂvodª se rozumõÂ skutecÏnyÂ a opravdovyÂ pruÊ myslovyÂ nebo obchodnõÂ
zaÂvod.

***Je-li na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ uvedeno võÂce prÏihlasÏovateluÊ s ruÊ znyÂmi adresami, avsÏak bez
zaÂstupce, je nutno podtrhnout adresu, kteraÂ se maÂ uzÏõÂvat pro korespondenci.
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FormulaÂrÏ cÏ. 1, str. 3

3. ZaÂstupce

3.1 PrÏihlasÏovatel nenõÂ zastoupen.

3.2 PrÏihlasÏovatel maÂ zaÂstupce.

3.2.1 TotozÏnost zaÂstupce

3.2.1.1 JmeÂno:

3.2.1.2 Adresa (vcÏetneÏ smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ):

CÏ õÂslo (cÏõÂsla) telefonu: CÏ õÂslo faxu (uÊ ):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

3.2.2 PlnaÂ moc jizÏ byla prÏedaÂna UÂ rÏadu.
PorÏadoveÂ cÏõÂslo.......*

3.2.3 PlnaÂ moc je prÏilozÏena.

3.2.4 PlnaÂ moc bude zaslaÂna dodatecÏneÏ .

3.2.5 ZmocneÏnõÂ nenõÂ trÏeba.

4. Adresa pro dorucÏovaÂnõÂ **

* NevyplnÏ ujte, jestlizÏe porÏadoveÂ cÏõÂslo jesÏteÏ nebylo plneÂ moci prÏideÏ leno nebo jestlizÏe
prÏihlasÏovatel nebo zaÂstupce porÏadoveÂ cÏõÂslo jesÏteÏ neznaÂ.

** Adresu pro dorucÏovaÂnõÂ je trÏeba uveÂst do prostoru k tomu urcÏeneÂmu pod naÂzvem
polozÏky 4, jestlizÏe prÏihlasÏovatel nemaÂ, nebo je-li prÏihlasÏovateluÊ võÂce, jestlizÏe zÏaÂdnyÂ z
teÏ chto prÏihlasÏovateluÊ nemaÂ bydlisÏteÏ nebo skutecÏnyÂ a opravdovyÂ pruÊ myslovyÂ nebo
obchodnõÂ zaÂvod na uÂzemõÂ SmluvnõÂ strany, jejõÂzÏ uÂ rÏad je uÂrÏadem uvedenyÂm na str. 1
teÂto prÏihlaÂsÏky, s vyÂjimkou prÏõÂpadu, kdy je v polozÏce 3 uveden zaÂstupce.
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FormulaÂrÏ cÏ. 1, str. 4

5. UplatneÏnõÂ praÂva prÏednosti

PrÏihlasÏovatel uplatnÏ uje naÂsledujõÂcõÂ praÂvo prÏednosti:

5.1 ZemeÏ (UÂ rÏad) podaÂnõÂ prvnõÂ prÏihlaÂsÏky*:

5.2 Datum podaÂnõÂ prvnõÂ prÏihlaÂsÏky:

5.3 CÏ õÂslo podaÂnõÂ prvnõÂ prÏihlaÂsÏky (je-li znaÂmo):

5.4 OveÏ rÏenaÂ kopie prÏihlaÂsÏky, jejõÂzÏ praÂvo prÏednosti se uplatnÏ uje**

5.4.1 je prÏipojena.

5.4.2 bude prÏedlozÏena do trÏech meÏ sõÂcuÊ od data
podaÂnõÂ teÂto prÏihlaÂsÏky.

5.5 OveÏ rÏenyÂ prÏeklad kopie

5.5.1 je prÏilozÏen.

5.5.2 bude prÏedlozÏen do trÏech meÏ sõÂcuÊ od data
podaÂnõÂ teÂto prÏihlaÂsÏky.

5.6 ZasÏkrneÏ te toto okeÂnko, uplatnÏ uje-li se praÂvo prÏednosti
na zaÂkladeÏ võÂce prÏihlaÂsÏek, v tom prÏõÂpadeÏ je uved'te
jejich seznam na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ a uved'te u kazÏdeÂ z nich
uÂdaje, zmõÂneÏneÂ v bodech 5.1, 5.2, 5.3, 5.4 a 5.5 a
vyÂrobky a/nebo sluzÏby uvedeneÂ v kazÏdeÂ z nich.

* Byla-li prÏihlaÂsÏka, jejõÂzÏ praÂvo prÏednosti se uplatnÏ uje, podaÂna u jineÂho nezÏ naÂrodnõÂho
uÂrÏadu (naprÏ. v OAPI, ZnaÂmkoveÂm uÂrÏadeÏ Beneluxu a UÂ rÏadu pro harmonizaci v raÂmci
vnitrÏnõÂho trhu (ochranneÂ znaÂmky, pruÊ mysloveÂ vzory) uvede se mõÂsto naÂzvu zemeÏ
naÂzev tohoto uÂrÏadu. Pokud tomu tak nenõÂ, uved'te nikoli naÂzev uÂ rÏadu, nyÂbrzÏ naÂzev
zemeÏ .

** Pojmem ªoveÏ rÏenaÂ kopie ªse rozumõÂ kopie prÏihlaÂsÏky, jejõÂzÏ praÂvo prÏednosti se
uplatnÏ uje, oveÏ rÏenaÂ UÂ rÏadem, kteryÂ tuto prÏihlaÂsÏku obdrzÏel.
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FormulaÂrÏ cÏ. 1, str. 5

6. ZaÂpis (y) v zemi (u UÂ rÏadu) puÊ vodu *

OsveÏdcÏenõÂ o zaÂpisu v zemi (u UÂ rÏadu) puÊ vodu se prÏiklaÂdaÂ.

7. Ochrana vyplyÂvajõÂcõÂ z uvedenõÂ na vyÂstaveÏ

ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, prÏeje-li si prÏihlasÏovatel vyuzÏõÂt
ochrany vyplyÂvajõÂcõÂ z uvedenõÂ vyÂrobkuÊ nebo sluzÏeb na vyÂstaveÏ .
V tom prÏõÂpadeÏ uved'te podrobnosti na zvlaÂsÏtnõÂ list.

8. Reprodukce ochranneÂ znaÂmky

(8 cm x 8 cm)

* VyplnÏ te, jestlizÏe si prÏihlasÏovatel v okamzÏiku podaÂnõÂ teÂto prÏihlaÂsÏky prÏeje podat
duÊ kaz podle cÏlaÂnku 6 quinquies A. 1) ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy.
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FormulaÂrÏ cÏ. 1, str. 6

8.1 PrÏihlasÏovatel si prÏeje, aby UÂ rÏad zapsal a zverÏejnil
ochrannou znaÂmku v beÏzÏneÂm põÂsmu uzÏõÂvaneÂm
UÂ rÏadem*.

8.2 UplatnÏ uje se barva jako rozlisÏujõÂcõÂ prvek ochranneÂ
znaÂmky.

8.2.1 NaÂzev barev, ktereÂ se uplatnÏ ujõÂ:

8.2.2 HlavnõÂ cÏaÂsti ochranneÂ znaÂmky, ktereÂ jsou v teÏ chto barvaÂch:

8.3 OchrannaÂ znaÂmka je trojrozmeÏ rnaÂ.

** VyobrazenõÂ ochranneÂ znaÂmky z ruÊ znyÂch pohleduÊ je
prÏilozÏeno.

8.4 .....*** CÏ ernobõÂlaÂ (eÂ) reprodukce ochranneÂ znaÂmky je (jsou) prÏilozÏena (y).

8.5 .....*** BarevnaÂ (eÂ) reprodukce ochranneÂ znaÂmky je (jsou) prÏilozÏena (y).

9. Transliterace ochranneÂ znaÂmky

Transliterace ochranneÂ znaÂmky nebo jejõÂ cÏaÂsti znõÂ takto:

10. PrÏeklad ochranneÂ znaÂmky

PrÏeklad ochranneÂ znaÂmky nebo jejõÂ cÏaÂsti znõÂ takto:

* Takovou zÏaÂdost nelze uplatnit u ochrannyÂch znaÂmek, ktereÂ tvorÏõÂ zcela nebo zcÏaÂsti
obrazoveÂ prvky. JestlizÏe podle naÂzoru UÂ rÏadu ochranneÂ znaÂmky takoveÂ prvky skutecÏneÏ
obsahujõÂ, UÂ rÏad k zÏaÂdosti nebude prÏihlõÂzÏet a zapõÂsÏe a zverÏejnõÂ ochrannou znaÂmku tak,
jak je uvedena ve cÏtvercoveÂm poli.

** JestlizÏe vyobrazenõÂ ochranneÂ znaÂmky z neÏ kolika ruÊ znyÂch pohleduÊ ve cÏtvercoveÂm
poli nejsou uvedena v polozÏce 8, avsÏak jsou-li prÏilozÏena k tomuto formulaÂrÏi,
zasÏkrtneÏ te toto okeÂnko a uved'te pocÏet teÏ chto vyobrazenõÂ.

*** Uved'te pocÏet cÏernobõÂlyÂch a/nebo barevnyÂch reprodukcõÂ.
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11. VyÂrobky a/nebo sluzÏby

NaÂzvy vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb *:

PrÏi nedostatku mõÂsta zasÏkrtneÏ te toto okeÂnko a uved'te naÂzvy vyÂrobkuÊ
a/nebo sluzÏeb na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ .

12. ProhlaÂsÏenõÂ o uÂmyslu ochrannou znaÂmku uzÏõÂvat nebo o skutecÏneÂm uzÏõÂvaÂnõÂ
ochranneÂ znaÂmky, duÊ kaz o skutecÏneÂm uzÏõÂvaÂnõÂ

12.1 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, je-li prÏilozÏeno prohlaÂsÏenõÂ.

12.2 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, je-li prÏilozÏen duÊ kaz o
skutecÏneÂm uzÏõÂvaÂnõÂ.

13. NaÂlezÏitosti tyÂkajõÂcõÂ se jazykuÊ

ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, je-li uvedena prÏõÂloha pro splneÏnõÂ jakeÂkoli
naÂ lezÏitosti tyÂkajõÂcõÂ se jazykuÊ ve vztahu k UÂ rÏadu.**

* NaÂlezÏõÂ-li vyÂrobky a/nebo sluzÏby do võÂce trÏõÂd NiceskeÂho trÏõÂdeÏ nõÂ, musõÂ byÂt seskupeny
podle trÏõÂd tohoto trÏõÂdeÏ nõÂ. U kazÏdeÂ trÏõÂdy musõÂ byÂt uvedeno jejõÂ cÏõÂslo a vyÂrobky a/nebo
sluzÏby naÂlezÏejõÂcõÂ do teÂzÏe trÏõÂdy musõÂ byÂt seskupeny k cÏõÂslu teÂto trÏõÂdy. VsÏechny skupiny
vyÂrobkuÊ /nebo sluzÏeb musõÂ byÂt serÏazeny v porÏadõÂ trÏõÂd NiceskeÂho trÏõÂdeÏ nõÂ. JestlizÏe
vsÏechny vyÂrobky nebo sluzÏby naÂlezÏõÂ do teÂzÏe trÏõÂdy, musõÂ byÂt uvedeno jejõÂ cÏõÂslo.

** Toto okeÂnko se nepouzÏije, jestlizÏe UÂ rÏad uznaÂvaÂ pouze jeden jazyk.
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14. Podpis nebo pecÏet'

14.1 JmeÂno fyzickeÂ osoby, kteraÂ podepisuje, nebo jejõÂzÏ pecÏeti je pouzÏito:

14.2 ZasÏkrtneÏ te prÏõÂslusÏneÂ okeÂnko podle toho, kdo podepisuje nebo cÏõÂ pecÏeti je
pouzÏito, a to je:

14.2.1 prÏihlasÏovatel.

14.2.2 zaÂstupce.

14.3 Datum podpisu nebo prÏipojenõÂ pecÏeti:

14.4 Podpis nebo pecÏet':

15. Poplatek (poplatky)

15.1 MeÏna a cÏaÂstka (y) poplatku (uÊ ) zaplacenaÂ (eÂ) v souvislosti s touto
prÏihlaÂsÏkou:

15.2 ZpuÊ sob placenõÂ:

16. ZvlaÂsÏtnõÂ listy a prÏõÂlohy

ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jsou-li prÏipojeny zvlaÂsÏtnõÂ listy nebo prÏõÂlohy a
uved'te celkovyÂ pocÏet teÏ chto listuÊ a prÏõÂloh:
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MEZINAÂ RODNIÂ VZOROVYÂ FORMULAÂ RÏ cÏ. 2

PLNAÂ MOC

pro rÏõÂzenõÂ prÏed UÂ rÏadem............

Vyhrazeno pro UÂ rÏad

JednacõÂ cÏõÂslo osoby, kteraÂ jmenuje
zaÂstupce *:.........................................

1. JmenovaÂnõÂ

NõÂzÏe podepsanyÂ tõÂmto jmenuje svyÂm zaÂstupcem osobu daÂle uvedenou v polozÏce 3.

2. JmeÂno osoby, kteraÂ jmenuje zaÂstupce **

3. ZaÂstupce

3.1 JmeÂno:

3.2 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ):

CÏ õÂslo (cÏõÂsla) telefonu: CÏ õÂslo (cÏõÂsla) faxu:
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

*Zde lze uveÂst jednacõÂ cÏõÂslo, ktereÂ prÏideÏ lõÂ plneÂ moci osoba jmenujõÂcõÂ zaÂstupce.

** JestlizÏe osoba jmenujõÂcõÂ zaÂstupce je prÏihlasÏovatelem (nebo jednõÂm z
prÏihlasÏovateluÊ ) musõÂ byÂt uvedeno jejõÂ jmeÂno tak, jak je uvedeno v prÏihlaÂsÏce nebo v
prÏihlaÂsÏkaÂch, na neÏ zÏ se plnaÂ moc vztahuje. JestlizÏe je tato osoba majitelem (nebo
jednõÂm z majiteluÊ ), musõÂ byÂt jejõÂ jmeÂno uvedeno tak, jak je zapsaÂno v rejstrÏõÂku
ochrannyÂch znaÂmek. JestlizÏe jde o zuÂcÏastneÏnou osobu, kteraÂ nenõÂ ani prÏihlasÏovatelem
ani majitelem, musõÂ byÂt uvedeno jejõÂ uÂplneÂ jmeÂno (jmeÂna) nebo jejõÂ jmeÂno (jmeÂna)
tak, jak je obvykle uzÏõÂvaÂ .



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 199 / 1996CÏ aÂstka 59 Strana 2511

FormulaÂrÏ cÏ. 2, str. 2

4. PrÏihlaÂsÏka (y) a/nebo zaÂpis (y), na neÏzÏ se zmocneÏnõÂ vztahuje

Tato plnaÂ moc se vztahuje:

4.1 na vsÏechny existujõÂcõÂ nebo budoucõÂ zaÂpisy a/nebo
prÏihlaÂsÏky ochrannyÂch znaÂmek osoby, kteraÂ jmenuje
zaÂstupce, s vyÂhradou prÏõÂpadnyÂch vyÂjimek, uvedenyÂch
na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ .

4.2 na naÂsledujõÂcõÂ prÏihlaÂsÏky nebo zaÂpisy:

4.2.1 na prÏihlaÂsÏky daÂle uvedenyÂch ochrannyÂch znaÂmek* :

4.2.2 na prÏihlaÂsÏky ochrannyÂch znaÂmek, jejichzÏ cÏõÂsla jsou nõÂzÏe
uvedena**, jakozÏ i na zaÂpisy z nich vyplyÂvajõÂcõÂ:

4.2.3 na zaÂpisy ochrannyÂch znaÂmek, jejichzÏ cÏõÂsla jsou nõÂzÏe uvedena:

4.2.4 PrÏi nedostatku mõÂsta u boduÊ 4.2.1, 4.2.2 nebo 4.2.3,
zasÏkrtneÏ te toto okeÂnko a informace uved'te na zvlaÂsÏtnõÂm
listeÏ .

*VyplnÏ te, je-li plnaÂ moc podaÂvaÂna u UÂ rÏadu spolu s prÏihlaÂsÏkami ochrannyÂch znaÂmek.

** JestlizÏe prÏihlaÂsÏka jesÏteÏ nemaÂ cÏõÂslo nebo jestlizÏe je prÏihlasÏovatel nebo zaÂstupce jesÏteÏ
neznaÂ, je mozÏneÂ prÏihlaÂsÏku charakterizovat:
I) uvedenõÂm prozatõÂmnõÂho cÏõÂsla prÏideÏ leneÂho prÏõÂpadneÏ UÂ rÏadem,
II) prÏedlozÏenõÂm kopie prÏihlaÂsÏky,
III) prÏedlozÏenõÂm reprodukce ochranneÂ znaÂmky s uÂdajem data, kdy podle veÏdomõÂ
prÏihlasÏovatele nebo zaÂstupce UÂ rÏad prÏihlaÂsÏku obdrzÏel a jednacõÂho cÏõÂsla prÏihlaÂsÏky u
prÏihlasÏovatele nebo zaÂstupce.
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5. Rozsah plneÂ moci

5.1 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe se praÂvo zaÂstupce k
zastupovaÂnõÂ vztahuje na vsÏechny uÂkony beÏhem rÏõÂzenõÂ a
je-li osobou, kteraÂ jmenuje zaÂstupce prÏihlasÏovatel nebo
majitel, vcÏetneÏ teÏ chto uÂkonuÊ :

5.1.1 zpeÏ tvzetõÂ prÏihlaÂsÏky nebo prÏihlaÂsÏek

5.1.2 vzdaÂnõÂ se praÂva k zaÂpisu ochranneÂ znaÂmky nebo
k zaÂpisuÊ m ochrannyÂch znaÂmek

5.2 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko v prÏõÂpadeÏ , zÏe se praÂvo zaÂstupce
k zastupovaÂnõÂ nevztahuje na vsÏechny uÂkony beÏhem
rÏõÂzenõÂ a uved'te zde nebo na zvlaÂsÏtnõÂ list uÂkony, na neÏ zÏ
se opraÂvneÏnõÂ zaÂstupce nevztahuje:

6. Podpis nebo pecÏet'

6.1 JmeÂno fyzickeÂ osoby, kteraÂ podepisuje nebo jejõÂzÏ pecÏeti je pouzÏito:

6.2 Datum podpisu nebo prÏipojenõÂ pecÏeti:

6.3 Podpis nebo pecÏet':

7. ZvlaÂsÏtnõÂ listy a prÏõÂlohy

ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jsou-li prÏipojeny zvlaÂsÏtnõÂ listy nebo prÏõÂlohy a
uved'te celkovyÂ pocÏet teÏ chto listuÊ a prÏõÂloh:
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ZÏ AÂ DOST O ZAÂ PIS ZMEÏ N JMEÂ NA NEBO ADRESY
u zaÂpisuÊ ochrannyÂch znaÂmek a/nebo u prÏihlaÂsÏek ochrannyÂch znaÂmek

podanaÂ u UÂ rÏadu......................

Vyhrazeno pro UÂ rÏad

JednacõÂ cÏõÂslo majitele nebo
prÏihlasÏovatele*:.......................
JednacõÂ cÏõÂslo
zaÂstupce*:................................

1. ZÏ aÂdost o zaÂpis

TõÂmto se zÏaÂdaÂ o zaÂpis daÂle uvedenyÂch zmeÏ n.

2. ZaÂpis (y) a/nebo prÏihlaÂsÏka (y), na neÏzÏ se zmeÏna vztahuje

Tato zÏaÂdost se vztahuje na daÂle uvedeneÂ zaÂpisy a/nebo prÏihlaÂsÏky:

2.1 CÏ õÂsla zaÂpisuÊ :

2.2 CÏ õÂsla prÏihlaÂsÏek**:

2.3 PrÏi nedostatku mõÂsta v bodech 2.l nebo 2.2, zasÏkrtneÏ te
toto okeÂnko a uved'te informace na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ .

*Zde lze uveÂst jednacõÂ cÏõÂslo, ktereÂ teÂto zÏaÂdosti prÏideÏ lõÂ majitel nebo prÏihlasÏovatel nebo
jednacõÂ cÏõÂslo, ktereÂ jõÂ prÏideÏ lõÂ zaÂstupce.

** JestlizÏe prÏihlaÂsÏka jesÏteÏ nemaÂ cÏõÂslo nebo jestlizÏe je prÏihlasÏovatel nebo zaÂstupce jesÏteÏ
neznaÂ, je mozÏneÂ prÏihlaÂsÏku charakterizovat:
I) uvedenõÂm prozatõÂmnõÂho cÏõÂsla prÏideÏ leneÂho prÏõÂpadneÏ UÂ rÏadem,
II) prÏedlozÏenõÂm kopie prÏihlaÂsÏky.
III) prÏedlozÏenõÂm reprodukce znaÂmky s uÂdajem data, kdy podle veÏdomõÂ prÏihlasÏovatele
nebo zaÂstupce UÂ rÏad prÏihlaÂsÏku obdrzÏel a jednacõÂho cÏõÂsla prÏihlaÂsÏky u prÏihlasÏovatele
nebo zaÂstupce.
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3. Majitel (eÂ) nebo prÏihlasÏovatel (eÂ)

3.1 JestlizÏe je majitelem nebo prÏihlasÏovatelem fyzickaÂ osoba,

a) prÏõÂjmenõÂ nebo hlavnõÂ jmeÂno teÂto osoby *:

b) vlastnõÂ nebo vedlejsÏõÂ jmeÂno (a) teÂto osoby *:

3.2 Je-li majitelem nebo prÏihlasÏovatelem praÂvnickaÂ osoba, uÂplnyÂ uÂ rÏednõÂ naÂzev
teÂto osoby:

3.3 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ) :

(CÏ õÂslo (a) telefonu: (CÏ õÂslo (a) faxu):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

3.4 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko v prÏõÂpadeÏ , zÏe je majiteluÊ nebo
prÏihlasÏovateluÊ võÂce, je-li tomu tak, uved'te jejich seznam
na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ a u kazÏdeÂho uved'te uÂdaje zmõÂneÏ neÂ v
bodech 3.1 nebo 3.2 a 3.3.

4. ZaÂstupce

4.1 JmeÂno:

4.2 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ):

(CÏ õÂslo (a) telefonu: (CÏ õÂslo (a) faxu):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

4.3 PorÏadoveÂ cÏõÂslo plneÂ moci **:

5. Adresa pro dorucÏovaÂnõÂ

* JmeÂna pod põÂsmenem a) a b) jsou jmeÂna uvedenaÂ v prÏihlaÂsÏkaÂch, jichzÏ se tato zÏaÂdost
tyÂkaÂ nebo zapsanaÂ u zaÂpisuÊ , jichzÏ se tato zÏaÂdost tyÂkaÂ .

** NevyplnÏ ujte, jestlizÏe porÏadoveÂ cÏõÂslo nenõÂ jesÏteÏ plneÂ moci prÏideÏ leno nebo jestlizÏe je
majitel nebo prÏihlasÏovatel nebo zaÂstupce jesÏteÏ neznaÂ.
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6. UÂ daj zmeÏny nebo zmeÏn

6.1 UÂ daje, ktereÂ se majõÂ zmeÏnit :

UÂ daje po zmeÏneÏ *:

6.2 PrÏi nedostatku mõÂsta zasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, a uved'te
uÂdaje, ktereÂ se majõÂ zmeÏnit a uÂdaje po zmeÏneÏ na
zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ .

7. Podpis nebo pecÏet'

7.1 JmeÂno fyzickeÂ osoby, kteraÂ podepisuje nebo jejõÂzÏ pecÏeti je pouzÏito:

7.2 ZasÏkrtneÏ te prÏõÂslusÏneÂ okeÂnko podle toho, kdo podepisuje nebo cÏõÂ pecÏeti je
pouzÏito, a to je:

7.2.1 majitel nebo prÏihlasÏovatel.

7.2.2 zaÂstupce.

7.3 Datum podpisu nebo prÏipojenõÂ pecÏeti:

7.4 Podpis nebo pecÏet':

* Uved'te zmeÏ neÏnaÂ jmeÂna nebo adresy.
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8. Poplatek

8.1 MeÏna a cÏaÂstka poplatku zaplacenaÂ v souvislosti s touto zÏaÂdostõÂ o zaÂpis
zmeÏn:

8.2 ZpuÊ sob placenõÂ:

9. ZvlaÂsÏtnõÂ listy a prÏõÂlohy

ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jsou-li prÏipojeny zvlaÂsÏtnõÂ listy nebo prÏõÂlohy a
uved'te celkovyÂ pocÏet teÏ chto listuÊ a prÏõÂloh:
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MEZINAÂ RODNIÂ VZOROVYÂ FORMULAÂ RÏ cÏ. 4

ZÏ AÂ DOST O ZAÂ PIS ZMEÏ NY MAJITELE

u zaÂpisuÊ ochrannyÂch znaÂmek a/nebo u prÏihlaÂsÏek ochrannyÂch znaÂmek

podanaÂ u UÂ rÏadu: ...................

Vyhrazeno pro UÂ rÏad

JednacõÂ cÏõÂslo majitele nebo
prÏihlasÏovatele*:........................
JednacõÂ cÏõÂslo
zaÂstupce*:....................................

1. ZÏ aÂdost o zaÂpis

TõÂmto se zÏaÂdaÂ o zaÂpis daÂle uvedeneÂ zmeÏny majitele.

2. ZaÂpis (y) a/nebo prÏihlaÂsÏka (y), na neÏzÏ se zmeÏna vztahuje

Tato zÏaÂdost se vztahuje na naÂsledujõÂcõÂ zaÂpisy a/nebo prÏihlaÂsÏky ochrannyÂch
znaÂmek:

2.1 CÏ õÂsla zaÂpisuÊ :

2.2 CÏ õÂsla prÏihlaÂsÏek**:

2.3 PrÏi nedostatku mõÂsta v bodech 2.1 nebo 2.2, zasÏkrtneÏ te
toto okeÂnko a uved'te informace na zvlaÂsÏtnõÂ list.

* Zde lze uveÂst jednacõÂ cÏõÂslo, ktereÂ teÂto zÏaÂdosti prÏideÏ lõÂ majitel nebo prÏihlasÏovatel nebo
jednacõÂ cÏõÂslo, ktereÂ jõÂ prÏideÏ lõÂ zaÂstupce.

** JestlizÏe prÏihlaÂsÏka jesÏteÏ nemaÂ cÏõÂslo nebo jestlizÏe je prÏihlasÏovatel nebo zaÂstupce jesÏteÏ
nemaÂ, je mozÏneÂ prÏihlaÂsÏku charakterizovat:
I) uvedenõÂm prozatõÂmnõÂho cÏõÂsla prÏideÏ leneÂho prÏõÂpadneÏ UÂ rÏadem,
II) prÏedlozÏenõÂm kopie prÏihlaÂsÏky.
III) prÏedlozÏenõÂm reprodukce ochranneÂ znaÂmky s uÂdajem data, kdy podle veÏdomõÂ
prÏihlasÏovatele nebo zaÂstupce UÂ rÏad prÏihlaÂsÏku obdrzÏel a jednacõÂho cÏõÂsla prÏihlaÂsÏky u
prÏihlasÏovatele nebo zaÂstupce.
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3. VyÂrobky a/nebo sluzÏby, jichzÏ se zmeÏna tyÂkaÂ

3.1 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe se zmeÏna tyÂkaÂ vsÏech
vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb obsazÏenyÂch v prÏihlaÂsÏkaÂch
nebo v zaÂpisech uvedenyÂch v polozÏce 2.

3.2 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe je v polozÏce 2 uvedena
jen jedna prÏihlaÂsÏka nebo jeden zaÂpis a zmeÏna se tyÂkaÂ
jen neÏkteryÂch vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb obsazÏenyÂch v teÂto
prÏihlaÂsÏce nebo v tomto zaÂpisu a uved'te ty vyÂrobky
a/nebo sluzÏby, ktereÂ by meÏ ly byÂt obsazÏeny v prÏihlaÂsÏce
nebo zaÂpisu pro noveÂho majitele (v tom prÏõÂpadeÏ
vyÂrobky a/nebo sluzÏby zde neuvedeneÂ zuÊ stanou v
prÏihlaÂsÏce nebo zaÂpisu pro puÊ vodnõÂho prÏihlasÏovatele
nebo majitele):

3 3 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe je v polozÏce 2 uvedeno
võÂce prÏihlaÂsÏek a/nebo zaÂpisuÊ ochrannyÂch znaÂmek a
jestlizÏe alesponÏ u jedneÂ prÏihlaÂsÏky nebo jednoho zaÂpisu
se zmeÏna netyÂkaÂ vsÏech vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb v nich
obsazÏenyÂch. V tom prÏõÂpadeÏ uved'te na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ ,
oddeÏ leneÏ pro kazÏdou prÏihlaÂsÏku nebo zaÂpis, zda se
zmeÏna tyÂkaÂ vsÏech vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb nebo jen
neÏ kteryÂch z nich. U prÏihlaÂsÏek a/nebo zaÂpisuÊ , u nichzÏ se
zmeÏna tyÂkaÂ jen neÏkteryÂch vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb,
postupujte stejneÏ jako v bodeÏ 3.2.
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4. Podklad pro zmeÏnu majitele

4.1 ZmeÏna majitele vyplyÂvaÂ ze smlouvy.

PrÏiklaÂdaÂ se jeden z teÏ chto dokladuÊ :

4.1.1 kopie smlouvy s oveÏ rÏenõÂm, zÏe souhlasõÂ s originaÂlem.

4.1.2 vyÂpis ze smlouvy s oveÏ rÏenõÂm, zÏe jde o pravyÂ
vyÂpis ze smlouvy.

4.1.3 potvrzenõÂ o prÏevodu.

4.1.4 doklad o prÏevodu.

4.2 ZmeÏna majitele vyplyÂvaÂ z fuÂze.

PrÏiklaÂdaÂ se kopie dokladu prokazujõÂcõÂho fuÂzi s oveÏ rÏenõÂm, zÏe souhlasõÂ s
originaÂlem:

4.2.1 vyÂpis z obchodnõÂho rejstrÏõÂku.

4.2.2 jinyÂ doklad vydanyÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem.

4.3 ZmeÏna majitele nevyplyÂvaÂ ze smlouvy ani z fuÂze.

4.3.1 PrÏiklaÂdaÂ se kopie jineÂho dokladu prokazujõÂcõÂho zmeÏnu s
oveÏ rÏenõÂm, zÏe souhlasõÂ s originaÂlem.
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5. Majitel (eÂ) nebo prÏihlasÏovatel (eÂ)

5.1 JestlizÏe je majitelem nebo prÏihlasÏovatelem fyzickaÂ osoba,

a) prÏõÂjmenõÂ nebo hlavnõÂ jmeÂno teÂto osoby *:

b) vlastnõÂ nebo vedlejsÏõÂ jmeÂno (a) teÂto osoby *:

5.2 JestlizÏe je majitelem nebo prÏihlasÏovatelem praÂvnickaÂ osoba, uÂplnyÂ uÂ rÏednõÂ
naÂzev teÂto osoby:

5.3 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ):

(CÏ õÂslo (a) telefonu: (CÏ õÂslo (a) faxu):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

5.4 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe se zmeÏna tyÂkaÂ võÂce majiteluÊ
nebo prÏihlasÏovateluÊ , v tom prÏõÂpadeÏ uved'te jejich seznam na
zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ a u kazÏdeÂho uved'te uÂdaje zmõÂneÏneÂ v bodech 5.1
nebo 5.2 a 5.3.

5.5 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe majitel nebo prÏihlasÏovatel nebo
jeden z majiteluÊ nebo prÏihlasÏovateluÊ zmeÏnil jmeÂno a/nebo
adresu, anizÏ zÏaÂdal o zaÂpis teÂto zmeÏny a prÏilozÏte doklad
osveÏdcÏujõÂcõÂ, zÏe osoba, kteraÂ provaÂdõÂ prÏevod a majitel nebo
prÏihlasÏovatel jsou jedna a tataÂzÏ osoba.

6. ZaÂstupce majitele nebo prÏihlasÏovatele

6.1 JmeÂno:

6.2 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ )
(CÏ õÂslo (a) telefonu: (CÏ õÂslo (a) faxu):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

6.3 PorÏadoveÂ cÏõÂslo plneÂ moci **:

* JmeÂna pod põÂsmenem a) a b) jsou jmeÂna uvedenaÂ v prÏihlaÂsÏkaÂch, jichzÏ se tato zÏaÂdost
tyÂkaÂ nebo zapsanaÂ u zaÂpisuÊ , jichzÏ se tato zÏaÂdost tyÂkaÂ .

** NevyplnÏ ujte, jestlizÏe porÏadoveÂ cÏõÂslo nenõÂ jesÏteÏ plneÂ moci prÏideÏ leno nebo jestlizÏe je
majitel nebo prÏihlasÏovatel nebo zaÂstupce jesÏteÏ neznaÂ.
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7. Adresa pro dorucÏovaÂnõÂ majitele nebo prÏihlasÏovatele

8. NovyÂ (õÂ) majitel (eÂ)

8.1 JestlizÏe je novyÂm majitelem fyzickaÂ osoba,

a) prÏõÂjmenõÂ nebo hlavnõÂ jmeÂno teÂto osoby *:

b) vlastnõÂ nebo vedlejsÏõÂ jmeÂno (a) teÂto osoby *:

8.2 JestlizÏe je novyÂm majitelem praÂvnickaÂ osoba, uÂplnyÂ uÂ rÏednõÂ naÂzev teÂto
osoby:

8.3 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ):

(CÏ õÂslo (a) telefonu: (CÏ õÂslo (a) faxu):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

8.4 StaÂt, jehozÏ je novyÂ majitel staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem:
StaÂt, v neÏmzÏ maÂ bydlisÏteÏ :
StaÂt, v neÏmzÏ maÂ zaÂvod**:

8.5 Je-li novyÂm majitelem praÂvnickaÂ osoba, uved'te
- praÂvnõÂ povahu praÂvnickeÂ osoby:
- staÂt nebo uÂzemnõÂ jednotku staÂtu, podle jejichzÏ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ je tato
praÂvnickaÂ osoba zrÏõÂzena:

8.6 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, v prÏõÂpadeÏ , zÏe se zmeÏ na tyÂkaÂ
võÂce novyÂch majiteluÊ , je-li tomu tak, uved'te jejich
seznam na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ a u kazÏdeÂho uved'te uÂdaje
zmõÂneÏneÂ v bodech 8.l nebo 8.2, 8.3, 8.4 a 8.5***.

* JmeÂna pod põÂsmenem a) a b) jsou bud' uÂplnaÂ jmeÂna noveÂho majitele nebo jmeÂna jõÂm
obvykle uzÏõÂvanaÂ.

** Pojmem ªzaÂvodª se rozumõÂ skutecÏnyÂ a opravdovyÂ pruÊ myslovyÂ nebo obchodnõÂ
zaÂvod.

*** Je-li na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ uvedeno võÂce novyÂch majiteluÊ s ruÊ znyÂmi adresami, avsÏak
bez zaÂstupce, je nutno na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ podtrhnout adresu, kteraÂ se maÂ uzÏõÂvat pro
korespondenci.
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9. ZaÂstupce noveÂho majitele (majiteluÊ )

9.1 NovyÂ majitel nenõÂ zastoupen.

9.2 NovyÂ majitel maÂ zaÂstupce.

9.2.1 TotozÏnost zaÂstupce

9.2.1.1 JmeÂno:

9.2.1.2 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ):

(CÏ õÂslo (a) telefonu: (CÏ õÂslo (a) faxu):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

9.2.2 PlnaÂ moc jizÏ byla prÏedaÂna UÂ rÏadu.
PorÏadoveÂ cÏõÂslo..........*

9.2.3 PlnaÂ moc je prÏilozÏena.

9.2.4 PlnaÂ moc bude zaslaÂna dodatecÏneÏ .

9.2.5 ZmocneÏnõÂ nenõÂ trÏeba.

10. Adresa pro dorucÏovaÂnõÂ noveÂho majitele (majiteluÊ )**

* NevyplnÏ ujte, jestlizÏe porÏadoveÂ cÏõÂslo jesÏteÏ nebylo plneÂ moci prÏideÏ leno nebo jestlizÏe
je novyÂ majitel nebo zaÂstupce jesÏteÏ neznaÂ .

** Adresu pro dorucÏovaÂnõÂ je trÏeba uveÂst do prostoru k tomu urcÏeneÂmu pod naÂzvem
polozÏky 10, jestlizÏe novyÂ majitel nemaÂ, nebo je-li novyÂch majiteluÊ võÂce, zÏaÂdnyÂ z
teÏ chto novyÂch majiteluÊ nemaÂ bydlisÏteÏ nebo skutecÏnyÂ a opravdovyÂ pruÊ myslovyÂ nebo
obchodnõÂ zaÂvod na uÂzemõÂ SmluvnõÂ strany, jejõÂzÏ uÂ rÏad je uÂrÏadem uvedenyÂm na str. 1
teÂto zÏaÂdosti, s vyÂjimkou prÏõÂpadu, kdy je v polozÏce 9 uveden zaÂstupce.
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11. Podpis nebo pecÏet'

11.1 JmeÂno fyzickeÂ osoby, kteraÂ podepisuje nebo jejõÂzÏ pecÏeti je pouzÏito:

11.2 ZasÏkrtneÏ te prÏõÂslusÏneÂ okeÂnko podle toho, kdo podepisuje nebo cÏõÂ pecÏeti je
pouzÏito, a to je:

11.2.1 majitel nebo prÏihlasÏovatel.

11.2.2 novyÂ majitel.

11.2.3 zaÂstupce.

11.3 Datum podpisu nebo prÏipojenõÂ pecÏeti:

11.4 Podpis nebo pecÏet':

12. Poplatek

12.1 MeÏna a cÏaÂstka poplatku zaplacenaÂ v souvislosti s touto zÏaÂdostõÂ o zaÂpis
zmeÏny majitele:

12.2 ZpuÊ sob placenõÂ:

13. ZvlaÂsÏtnõÂ listy a prÏõÂlohy

ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jsou-li prÏilozÏeny zvlaÂsÏtnõÂ listy nebo prÏõÂlohy a
uved'te celkovyÂ pocÏet teÏ chto listuÊ a prÏõÂloh:
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MEZINAÂ RODNIÂ VZOROVYÂ FORMULAÂ RÏ cÏ. 5

POTVRZENIÂ O PRÏ EVODU

zaÂpisuÊ ochrannyÂch znaÂmek a/nebo prÏihlaÂsÏek ochrannyÂch znaÂmek

podaneÂ u UÂ rÏadu...................

Vyhrazeno pro UÂ rÏad

1. PotvrzenõÂ

NõÂzÏe podepsanõÂ prÏevodce (i) a nabyvatel (eÂ) potvrzujõÂ, zÏe vlastnictvõÂ k daÂle
uvedenyÂm zaÂpisuÊ m a/nebo prÏihlaÂsÏkaÂm bylo prÏevedeno smlouvou.

2. ZaÂpis (y) a/ nebo prÏihlaÂsÏka (y), na neÏzÏ se prÏevod vztahuje

Toto potvrzenõÂ se tyÂkaÂ prÏevodu daÂle uvedenyÂch zaÂpisuÊ a/nebo prÏihlaÂsÏek:

2.1 CÏ õÂsla zaÂpisuÊ :

2.2 CÏ õÂsla prÏihlaÂsÏek*:

2.3 PrÏi nedostatku mõÂsta v bodech 2.1 nebo 2.2, zasÏkrtneÏ te toto
okeÂnko a uved'te informace na zvlaÂsÏtnõÂ list.

* JestlizÏe prÏihlaÂsÏka jesÏteÏ nemaÂ cÏõÂslo nebo jestlizÏe je prÏevodce nebo jeho zaÂstupce jesÏteÏ
neznaÂ, je mozÏneÂ prÏihlaÂsÏku charakterizovat:
i) uvedenõÂm prozatõÂmnõÂho cÏõÂsla prÏideÏ leneÂho prÏõÂpadneÏ UÂ rÏadem,
ii) prÏedlozÏenõÂm kopie prÏihlaÂsÏky,
iii) prÏedlozÏenõÂm reprodukce ochranneÂ znaÂmky s uÂdajem data, k neÏmuzÏ podle veÏdomõÂ
prÏevodce nebo jeho zaÂstupce UÂ rÏad prÏihlaÂsÏku obdrzÏel a jednacõÂho cÏõÂsla prÏihlaÂsÏky u
prÏevodce nebo jeho zaÂstupce.
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3. VyÂrobky a/nebo sluzÏby, jichzÏ se prÏevod tyÂkaÂ

3.1 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe se prÏevod tyÂkal vsÏech vyÂrobkuÊ
a/nebo sluzÏeb obsazÏenyÂch v prÏihlaÂsÏkaÂch a/nebo v zaÂpisech
uvedenyÂch v polozÏce 2.

3.2 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe je v polozÏce 2 uvedena jen
jedna prÏihlaÂsÏka nebo jeden zaÂpis a prÏevod se tyÂkaÂ jen neÏ kteryÂch
vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb obsazÏenyÂch v teÂto prÏihlaÂsÏce nebo v
tomto zaÂpisu a uved'te ty vyÂrobky a/nebo sluzÏby, jichzÏ se
prÏevod tyÂkal.

3.3 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe je v bodeÏ 2 uvedeno võÂce
prÏihlaÂsÏek a/nebo zaÂpisuÊ a jestlizÏe alesponÏ u jedneÂ prÏihlaÂsÏky
nebo jednoho zaÂpisu se prÏevod netyÂkal vsÏech vyÂrobkuÊ a/nebo
sluzÏeb v nich obsazÏenyÂch. V tom prÏõÂpadeÏ uved'te na zvlaÂsÏtnõÂm
listeÏ , oddeÏ leneÏ pro kazÏdou prÏihlaÂsÏku a/nebo zaÂpis, zda se
prÏevod tyÂkal vsÏech vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb nebo jen neÏkteryÂch z
nich. U prÏihlaÂsÏek a/nebo zaÂpisuÊ , u nichzÏ se prÏevod tyÂkal jen
neÏ kteryÂch vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb, postupujte stejneÏ jako v bodeÏ
3.2.
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4. PrÏevodce (i)

4.1 JestlizÏe je prÏevodcem fyzickaÂ osoba

a) prÏõÂjmenõÂ nebo hlavnõÂ jmeÂno teÂto osoby *:

b) vlastnõÂ nebo vedlejsÏõÂ jmeÂno (a) teÂto osoby *:

4.2 JestlizÏe je prÏevodcem praÂvnickaÂ osoba, uÂplnyÂ uÂ rÏednõÂ naÂzev teÂto osoby:

4.3 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ) :

(CÏ õÂslo (a) telefonu: (CÏ õÂslo (a) faxu):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

4.4 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, je-li prÏevodcuÊ võÂce, v tom prÏõÂpadeÏ
uved'te jejich seznam na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ a u kazÏdeÂho z nich
uved'te uÂdaje zmõÂneÏneÂ v bodech 4.1 nebo 4.2 a 4.3.

* JmeÂna pod põÂsmenem a) a b) jsou jmeÂna uvedenaÂ v prÏihlaÂsÏkaÂch, jichzÏ se toto
osveÏdcÏenõÂ tyÂkaÂ nebo zapsanaÂ u zaÂpisuÊ , jichzÏ se toto osveÏdcÏenõÂ tyÂkaÂ.
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5. Nabyvatel (eÂ)

5.1 JestlizÏe je nabyvatelem fyzickaÂ osoba,

a) prÏõÂjmenõÂ nebo hlavnõÂ jmeÂno teÂto osoby *:

b) vlastnõÂ nebo vedlejsÏõÂ jmeÂno (a) teÂto osoby *:

5.2 JestlizÏe je nabyvatelem praÂvnickaÂ osoba, uÂplnyÂ uÂ rÏednõÂ naÂzev teÂto osoby:

5.3 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ) :

(CÏ õÂslo (a) telefonu: (CÏ õÂslo (a) faxu):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

5.4 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, je-li nabyvateluÊ võÂce, v tom prÏõÂpadeÏ
uved'te jejich seznam na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ a u kazÏdeÂho z nich
uved'te uÂdaje zmõÂneÏneÂ v bodech 5.1 nebo 5.2 a 5.3.

* JmeÂna pod põÂsmenem a) a b) jsou uÂplnaÂ jmeÂna nabyvatele nebo jmeÂna jõÂm obvykle
uzÏõÂvanaÂ.
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6. Podpisy nebo pecÏeti

6.1 Podpis (y) nebo pecÏet' (i) prÏevodce (uÊ )

6.1.1 JmeÂno (a) fyzickeÂ osoby (fyzickyÂch osob), kteraÂ (eÂ) podepisuje
(õÂ) nebo jejõÂzÏ (jejichzÏ) pecÏeti (õÂ) je pouzÏito:

6.1.2 Datum podpisu nebo prÏipojenõÂ pecÏeti (õÂ):

6.1.3 Podpis (y) nebo pecÏet' (i):

6.2 Podpis (y) nebo pecÏet' (i) nabyvatele (uÊ )

6.2.1 JmeÂno (a) fyzickeÂ osoby (fyzickyÂch osob) , kteraÂ (eÂ) podepisuje
(õÂ) nebo jejõÂzÏ (jejichzÏ) pecÏeti (õÂ) je pouzÏito:

6.2.2 Datum podpisu nebo prÏipojenõÂ pecÏeti (õÂ):

6.2.3 Podpis (y) nebo pecÏet' (i):

7. ZvlaÂsÏtnõÂ listy a prÏõÂlohy

ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jsou-li prÏilozÏeny zvlaÂsÏtnõÂ listy nebo prÏõÂlohy a
uved'te celkovyÂ pocÏet teÏ chto listuÊ a prÏõÂloh:
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MEZINAÂ RODNIÂ VZOROVYÂ FORMULAÂ RÏ cÏ. 6

DOKLAD O PRÏ EVODU

zaÂpisuÊ ochrannyÂch znaÂmek a/nebo prÏihlaÂsÏek ochrannyÂch znaÂmek

podanyÂ u UÂ rÏadu................

Vyhrazeno pro UÂ rÏad

1. ProhlaÂsÏenõÂ o prÏevodu

NõÂzÏe podepsanyÂ (podepsanõÂ) prÏevodce (i) prÏevaÂdõÂ (prÏevaÂdeÏ jõÂ) vlastnictvõÂ k daÂle
uvedenyÂm zaÂpisuÊ m nebo prÏihlaÂsÏkaÂm na nõÂzÏe podepsaneÂho (podepsaneÂ)
nabyvatele.

2. ZaÂpis (y) a/nebo prÏihlaÂsÏka (y), na neÏzÏ se prÏevod vztahuje

Tento doklad se tyÂkaÂ prÏevodu daÂle uvedenyÂch zaÂpisuÊ a/nebo prÏihlaÂsÏek :

2.1 CÏ õÂsla zaÂpisuÊ :

2.2 CÏ õÂsla prÏihlaÂsÏek*:

2.3 PrÏi nedostatku mõÂsta v bodech 2.1 nebo 2.2, zasÏkrtneÏ te toto
okeÂnko a uved'te informace na zvlaÂsÏtnõÂ list.

* JestlizÏe prÏihlaÂsÏka jesÏteÏ nemaÂ cÏõÂslo nebo jestlizÏe je prÏevodce nebo jeho zaÂstupce jesÏteÏ
neznaÂ, je mozÏneÂ prÏihlaÂsÏku charakterizovat:
i) uvedenõÂm prozatõÂmnõÂho cÏõÂsla prÏideÏ leneÂho prÏõÂpadneÏ UÂ rÏadem,
ii) prÏedlozÏenõÂm kopie prÏihlaÂsÏky
iii) prÏedlozÏenõÂm reprodukce ochranneÂ znaÂmky s uÂdajem data, k neÏmuzÏ podle veÏdomõÂ
prÏevodce nebo jeho zaÂstupce UÂ rÏad prÏihlaÂsÏku obdrzÏel a jednacõÂho cÏõÂsla prÏihlaÂsÏky u
prÏevodce nebo jeho zaÂstupce.
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3. VyÂrobky a/nebo sluzÏby, jichzÏ se prÏevod tyÂkaÂ

3.1 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe se prÏevod tyÂkaÂ vsÏech
vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb obsazÏenyÂch v prÏihlaÂsÏkaÂch nebo v
zaÂpisech uvedenyÂch v polozÏce 2.

3.2 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe je v polozÏce 2 uvedena jen
jedna prÏihlaÂsÏka nebo jeden zaÂpis a prÏevod se tyÂkaÂ jen neÏkteryÂch
vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb obsazÏenyÂch v teÂto prÏihlaÂsÏce nebo zaÂpisu
a uved'te ty vyÂrobky a/nebo sluzÏby, jichzÏ se prÏevod tyÂkaÂ:

3.3 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe je v polozÏce 2 uvedeno võÂce
prÏihlaÂsÏek a/nebo zaÂpisuÊ a jestlizÏe alesponÏ u jedneÂ prÏihlaÂsÏky
nebo jednoho zaÂpisu se prÏevod netyÂkaÂ vsÏech vyÂrobkuÊ a/nebo
sluzÏeb v nich obsazÏenyÂch. V tom prÏõÂpadeÏ uved'te na zvlaÂsÏtnõÂm
listeÏ , oddeÏ leneÏ pro kazÏdou prÏihlaÂsÏku a/nebo zaÂpis, zda se
prÏevod tyÂkaÂ vsÏech vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb nebo jen neÏkteryÂch z
nich. U prÏihlaÂsÏek a zaÂpisuÊ , u nichzÏ se prÏevod tyÂkaÂ jen
neÏ kteryÂch vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb, postupujte stejneÏ jako v bodeÏ
3.2.
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4. PrÏevodce (prÏevodci)

4.1 JestlizÏe je prÏevodcem fyzickaÂ osoba,

a) prÏõÂjmenõÂ nebo hlavnõÂ jmeÂno teÂto osoby *:

b) vlastnõÂ nebo vedlejsÏõÂ jmeÂno (a) teÂto osoby *:

4.2 JestlizÏe je prÏevodcem praÂvnickaÂ osoba, uÂplnyÂ uÂ rÏednõÂ naÂzev teÂto osoby:

4.3 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ) :

(CÏ õÂslo (a) telefonu: (CÏ õÂslo (a) faxu):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

4.4 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, je-li prÏevodcuÊ võÂce, je-li tomu tak,
uved'te jejich seznam na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ a u kazÏdeÂho z nich
uved'te uÂdaje zmõÂneÏneÂ v bodech 4.l nebo 4.2 a 4.3.

* JmeÂna pod põÂsmenem a) a b) jsou jmeÂna uvedenaÂ v prÏihlaÂsÏkaÂch, jichzÏ se tento
doklad tyÂkaÂ nebo zapsanaÂ u zaÂpisuÊ , jichzÏ se tento doklad tyÂkaÂ.
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5. Nabyvatel (eÂ)

5.1 JestlizÏe je nabyvatelem fyzickaÂ osoba,

a) prÏõÂjmenõÂ nebo hlavnõÂ jmeÂno teÂto osoby *:

b) vlastnõÂ jmeÂno (a) nebo vedlejsÏõÂ jmeÂno (a) teÂto osoby *:

5.2 JestlizÏe je nabyvatelem praÂvnickaÂ osoba, uÂplnyÂ uÂ rÏednõÂ naÂzev teÂto osoby:

5.3 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ) :

(CÏ õÂslo (a) telefonu: (CÏ õÂslo (a) faxu):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

5.4 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, je-li nabyvateluÊ võÂce,je-li tomu tak,
uved'te jejich seznam na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ a u kazÏdeÂho z nich
uved'te uÂdaje zmõÂneÏneÂ v bodech 5.1 nebo 5.2 a 5.3.

6. DalsÏõÂ uÂdaje (viz dodatek k tomuto formulaÂrÏi)

(prÏedlozÏenõÂ ktereÂhokoli z teÏ chto uÂdajuÊ pro uÂcÏely zaÂpisu zmeÏny majitele nenõÂ
povinneÂ)

ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, je-li vyuzÏito dodatku.

* JmeÂna pod põÂsmenem a) a b) jsou uÂplnaÂ jmeÂna nabyvatele nebo jmeÂna jõÂm obvykle
uzÏõÂvanaÂ.
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7. Podpisy nebo pecÏeti

7.1 Podpis (y) nebo pecÏet' (i) prÏevodce (prÏevodcuÊ )

7.1.1 JmeÂno (a) fyzickeÂ osoby (fyzickyÂch osob), kteraÂ (eÂ) podepisuje
(podepisujõÂ) nebo jejõÂzÏ (jejichzÏ) pecÏeti (õÂ) je pouzÏito:

7.1.2 Datum podpisu nebo prÏipojenõÂ pecÏeti (õÂ):

7.1.3 Podpis (y) nebo pecÏet' (i):

7.2 Podpis (y) nebo pecÏet' (i) nabyvatele (uÊ )

7.2.1 JmeÂno (a) fyzickeÂ osoby (fyzickyÂch osob), kteraÂ (eÂ) podepisuje
(õÂ) nebo jejõÂzÏ (jejichzÏ) pecÏeti (õÂ) je pouzÏito:

7.2.2 Datum podpisu nebo prÏipojenõÂ pecÏeti (õÂ):

7.2.3 Podpis (y) nebo pecÏet' (i):

8. ZvlaÂsÏtnõÂ listy, prÏõÂlohy a dodatek

ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe jsou prÏilozÏeny zvlaÂsÏtnõÂ listy nebo
prÏõÂlohy a uved'te celkovyÂ pocÏet teÏ chto listuÊ a prÏõÂloh:

ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe je prÏilozÏen dodatek a uved'te pocÏet
stran dodatku a prÏõÂpadneÏ pocÏet dalsÏõÂch listuÊ prÏilozÏenyÂch k dodatku:
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Dodatek k formulaÂrÏi cÏ. 6

DalsÏõÂ uÂdaje k dokladu o prÏevodu (polozÏka 6)

A. PrÏevod podniku nebo goodwillu

a) ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe se prÏevod uskutecÏnÏ uje s prÏõÂslusÏnyÂm
podnikem nebo s goodwillem pro vsÏechny vyÂrobky a/nebo sluzÏby
uvedeneÂ v prÏihlaÂsÏce nebo zaÂpisu uvedeneÂm v polozÏce 2 dokladu o
prÏevodu.

b) ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe je v polozÏce 2 dokladu o prÏevodu
uvedena jen jedna prÏihlaÂsÏka nebo jeden zaÂpis a prÏevod se uskutecÏnÏ uje
s prÏõÂslusÏnyÂm podnikem nebo goodwillem jen pro neÏktereÂ vyÂrobky
a/nebo sluzÏby obsazÏeneÂ v teÂto prÏihlaÂsÏce nebo zaÂpisu a uved'te vyÂrobky
a/nebo sluzÏby, ktereÂ prÏevod prÏõÂslusÏneÂho podniku nebo goodwillu
zahrnuje:

c) ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe je v polozÏce 2 dokladu o prÏevodu
uvedeno neÏkolik prÏihlaÂsÏek a/nebo zaÂpisuÊ a jestlizÏe alesponÏ u jedneÂ z
teÏ chto prÏihlaÂsÏek nebo u jednoho z teÏ chto zaÂpisuÊ se prÏevod uskutecÏnÏ uje
s prÏõÂslusÏnyÂm podnikem nebo goodwillem pro cÏaÂst obsazÏenyÂch vyÂrobkuÊ
a/nebo sluzÏeb. V tom prÏõÂpadeÏ uved'te na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ , oddeÏ leneÏ pro
kazÏdou prÏihlaÂsÏku nebo zaÂpis, zda se prÏevod uskutecÏnÏ uje s prÏõÂslusÏnyÂm
podnikem nebo s goodwilem pro vsÏechny vyÂrobky a/nebo sluzÏby nebo
jen pro neÏ ktereÂ z nich. Jde-li o prÏihlaÂsÏky nebo zaÂpisy, kde se prÏevod
uskutecÏnÏ uje s prÏõÂslusÏnyÂm podnikem nebo s goodwillem jen pro neÏktereÂ
vyÂrobky a/nebo sluzÏby, postupujte jako v bodeÏ b).
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Dodatek k formulaÂrÏi cÏ. 6, str. 2

B. PrÏevod praÂv plynoucõÂch z uzÏõÂvaÂnõÂ

PraÂva plynoucõÂ z uzÏõÂvaÂnõÂ ochranneÂ znaÂmky se prÏevaÂdeÏ jõÂ

a) pro vsÏechny zaÂpisy a vsÏechny prÏihlaÂsÏky.

b) pouze pro daÂle uvedeneÂ zaÂpisy nebo prÏihlaÂsÏky:

C. PrÏevod praÂva na podaÂnõÂ zÏaloby

Nabyvatel maÂ praÂvo na podaÂnõÂ zÏaloby pro kazÏdeÂ prÏedchozõÂ porusÏenõÂ
praÂv.

D. ProtiplneÏnõÂ

a) PrÏevod se uskutecÏnil proti prÏijetõÂ peneÏ zÏiteÂ cÏaÂstky.

b) PrÏevod se uskutecÏnil proti prÏijetõÂ peneÏ zÏiteÂ cÏaÂstky a na zaÂkladeÏ jineÂho
prÏimeÏ rÏeneÂho protiplneÏ nõÂ.

c) PrÏevodce potvrzuje, zÏe obdrzÏel vyÂsÏe uvedeneÂ protiplneÏnõÂ.

E. Datum uÂcÏinnosti prÏevodu

a) PrÏevod je uÂcÏinnyÂ k datu podpisu tohoto dokladu o prÏevodu.

b) PrÏevod je uÂcÏinnyÂ od data:...............
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MEZINAÂ RODNIÂ VZOROVYÂ FORMULAÂ RÏ cÏ. 7

ZÏ AÂ DOST O OPRAVU CHYB

v zaÂpisech ochrannyÂch znaÂmek a/nebo v prÏihlaÂsÏkaÂch ochrannyÂch znaÂmek

podanaÂ u UÂ rÏadu...................

Vyhrazeno pro UÂ rÏad

JednacõÂ cÏõÂslo prÏihlasÏovatele nebo
majitele*:.................................................
JednacõÂ cÏõÂslo zaÂstupce*:.........................

1. ZÏ aÂdost o opravu

TõÂmto se zÏaÂdaÂ o provedenõÂ daÂle uvedenyÂch oprav.

2. ZaÂpis (y) a/nebo prÏihlaÂsÏka (y), na neÏzÏ se zÏaÂdost vztahuje

Tato oprava se vztahuje na daÂle uvedeneÂ zaÂpisy nebo prÏihlaÂsÏky:

2.1 CÏ õÂsla zaÂpisuÊ :

2.2 CÏ õÂsla prÏihlaÂsÏek**:

2.3 PrÏi nedostatku mõÂsta v bodech 2.1 nebo 2.2, zasÏkrtneÏ te toto
okeÂnko a uved'te informace na zvlaÂsÏtnõÂ list.

* Zde lze uveÂst jednacõÂ cÏõÂslo, ktereÂ teÂto zÏaÂdosti prÏideÏ lõÂ majitel nebo prÏihlasÏovatel nebo
jednacõÂ cÏõÂslo, ktereÂ jõÂ prÏideÏ lõÂ zaÂstupce.

** JestlizÏe prÏihlaÂsÏka jesÏteÏ nemaÂ cÏõÂslo nebo jestlizÏe je prÏihlasÏovatel nebo zaÂstupce jesÏteÏ
neznaÂ, je mozÏneÂ prÏihlaÂsÏku charakterizovat:
i) uvedenõÂm prozatõÂmnõÂho cÏõÂsla prÏideÏ leneÂho prÏõÂpadneÏ UÂ rÏadem
ii) prÏedlozÏenõÂm kopie prÏihlaÂsÏky
iii) prÏedlozÏenõÂm reprodukce ochranneÂ znaÂmky s uÂdajem data, k neÏmuzÏ podle veÏdomõÂ
prÏihlasÏovatele nebo zaÂstupce UÂ rÏad prÏihlaÂsÏku obdrzÏel a jednacõÂho cÏõÂsla prÏihlaÂsÏky u
prÏihlasÏovatele nebo zaÂstupce.
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FormulaÂrÏ cÏ. 7, str. 2

3. Majitel (eÂ) nebo prÏihlasÏovatel (eÂ)

3.1 JestlizÏe je majitelem nebo prÏihlasÏovatelem fyzickaÂ osoba

a) prÏõÂjmenõÂ nebo hlavnõÂ jmeÂno teÂto osoby *:

b) vlastnõÂ nebo vedlejsÏõÂ jmeÂno (a) teÂto osoby *:

3.2 JestlizÏe je majitelem nebo prÏihlasÏovatelem praÂvnickaÂ osoba, uÂplnyÂ uÂ rÏednõÂ
naÂzev teÂto osoby:

3.3 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ) :

(CÏ õÂslo (a) telefonu: (CÏ õÂslo (a) faxu):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

3.4 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko v prÏõÂpadeÏ , zÏe je majiteluÊ nebo
prÏihlasÏovateluÊ võÂce, je-li tomu tak, uved'te jejich seznam na
zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ a u kazÏdeÂho uved'te uÂdaje zmõÂneÏneÂ v bodech 3.1
nebo 3.2 a 3.3.

4. ZaÂstupce

4.1 JmeÂno:

4.2 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ )

(CÏ õÂslo (a) telefonu: (CÏ õÂslo (a) faxu):
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

4.3 PorÏadoveÂ cÏõÂslo plneÂ moci **:

* JmeÂna pod põÂsmenem a) a b) jsou jmeÂna uvedenaÂ v prÏihlaÂsÏkaÂch, jichzÏ se tato zÏaÂdost
tyÂkaÂ nebo zapsanaÂ u zaÂpisuÊ , jichzÏ se tato zÏaÂdost tyÂkaÂ .

** NevyplnÏ ujte, jestlizÏe porÏadoveÂ cÏõÂslo nenõÂ jesÏteÏ plneÂ moci prÏideÏ leno nebo jestlizÏe je
majitel nebo prÏihlasÏovatel nebo zaÂstupce jesÏteÏ neznaÂ.



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 199 / 1996Strana 2538 CÏ aÂstka 59

FormulaÂrÏ cÏ. 7, str. 3

5. Adresa pro dorucÏovaÂnõÂ

6. UÂ daj o chybaÂch a opravaÂch

6.1 UÂ daje, ktereÂ se majõÂ opravit:

UÂ daje po opraveÏ :

6.2 PrÏi nedostatku mõÂsta zasÏkrtneÏ te toto okeÂnko a uved'te
uÂdaje, ktereÂ se majõÂ opravit a uÂdaje po opraveÏ na
zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ .

7. Podpis nebo pecÏet'

7.1 JmeÂno fyzickeÂ osoby, kteraÂ podepisuje nebo jejõÂzÏ pecÏeti je pouzÏito:

7.2 ZasÏkrtneÏ te prÏõÂslusÏneÂ okeÂnko podle toho, kdo podepisuje nebo cÏõÂ pecÏeti je
pouzÏito, a to je:

7.2.1 majitel nebo prÏihlasÏovatel.

7.2.2 zaÂstupce.

7.3 Datum podpisu nebo prÏipojenõÂ pecÏeti:

7.4 Podpis nebo pecÏet':
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FormulaÂrÏ cÏ. 7, str. 4

8. Poplatek

8.1 MeÏna a cÏaÂstka poplatku zaplacenaÂ v souvislosti s touto zÏaÂdostõÂ o opravu:

8.2 ZpuÊ sob placenõÂ:

9. ZvlaÂsÏtnõÂ listy a prÏõÂlohy

ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jsou-li prÏipojeny zvlaÂsÏtnõÂ listy nebo prÏõÂlohy a
uved'te celkovyÂ pocÏet teÏ chto listuÊ a prÏõÂloh:
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MEZINAÂ RODNIÂ VZOROVYÂ FORMULAÂ RÏ cÏ. 8

ZÏ AÂ DOST O OBNOVU ZAÂ PISU

podanaÂ u UÂ rÏadu...............

Vyhrazeno pro UÂ rÏad

JednacõÂ cÏõÂslo majitele *:................................

JednacõÂ cÏõÂslo zaÂstupce *:...........................................

1. ZÏ aÂdost o obnovu

TõÂmto se zÏaÂdaÂ o obnovu daÂle uvedeneÂho zaÂpisu.

2. ZaÂpis, na kteryÂ se zÏaÂdost vztahuje

2.1 CÏ õÂslo zaÂpisu:

2.2 Datum podaÂnõÂ prÏihlaÂsÏky, kteraÂ vedla k zaÂpisu:

Datum zaÂpisu:

* Zde lze uveÂst jednacõÂ cÏõÂslo, ktereÂ teÂto zÏaÂdosti o obnovu prÏideÏ lõÂ majitel nebo jednacõÂ
cÏõÂslo, ktereÂ jõÂ prÏideÏ lõÂ zaÂstupce.
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FormulaÂrÏ cÏ. 8, str. 2

3. Majitel (eÂ)

3.1 JestlizÏe je majitelem fyzickaÂ osoba,

a) prÏõÂjmenõÂ nebo hlavnõÂ jmeÂno teÂto osoby *:

b) vlastnõÂ nebo vedlejsÏõÂ jmeÂno (a) teÂto osoby *:

3.2 JestlizÏe je majitelem praÂvnickaÂ osoba, uÂplnyÂ uÂ rÏednõÂ naÂzev teÂto osoby:

3.3 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ) :

CÏ õÂslo (a) telefonu: CÏ õÂslo (a) faxu:
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

3.4 ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko v prÏõÂpadeÏ , zÏe je majiteluÊ võÂce, je-li tomu
tak, uved'te jejich seznam na zvlaÂsÏtnõÂm listeÏ a u kazÏdeÂho uved'te
uÂdaje zmõÂneÏneÂ v bodech 3.1 nebo 3.2 a 3.3.

* JmeÂna pod põÂsmenem a) a b) jsou jmeÂna zapsanaÂ u zaÂpisu, jehozÏ se tato zÏaÂdost tyÂkaÂ.
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FormulaÂrÏ cÏ. 8, str. 3

4. ZaÂstupce majitele

4.1 JmeÂno:

4.2 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ):

CÏ õÂslo (a) telefonu: CÏ õÂslo (a) faxu:
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)

4.3 PorÏadoveÂ cÏõÂslo plneÂ moci **:

5. Adresa pro dorucÏovaÂnõÂ majitele

* NevyplnÏ ujte, jestlizÏe porÏadoveÂ cÏõÂslo jesÏteÏ nenõÂ plneÂ moci prÏideÏ leno nebo jestlizÏe je
majitel nebo zaÂstupce jesÏteÏ neznaÂ .
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FormulaÂrÏ cÏ. 8, str. 4

6. VyÂrobky a/nebo sluzÏby*

6.1 Obnova se pozÏaduje pro vsÏechny vyÂrobky a/nebo sluzÏby
obsazÏeneÂ v zaÂpisu.

6.2 Obnova se pozÏaduje jen pro daÂle uvedeneÂ vyÂrobky a/nebo
sluzÏby obsazÏeneÂ v zaÂpisu:**

6.3 Obnova se pozÏaduje pro vsÏechny vyÂrobky nebo sluzÏby
obsazÏeneÂ v zaÂpisu, kromeÏ :***

6.4 PrÏi nedostatku mõÂsta zasÏkrtneÏ te toto okeÂnko a pouzÏijte zvlaÂsÏtnõÂ
list.

* ZasÏkrtneÏ te jen jedno z okeÂnek 6.1, 6.2 nebo 6.3.

** Seznam vyÂrobkuÊ a/nebo sluzÏeb, pro neÏzÏ se obnova pozÏaduje, musõÂ byÂt prÏedlozÏen v
teÂzÏe formeÏ , v jakeÂ je uveden v zaÂpisu (vyÂrobky a/nebo sluzÏby seskupeneÂ podle trÏõÂd
NiceskeÂho trÏõÂdeÏ nõÂ a nejdrÏõÂve vzÏdy s uvedenõÂm cÏõÂsla prÏõÂslusÏneÂ trÏõÂdy a serÏazeneÂ v porÏadõÂ
trÏõÂd tohoto trÏõÂdeÏnõÂ, jestlizÏe naÂlezÏõÂ do võÂce nezÏ jedneÂ trÏõÂdy).

*** VyÂrobky a/nebo sluzÏby, pro neÏzÏ se obnova nepozÏaduje, musõÂ byÂt, pokud naÂlezÏõÂ do
võÂce trÏõÂd NiceskeÂho trÏõÂdeÏnõÂ, seskupeny podle trÏõÂd tohoto trÏõÂdeÏ nõÂ a nejdrÏõÂve vzÏdy s
uvedenõÂm cÏõÂsla prÏõÂslusÏneÂ trÏõÂdy a serÏazeneÂ v porÏadõÂ trÏõÂd tohoto trÏõÂdeÏnõÂ.
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FormulaÂrÏ cÏ. 8, str. 5

7. JinaÂ osoba nezÏ majitel nebo zaÂstupce majitele, kteraÂ podaÂvaÂ tuto zÏaÂdost o
obnovu

DUÊ LEZÏ ITEÂ : JinaÂ osoba nezÏ majitel nebo zaÂstupce majitele muÊ zÏe podat
zÏaÂdost o obnovu, jen pokud to prÏõÂslusÏnaÂ SmluvnõÂ strana
prÏipousÏtõÂ. Z toho duÊ vodu se tento bod nedoplnÏ uje, jestlizÏe
SmluvnõÂ strana, jejõÂzÏ UÂ rÏad je uÂrÏadem uvedenyÂm na prvnõÂ straneÏ
teÂto zÏaÂdosti, neprÏipousÏtõÂ, aby zÏaÂdost o obnovu podaÂvala jinaÂ
osoba nezÏ majitel nebo zaÂstupce majitele.

ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jestlizÏe zÏaÂdost o obnovu podaÂvaÂ jinaÂ osoba nezÏ
majitel nebo zaÂstupce majitele.

7.1 JestlizÏe je touto osobou fyzickaÂ osoba,

a) prÏõÂjmenõÂ nebo hlavnõÂ jmeÂno teÂto osoby :

b) vlastnõÂ nebo vedlejsÏõÂ jmeÂno (a) teÂto osoby :

7.2 JestlizÏe je touto osobou praÂvnickaÂ osoba, uÂplnyÂ uÂ rÏednõÂ naÂzev teÂto osoby :

7.3 Adresa (vcÏetneÏ posÏtovnõÂho smeÏ rovacõÂho cÏõÂsla a zemeÏ ):

CÏ õÂslo (a) telefonu: CÏ õÂslo (a) faxu:
(se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem) (se smeÏ rovyÂm cÏõÂslem)
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8. Podpis nebo pecÏet'

8.1 JmeÂno fyzickeÂ osoby, kteraÂ podepisuje nebo jejõÂzÏ pecÏeti je pouzÏito:

8.2 ZasÏkrtneÏ te prÏõÂslusÏneÂ okeÂnko podle toho, kdo podepisuje nebo cÏõÂ pecÏeti je
pouzÏito, a to je:

8.2.1 majitel.

8.2.2 zaÂstupce.

8.2.3 osoba uvedenaÂ v bodeÏ 7.

8.3 Datum podpisu nebo prÏipojenõÂ pecÏeti:

8.4 Podpis nebo pecÏet':

9. Poplatek

9.1 MeÏna a cÏaÂstka poplatku zaplacenaÂ v souvislosti s touto zÏaÂdostõÂ o obnovu:

9.2 ZpuÊ sob placenõÂ:

10. ZvlaÂsÏtnõÂ listy

ZasÏkrtneÏ te toto okeÂnko, jsou-li prÏilozÏeny zvlaÂsÏtnõÂ listy a uved'te
celkovyÂ pocÏet teÏ chto listuÊ :
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 20. rÏõÂjna 1995 byla v Praze podepsaÂna Smlouva mezi CÏ eskou
republikou a Slovenskou republikou o spolupraÂci a vzaÂjemneÂ pomoci v oboru celnictvõÂ.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ
listiny byly vymeÏneÏny v BratislaveÏ dne 7. kveÏtna 1996.

Smlouva na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 15 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 6. cÏervna 1996.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SMLOUVA

mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou

o spolupraÂci a vzaÂjemneÂ pomoci v oboru celnictvõÂ

CÏ eskaÂ republika a SlovenskaÂ republika (daÂle jen
¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm uskutecÏnÏ ovat ustanovenõÂ ZaÂveÏrecÏ-
neÂho aktu konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci
v EvropeÏ,

ve snaze ulehcÏit styky a prohloubit vzaÂjemneÂ
vztahy mezi obeÏma smluvnõÂmi stranami,

vedeny prÏaÂnõÂm usnadnit dalsÏõÂm rozvojem spolu-
praÂce mezi celnõÂmi spraÂvami obou smluvnõÂch stran
cestovnõÂ styk a prÏepravu zbozÏõÂ prÏes spolecÏneÂ staÂtnõÂ
hranice,

berouce v uÂvahu, zÏe je duÊ lezÏiteÂ zajistit spraÂvneÂ
vybõÂraÂnõÂ cel, danõÂ, daÂvek, poplatkuÊ a jinyÂch plateb prÏi
dovozu nebo vyÂvozu zbozÏõÂ a uÂcÏinneÏjsÏõÂ potõÂraÂnõÂ poru-
sÏenõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ ,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Pro uÂcÏely teÂto smlouvy se rozumõÂ:

a) ¹celnõÂmi prÏedpisyª zaÂkony a dalsÏõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy,
jejichzÏ provaÂdeÏnõÂm jsou celnõÂ orgaÂny poveÏrÏeny,

b) ¹celnõÂmi spraÂvamiª v CÏ eskeÂ republice Minister-
stvo financõÂ ± GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel a ve Sloven-
skeÂ republice UÂ strÏednõÂ celnõÂ spraÂva,

c) ¹porusÏenõÂm celnõÂch prÏedpisuÊ ª jak porusÏenõÂ celnõÂch
prÏedpisuÊ , tak i pokus o jejich porusÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 2

SmluvnõÂ strany

a) ucÏinõÂ vsÏechna potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ, aby spolupracõÂ
jejich celnõÂch spraÂv bylo usnadneÏno celnõÂ rÏõÂzenõÂ
v dopraveÏ mezi obeÏma staÂty,

b) si poskytujõÂ v raÂmci teÂto smlouvy vzaÂjemneÏ po-
moc za uÂcÏelem zajisÏteÏnõÂ prÏesneÂho vybõÂraÂnõÂ cel,
danõÂ, daÂvek, poplatkuÊ a jinyÂch plateb prÏi dovozu
a vyÂvozu zbozÏõÂ a prÏi zabranÏ ovaÂnõÂ, zjisÏt'ovaÂnõÂ
a postihovaÂnõÂ porusÏenõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ .

CÏ laÂ nek 3

SmluvnõÂ strany budou postupovat tak, aby co nej-
võÂce zkraÂtily deÂlku trvaÂnõÂ celnõÂho rÏõÂzenõÂ. To platõÂ ze-
jmeÂna pro

a) zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂ rychleÂ zkaÂze, zÏivaÂ zvõÂrÏata a jineÂ
zbozÏõÂ, u neÏhozÏ je naleÂhavaÂ potrÏeba rychleÂ dopravy,

b) zbozÏõÂ urcÏeneÂ k odstraneÏnõÂ naÂsledkuÊ havaÂriõÂ, prÏõÂ-
rodnõÂch katastrof a podobnyÂch udaÂlostõÂ a jineÂ
druhy speÏsÏneÂho zbozÏõÂ,

c) zbozÏõÂ dopravovaneÂ v mezinaÂrodnõÂch speÏsÏnyÂch vla-
cõÂch,

d) cestujõÂcõÂ, prÏedevsÏõÂm v pravidelneÂ autobusoveÂ do-
praveÏ.

CÏ laÂ nek 4

(1) CelnõÂ rÏõÂzenõÂ na spolecÏnyÂch hranicõÂch obou
staÂtuÊ se provaÂdõÂ na celnõÂch prÏechodech.

(2) CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran stanovõÂ po
vzaÂjemneÂ dohodeÏ pracovnõÂ dobu celnõÂch uÂrÏaduÊ na cel-
nõÂch prÏechodech uvedenyÂch v odstavci 1.

(3) Doprava zbozÏõÂ prÏes celnõÂ prÏechody smõÂ byÂt
provaÂdeÏna jen v pracovnõÂ dobeÏ celnõÂch uÂrÏaduÊ .

(4) Doprava zbozÏõÂ mimo celnõÂ prÏechody nebo
mimo pracovnõÂ dobu celnõÂch uÂrÏaduÊ muÊ zÏe byÂt v jedno-
tlivyÂch prÏõÂpadech provaÂdeÏna po dohodeÏ celnõÂch spraÂv.
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CÏ laÂ nek 5

(1) CelnõÂ uÂrÏady smluvnõÂch stran uznaÂvajõÂ celnõÂ
zaÂveÏry druheÂ smluvnõÂ strany a jineÂ zaÂveÏry uznaneÂ cel-
nõÂmi uÂrÏady druheÂ smluvnõÂ strany. TõÂm nenõÂ dotcÏeno
jejich praÂvo odstranit tyto zaÂveÏry za uÂcÏelem provedenõÂ
celnõÂ kontroly. CelnõÂ uÂrÏady mohou soucÏasneÏ takeÂ prÏi-
lozÏit vlastnõÂ celnõÂ zaÂveÏry.

(2) CelnõÂ uÂrÏady smluvnõÂch stran uznaÂvajõÂ uÂdaje,
jimizÏ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany vyzna-
cÏujõÂ na dopravnõÂch prostrÏedcõÂch jejich objem, nosnost
apod.

CÏ laÂ nek 6

CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran si budou vzaÂjemneÏ
vymeÏnÏ ovat

a) zkusÏenosti zõÂskaneÂ prÏi sveÂ praÂci, zejmeÂna v pouzÏõÂ-
vaÂnõÂ technickyÂch prostrÏedkuÊ , a

b) celnõÂ prÏedpisy, odbornou literaturu, veÏdeckeÂ a od-
borneÂ praÂce v oboru celnictvõÂ,

c) uÂdaje o pohybu osob a zbozÏõÂ prÏes celnõÂ prÏechody
na spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch.

CÏ laÂ nek 7

(1) Na dozÏaÂdaÂnõÂ celnõÂ spraÂvy jedneÂ smluvnõÂ
strany provede celnõÂ spraÂva druheÂ smluvnõÂ strany sÏe-
trÏenõÂ. To zahrnuje vsÏechny uÂkony, ktereÂ jsou podle
vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ
strany potrÏebneÂ pro vlastnõÂ rÏõÂzenõÂ celnõÂch orgaÂnuÊ prÏi
vymeÏrÏovaÂnõÂ a vybõÂraÂnõÂ cel, danõÂ, daÂvek, poplatkuÊ
a jinyÂch plateb prÏi dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ a pro po-
stih za porusÏenõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ . ZadrzÏenõÂ, prÏedvedenõÂ
nebo zajisÏteÏnõÂ osob a kazÏdeÂ jineÂ zbavenõÂ osobnõÂ svo-
body, jakozÏ i vybõÂraÂnõÂ a vymaÂhaÂnõÂ cel, danõÂ, daÂvek,
poplatkuÊ a jinyÂch plateb prÏi dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ
jsou z pomoci podle teÂto smlouvy vynÏ aty.

(2) SÏetrÏenõÂ se provaÂdõÂ podle vnitrostaÂtnõÂch praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany. NaÂvrhu dozÏa-
dujõÂcõÂ celnõÂ spraÂvy, aby bylo postupovaÂno urcÏityÂm
zpuÊ sobem, muÊ zÏe byÂt vyhoveÏno, pokud to neodporuje
praÂvu dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

(3) VyÂsledek sÏetrÏenõÂ se sdeÏlõÂ dozÏadujõÂcõÂ celnõÂ
spraÂveÏ.

CÏ laÂ nek 8

CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran si vzaÂjemneÏ bez vy-
zvaÂnõÂ nebo na dozÏaÂdaÂnõÂ co nejrychleji sdeÏlujõÂ vsÏechny
informace o porusÏovaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ , na jejichzÏ
potõÂraÂnõÂ je oboustrannyÂ zvlaÂsÏtnõÂ zaÂjem. To se tyÂkaÂ ze-
jmeÂna nezaÂkonneÂ prÏepravy omamnyÂch a psychotrop-
nõÂch laÂtek, zbranõÂ, prÏedmeÏtuÊ historickeÂho, umeÏleckeÂho
a kulturnõÂho nebo archeologickeÂho vyÂznamu, jakozÏ
i zbozÏõÂ, ktereÂ podleÂhaÂ vysokeÂmu zdaneÏnõÂ, naprÏ. alko-
hol a tabaÂkoveÂ vyÂrobky.

CÏ laÂ nek 9

CelnõÂ spraÂvy si vzaÂjemneÏ na dozÏaÂdaÂnõÂ sdeÏlujõÂ,

a) zda celnõÂ zaÂveÏry, identifikacÏnõÂ znaky nebo listiny
prÏedlozÏeneÂ dozÏadujõÂcõÂ celnõÂ spraÂveÏ jsou praveÂ,

b) zda zbozÏõÂ dovezeneÂ z uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany
bylo z jejõÂho uÂzemõÂ vyvezeno v souladu s celnõÂmi
prÏedpisy,

c) zda zbozÏõÂ vyvezeneÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany bylo podle jejich celnõÂch prÏedpisuÊ dove-
zeno a do jakeÂho celnõÂho rezÏimu tam bylo pro-
pusÏteÏno.

CÏ laÂ nek 10

Na dozÏaÂdaÂnõÂ celnõÂ spraÂvy jedneÂ smluvnõÂ strany
dorucÏõÂ celnõÂ spraÂva druheÂ smluvnõÂ strany rozhodnutõÂ,
usnesenõÂ a jineÂ põÂsemnosti dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strany
prÏõÂjemcuÊ m, kterÏõÂ majõÂ bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo na uÂzemõÂ
dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 11

(1) Informace, põÂsemnosti a jinaÂ sdeÏlenõÂ, zõÂskanaÂ
na zaÂkladeÏ teÂto smlouvy, smeÏjõÂ byÂt pouzÏity jen pro
uÂcÏely teÂto smlouvy. K jinyÂm uÂcÏeluÊ m smeÏjõÂ byÂt pouzÏity
jen s vyÂslovnyÂm souhlasem celnõÂ spraÂvy smluvnõÂ
strany, kteraÂ je poskytla. To se nevztahuje na informa-
ce, põÂsemnosti a jinaÂ sdeÏlenõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se nedovoleneÂho
dovozu, vyÂvozu a tranzitu omamnyÂch a psychotrop-
nõÂch laÂtek.

(2) SmluvnõÂ strana, kteraÂ na zaÂkladeÏ teÂto smlouvy
obdrzÏõÂ informace, põÂsemnosti nebo jinaÂ sdeÏlenõÂ, zachaÂzõÂ
s nimi z hlediska naklaÂdaÂnõÂ s utajovanyÂmi skutecÏ-
nostmi stejneÏ jako s informacemi, põÂsemnostmi a sdeÏ-
lenõÂmi poskytnutyÂmi svyÂmi orgaÂny.

CÏ laÂ nek 12

(1) Pomoc podle teÂto smlouvy muÊ zÏe byÂt ode-
prÏena nebo vaÂzaÂna na urcÏiteÂ podmõÂnky, jestlizÏe je do-
zÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana naÂzoru, zÏe poskytnutõÂ teÂto po-
moci muÊ zÏe narusÏit jejõÂ suverenitu, bezpecÏnost, verÏejnyÂ
porÏaÂdek nebo jineÂ duÊ lezÏiteÂ zaÂjmy, k nimzÏ naÂlezÏõÂ takeÂ
obchodnõÂ a hospodaÂrÏsko-politickeÂ zaÂjmy, jakozÏ i vyÂ-
robnõÂ tajemstvõÂ.

(2) PodaÂvaÂ-li se dozÏaÂdaÂnõÂ a dozÏadujõÂcõÂ celnõÂ
spraÂva nemuÊ zÏe vyhoveÏt dozÏaÂdaÂnõÂ stejneÂho druhu po-
daneÂho druhou smluvnõÂ stranou, upozornõÂ se na tuto
skutecÏnost v dozÏaÂdaÂnõÂ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se pone-
chaÂvaÂ na vuÊ li dozÏaÂdaneÂ celnõÂ spraÂvy, zda dozÏaÂdaÂnõÂ vy-
hovõÂ.

(3) NemuÊ zÏe-li byÂt dozÏaÂdaÂnõÂ zcela nebo zcÏaÂsti vy-
hoveÏno, je nutno o tom dozÏadujõÂcõÂ celnõÂ spraÂvu nepro-
dleneÏ uveÏdomit.
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CÏ laÂ nek 13

(1) K provaÂdeÏnõÂ teÂto smlouvy se zmocnÏ ujõÂ celnõÂ
spraÂvy. CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran jednajõÂ prÏõÂmo
o otaÂzkaÂch vyplyÂvajõÂcõÂch z teÂto smlouvy a tyÂkajõÂcõÂch
se uplatnÏ ovaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ ; podle potrÏeby svolaÂ-
vajõÂ porady za uÂcÏelem vyÂmeÏny zkusÏenostõÂ spojenyÂch
s uplatnÏ ovaÂnõÂm teÂto smlouvy.

(2) PõÂsemnyÂ styk v raÂmci teÂto smlouvy se deÏje
v uÂrÏednõÂm jazyku kazÏdeÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 14

SmluvnõÂ strany si navzaÂjem neuÂcÏtujõÂ naÂklady spo-
jeneÂ s provaÂdeÏnõÂm teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 15

(1) Tato smlouva podleÂhaÂ ratifikaci a ratifikacÏnõÂ
listiny budou vymeÏneÏny v BratislaveÏ.

(2) Tato smlouva vstoupõÂ v platnost po uplynutõÂ
30 dnuÊ ode dne vyÂmeÏny ratifikacÏnõÂch listin.

CÏ laÂ nek 16

Tato smlouva se sjednaÂvaÂ na neurcÏitou dobu.
MuÊ zÏe byÂt kazÏdou smluvnõÂ stranou põÂsemneÏ diploma-
tickou cestou vypoveÏzena. Tato smlouva pozbyÂvaÂ plat-
nosti jeden rok po jejõÂ vyÂpoveÏdi.

DaÂno v Praze dne 20. rÏõÂjna 1995 ve dvou puÊ vod-
nõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v cÏeskeÂm a slovenskeÂm ja-
zyce, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
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201

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 5. dubna 1994 byla v MoskveÏ podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 13 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 6. cÏervna 1996.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace

o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda RuskeÂ federace
(daÂle jen ¹SmluvnõÂ Stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm rozvõÂjet vzaÂjemneÏ vyÂhodnou hos-
podaÂrÏskou spolupraÂci,

hodlajõÂce vytvorÏit prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro inves-
tice investoruÊ jedneÂ SmluvnõÂ Strany na uÂzemõÂ druheÂ
SmluvnõÂ Strany,

veÏdomy si, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana inves-
tic budou podneÏcovat podnikatelskou iniciativu v teÂto
oblasti,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investorª oznacÏuje:

a) jakoukoli fyzickou osobu majõÂcõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ
neÏktereÂ ze SmluvnõÂch Stran v souladu s jejõÂm praÂv-
nõÂm rÏaÂdem;

b) jakoukoli praÂvnickou osobu zaregistrovanou a puÊ -
sobõÂcõÂ v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem neÏktereÂ ze
SmluvnõÂch Stran, kteraÂ maÂ trvaleÂ sõÂdlo na uÂzemõÂ
tohoto staÂtu,

s podmõÂnkou, zÏe fyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba majõÂ
v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem sveÂho staÂtu opraÂvneÏnõÂ in-
vestovat na uÂzemõÂ druheÂho staÂtu.

2. Pojem ¹investiceª oznacÏuje vsÏechny druhy ma-
jetkovyÂch hodnot, ktereÂ investorÏi jedneÂ ze SmluvnõÂch
Stran vklaÂdajõÂ na uÂzemõÂ druheÂ SmluvnõÂ Strany v souladu
s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem prÏi uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ podnikatel-
skeÂ nebo jineÂ cÏinnosti za uÂcÏelem dosazÏenõÂ zisku, a za-
hrnuje zejmeÂna, nikoli vsÏak vyÂlucÏneÏ :

a) movityÂ a nemovityÂ majetek a odpovõÂdajõÂcõÂ majet-
kovaÂ praÂva;

b) akcie, vklady a jineÂ formy uÂcÏasti ve spolecÏnostech
a podnicõÂch;

c) praÂva z peneÏzÏnõÂch pohledaÂvek nebo zaÂvazkuÊ ma-
jõÂcõÂ ekonomickou hodnotu;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, praÂva z vynaÂlezuÊ , pruÊ myslovyÂch
vzoruÊ , vyÂrobnõÂch znacÏek, firemnõÂch jmen a takeÂ
technologiõÂ, know-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ
a goodwill;

e) jakaÂkoli praÂva na provaÂdeÏnõÂ podnikatelskeÂ nebo
jineÂ cÏinnosti poskytovanaÂ na zaÂkladeÏ zaÂkonuÊ
nebo smluv, zahrnujõÂcõÂ zejmeÂna praÂva na pruÊ -
zkum, teÏzÏbu a vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

ZÏ aÂdnaÂ zmeÏna formy, ve ktereÂ jsou majetkoveÂ hodnoty
investovaÂny, nebude mõÂt vliv na jejich postavenõÂ jako
investice.

3. Pojem ¹vyÂnosyª oznacÏuje cÏaÂstky plynoucõÂ
z investice a zahrnuje zejmeÂna, ne vsÏak vyÂlucÏneÏ,
zisky, dividendy, uÂroky, prÏõÂjmy, vznikajõÂcõÂ na zaÂkladeÏ
naÂruÊ stu hodnoty majetku, licencÏnõÂ a jineÂ odmeÏny.

4. Pojem ¹uÂzemõÂª znamenaÂ uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky nebo uÂzemõÂ RuskeÂ federace a ve vztahu k RuskeÂ
federaci teÂzÏ vyÂlucÏnou ekonomickou zoÂnu a kontinen-
taÂlnõÂ sÏelf, kde RuskaÂ federace v souladu s mezinaÂrodnõÂm
praÂvem uplatnÏ uje suvereÂnnõÂ praÂva a pravomoc za uÂcÏe-
lem pruÊ zkumu, teÏzÏby a zachovaÂnõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ ze SmluvnõÂch Stran bude podporovat
a vytvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investory druheÂ
SmluvnõÂ Strany, aby investovali na jejõÂm uÂzemõÂ, a bude
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v souladu se svyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem takoveÂ investice
prÏipousÏteÏt.

2. KazÏdaÂ ze SmluvnõÂch Stran zarucÏuje v souladu
s praÂvnõÂm rÏaÂdem sveÂho staÂtu uÂplnou a bezpodmõÂnecÏnou
praÂvnõÂ ochranu investicõÂm investoruÊ druheÂ SmluvnõÂ
Strany.

3. KazÏdaÂ ze SmluvnõÂch Stran bude zajisÏt'ovat na
uÂzemõÂ sveÂho staÂtu investicõÂm investoruÊ druheÂ SmluvnõÂ
Strany spravedlivyÂ a rovnopraÂvnyÂ rezÏim a bude se
zdrzÏovat prÏijetõÂ neopodstatneÏnyÂch nebo diskriminacÏ-
nõÂch opatrÏenõÂ, kteraÂ by mohla prÏekaÂzÏet spraÂveÏ, uzÏõÂ-
vaÂnõÂ, vlastnictvõÂ a disponovaÂnõÂ investicemi.

CÏ laÂ nek 3

RezÏ im investic

1. KazÏdaÂ ze SmluvnõÂch Stran poskytne na uÂzemõÂ
sveÂho staÂtu investicõÂm, vyÂnosuÊ m a cÏinnosti souvisejõÂcõÂ
s investicemi investoruÊ druheÂ SmluvnõÂ Strany zachaÂ-
zenõÂ, ktereÂ nenõÂ meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje
vlastnõÂm investoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏe-
tõÂho staÂtu.

2. KazÏdyÂ ze staÂtuÊ SmluvnõÂch Stran si vyhrazuje
praÂvo urcÏovat, na zaÂkladeÏ sveÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu, od-
veÏtvõÂ a sfeÂry cÏinnosti, v nichzÏ je vyloucÏena nebo ome-
zena cÏinnost zahranicÏnõÂch investoruÊ . JakaÂkoli novaÂ vyÂ-
jimka nebo omezenõÂ stanovenaÂ staÂtem SmluvnõÂ Strany
nebude uplatnÏ ovaÂna ve vztahu k investicõÂm uskutecÏneÏ-
nyÂm na jeho uÂzemõÂ investory druheÂ SmluvnõÂ Strany
prÏed vstupem teÂto vyÂjimky v platnost.

3. DolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod poskytnutaÂ v sou-
ladu s odstavcem 1 tohoto cÏlaÂnku se nebude vztahovat
k vyÂhodaÂm, ktereÂ SmluvnõÂ Strana poskytuje nebo bude
poskytovat v budoucnosti:

a) v souvislosti s jejõÂ uÂcÏastõÂ v zoÂneÏ volneÂho obchodu,
celnõÂ nebo hospodaÂrÏskeÂ unii nebo dohodeÏ o regio-
naÂlnõÂ hospodaÂrÏskeÂ spolupraÂci;

b) v duÊ sledku dohod mezi Ruskou federacõÂ a staÂty,
ktereÂ byly drÏõÂve soucÏaÂstõÂ Svazu soveÏtskyÂch socia-
listickyÂch republik;

c) na zaÂkladeÏ dohody o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ
nebo jinyÂch uÂmluv tyÂkajõÂcõÂch se zdaneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada za sÏkodu

SmluvnõÂ Strana, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ utrpõÂ sÏkody in-
vestice investoruÊ druheÂ SmluvnõÂ Strany naÂsledkem
vaÂlky, ozbrojeneÂho konfliktu, obcÏanskyÂch nepokojuÊ ,
zavedenõÂ vyÂjimecÏneÂho stavu nebo naÂsledkem jinyÂch
podobnyÂch udaÂlostõÂ, poskytne teÏmto investoruÊ m, po-
kud jde o restituci majetku, vyrovnaÂnõÂ nebo jineÂ vy-
porÏaÂdaÂnõÂ, zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ po-
skytne tato SmluvnõÂ Strana svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m
nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu. Platby

s tõÂmto souvisejõÂcõÂ musõÂ byÂt uskutecÏnÏ ovaÂny bez zby-
tecÏneÂho prodlenõÂ.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ

1. Investice investoruÊ jedneÂ ze SmluvnõÂch Stran
nebudou na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ Strany vyvlast-
neÏny, znaÂrodneÏny nebo podrobeny jinyÂm opatrÏenõÂm
majõÂcõÂm podobneÂ naÂsledky (daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª)
s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy se takovaÂ opatrÏenõÂ provaÂdeÏjõÂ
ve verÏejneÂm zaÂjmu, v souladu s danyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem,
na nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ a jsou doprovaÂzena vy-
placenõÂm prÏimeÏrÏeneÂ a efektivnõÂ naÂhrady. VyplacenõÂ naÂ-
hrady musõÂ byÂt uskutecÏneÏno bez zbytecÏneÂho prodlenõÂ.
TakovaÂ naÂhrada musõÂ odpovõÂdat trzÏnõÂ hodnoteÏ vyvlast-
neÏnyÂch investic bezprostrÏedneÏ prÏed vyvlastneÏnõÂm nebo
prÏed tõÂm, nezÏ se zamyÂsÏleneÂ vyvlastneÏnõÂ stalo verÏejneÏ
znaÂmyÂm. AzÏ do okamzÏiku vyplacenõÂ naÂhrady budou
k hodnoteÏ naÂhrady prÏipisovaÂny uÂroky v souladu s uÂro-
kovou sazbou stanovenou na trzÏnõÂm zaÂkladeÏ a platnou
na uÂzemõÂ staÂtu SmluvnõÂ Strany, kde byly investice
uskutecÏneÏny.

2. Investor, jehozÏ investice byly vyvlastneÏny, maÂ
praÂvo pozÏaÂdat o neodkladneÂ prÏezkoumaÂnõÂ sveÂho prÏõÂ-
padu soudnõÂm nebo jinyÂm nezaÂvislyÂm orgaÂnem puÊ so-
bõÂcõÂm v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem staÂtu teÂ SmluvnõÂ
Strany, na jehozÏ uÂzemõÂ bylo vyvlastneÏnõÂ provedeno,
a takeÂ na ohodnocenõÂ sveÂ investice v souladu s princi-
py obsazÏenyÂmi v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevody plateb spojenyÂch s investicemi

1. KazÏdaÂ ze SmluvnõÂch Stran zajistõÂ investoruÊ m
druheÂ SmluvnõÂ Strany po zaplacenõÂ stanovenyÂch danõÂ
a poplatkuÊ volnyÂ prÏevod plateb spojenyÂch s investi-
cemi. TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ zejmeÂna, nikoliv vsÏak
vyÂlucÏneÏ :

a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ cÏaÂstky k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ
investice;

b) vyÂnosy, jak je uvedeno v odstavci 3 cÏlaÂnku 1 teÂto
dohody;

c) cÏaÂstky na splaÂcenõÂ puÊ jcÏek majõÂcõÂch vztah k investi-
cõÂm;

d) cÏaÂstky obdrzÏeneÂ investory z cÏaÂstecÏneÂ nebo uÂplneÂ
likvidace nebo prodeje investice;

e) naÂhrady, jak je uvedeno v cÏlaÂncõÂch 4 a 5 teÂto do-
hody;

f) mzdy a jineÂ odmeÏny obcÏanuÊ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ
Strany v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem staÂtu teÂ SmluvnõÂ
Strany, na jehozÏ uÂzemõÂ byly uskutecÏneÏny inves-
tice.

2. PrÏevod plateb uvedenyÂch v tomto cÏlaÂnku bude
provaÂdeÏn ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ. PrÏi prÏevodu pla-
teb bude pouzÏit prÏepocÏõÂtacõÂ kurs platnyÂ k datu prÏevodu
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v souladu s devizovyÂmi prÏedpisy staÂtu teÂ SmluvnõÂ
Strany, na jehozÏ uÂzemõÂ byly uskutecÏneÏny investice.

CÏ laÂ nek 7

PostoupenõÂ praÂv

1. JestlizÏe jedna SmluvnõÂ Strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ
agentura provedou platbu sveÂmu vlastnõÂmu investorovi
z duÊ vodu zaÂruky, kteraÂ byla poskytnuta ve vztahu
k investici na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ SmluvnõÂ Strany, uznaÂ
druhaÂ SmluvnõÂ Strana postoupenõÂ kazÏdeÂho praÂva nebo
naÂroku investora, ktereÂmu byla v souladu se zaÂrukou
vyplacena naÂhrada, na tuto SmluvnõÂ Stranu nebo jõÂ
zmocneÏnou agenturu.

2. SmluvnõÂ Strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ agentura zõÂs-
kaÂvaÂ praÂvo uplatnÏ ovat jakaÂkoli praÂva a naÂroky ve stej-
neÂm rozsahu, v jakeÂm by bylo toto praÂvo udeÏleno
investorovi.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi SmluvnõÂ Stranou
a investorem druheÂ SmluvnõÂ Strany

1. Spory mezi jednou ze SmluvnõÂch Stran a inves-
torem druheÂ SmluvnõÂ Strany vznikleÂ v souvislosti
s uskutecÏneÏnõÂm investic, vcÏetneÏ sporuÊ souvisejõÂcõÂch
s rozsahem, podmõÂnkami a zpuÊ sobem vyplaÂcenõÂ naÂ-
hrady, budou rÏesÏeny, pokud to bude mozÏneÂ, formou
jednaÂnõÂ.

2. JestlizÏe takoveÂ spory nemohou byÂt urovnaÂny
cestou jednaÂnõÂ v pruÊ beÏhu sÏesti meÏsõÂcuÊ od data podaÂnõÂ
odpovõÂdajõÂcõÂ põÂsemneÂ zÏaÂdosti investora jedneÂ SmluvnõÂ
Strany druheÂ SmluvnõÂ StraneÏ, je investor opraÂvneÏn
prÏedlozÏit spor bud':

a) kompetentnõÂmu soudu nebo rozhodcÏõÂmu soudu
staÂtu teÂ SmluvnõÂ Strany, na jehozÏ uÂzemõÂ byly usku-
tecÏneÏny investice;

b) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z in-
vestic (StrÏedisko), jestlizÏe CÏ eskaÂ republika a RuskaÂ
federace jsou uÂcÏastnõÂky UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ
z investic mezi staÂty a fyzickyÂmi a praÂvnickyÂmi
osobami jinyÂch staÂtuÊ , podepsaneÂ ve Washingtonu
D. C. 18. brÏezna 1965 (UÂ mluva), nebo cestou vy-
uzÏitõÂ DodatecÏneÂ procedury StrÏediska, jestlizÏe CÏ es-
kaÂ republika nebo RuskaÂ federace nejsou uÂcÏast-
nõÂky UÂ mluvy;

c) rozhodcÏõÂmu soudu zrÏõÂzeneÂmu ¹ad hocª podle
rozhodcÏõÂch pravidel Komise Organizace spoje-
nyÂch naÂroduÊ pro mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ
(UNCITRAL).

3. RozhodcÏõÂ naÂlez k plneÏnõÂ bude pro strany ve
sporu konecÏnyÂm a zaÂvaznyÂm.

CÏ laÂ nek 9

Konzultace

SmluvnõÂ Strany mohou na zaÂkladeÏ naÂvrhu jedneÂ

z nich provaÂdeÏt konzultace o otaÂzkaÂch tyÂkajõÂcõÂch se
vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 10

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi SmluvnõÂmi Stranami

1. Spory mezi SmluvnõÂmi Stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody budou rÏesÏeny jednaÂ-
nõÂmi. Pokud spor nebude takto vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ sÏesti
meÏsõÂcuÊ , bude na zÏaÂdost jedneÂ ze SmluvnõÂch Stran prÏed-
lozÏen rozhodcÏõÂmu soudu.

2. RozhodcÏõÂ soud bude ustanoven zvlaÂsÏt' pro
kazÏdyÂ konkreÂtnõÂ prÏõÂpad. SmluvnõÂ strany urcÏõÂ jednoho
cÏlena soudu. UrcÏenõÂ rozhodci pak vyberou obcÏana
trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ bude se souhlasem obou Smluv-
nõÂch Stran jmenovaÂn prÏedsedou soudu. CÏ lenoveÂ
soudu musõÂ byÂt jmenovaÂni ve lhuÊ teÏ dvou meÏsõÂcuÊ od
data, kdy jedna ze SmluvnõÂch Stran zasÏle druheÂ
SmluvnõÂ StraneÏ põÂsemneÂ sdeÏlenõÂ o uÂmyslu prÏedat spor
k rozhodnutõÂ rozhodcÏõÂmu soudu. PrÏedseda bude jme-
novaÂn do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne jmenovaÂnõÂ obou roz-
hodcuÊ .

3. Pokud v neÏktereÂ ze lhuÊ t uvedenyÂch v odstavci 2
tohoto cÏlaÂnku nebudou provedena nezbytnaÂ jmeno-
vaÂnõÂ, muÊ zÏe kazÏdaÂ ze SmluvnõÂch Stran, jestlizÏe neexi-
stuje jinaÂ dohoda, pozÏaÂdat prÏedsedu MezinaÂrodnõÂho
soudnõÂho dvora, aby provedl nezbytnaÂ jmenovaÂnõÂ. Je-
-li prÏedseda obcÏanem staÂtu neÏktereÂ SmluvnõÂ Strany
nebo z jineÂho duÊ vodu nemuÊ zÏe vykonat toto poveÏ-
rÏenõÂ, bude o nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn mõÂstoprÏed-
seda MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora. Je-li takeÂ mõÂsto-
prÏedseda obcÏanem staÂtu neÏktereÂ SmluvnõÂ Strany nebo
nemuÊ zÏe vykonat toto poveÏrÏenõÂ, bude o provedenõÂ ne-
zbytneÂho jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn naÂsledujõÂcõÂ nejstarsÏõÂ cÏlen
MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ nenõÂ obcÏanem
staÂtu zÏaÂdneÂ SmluvnõÂ Strany.

4. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ rozhodnutõÂ, ktereÂ je
zaÂvazneÂ, veÏtsÏinou hlasuÊ . KazÏdaÂ ze SmluvnõÂch Stran
uhradõÂ naÂklady spojeneÂ s cÏinnostõÂ sveÂho rozhodce. NaÂ-
klady spojeneÂ s cÏinnostõÂ prÏedsedy soudu a ostatnõÂ naÂ-
klady budou hrazeny SmluvnõÂmi Stranami rovnyÂm
dõÂlem. Pokud se jednaÂ o dalsÏõÂ otaÂzky, urcÏõÂ rozhodcÏõÂ
soud vlastnõÂ jednacõÂ pravidla.

CÏ laÂ nek 11

PouzÏitõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ

V prÏõÂpadeÏ, zÏe ustanovenõÂ jineÂ mezinaÂrodnõÂ do-
hody, jejõÂmizÏ stranami jsou nebo budou CÏ eskaÂ repu-
blika a RuskaÂ federace, nebo jestlizÏe jejich praÂvnõÂ rÏaÂdy
stanovõÂ zachaÂzenõÂ prÏõÂzniveÏjsÏõÂ nezÏ to, ktereÂ je obsazÏeno
v teÂto dohodeÏ, bude uplatneÏno prÏõÂzniveÏjsÏõÂ zachaÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 12

PouzÏitelnost teÂto dohody

Tato dohoda se bude vztahovat na investice usku-
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tecÏneÏneÂ investory jedneÂ SmluvnõÂ Strany na uÂzemõÂ staÂtu
druheÂ SmluvnõÂ Strany pocÏõÂnaje 1. lednem 1988.

CÏ laÂ nek 13

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ
platnosti Dohody

1. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dnem posled-
nõÂho põÂsemneÂho oznaÂmenõÂ o splneÏnõÂ uÂstavnõÂch pozÏa-
davkuÊ SmluvnõÂmi Stranami nezbytnyÂch pro vstup Do-
hody v platnost.

2. Tato dohoda se uzavõÂraÂ na dobu deseti let a po

teÂto lhuÊ teÏ bude jejõÂ platnost pokracÏovat do uplynutõÂ
dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ ode dne dorucÏenõÂ põÂsemneÂho oznaÂ-
menõÂ jedneÂ SmluvnõÂ Strany druheÂ SmluvnõÂ StraneÏ
o sveÂm uÂmyslu ukoncÏit platnost Dohody.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm
platnosti teÂto dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto do-
hody uÂcÏinnaÂ po dobu deseti let od data ukoncÏenõÂ plat-
nosti teÂto dohody.

DaÂno v MoskveÏ dne 5. dubna 1994 ve dvojõÂm
vyhotovenõÂ v jazyce cÏeskeÂm a ruskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ
zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu RuskeÂ federace:

Doc. Ing. VaÂclav Klaus CSc. v. r. Viktor SteÏpanovicÏ CÏ ernomyrdin v. r.
prÏedseda vlaÂdy prÏedseda vlaÂdy
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